
        
            
                
            
        

    „Neal nepíše o válečných robotech, on píše o válečných robotech ostrých jako břitva a s osobním názorem.“
 
Jon Courtenay Grimwood
 
 
Iana Cormaka, který dospíval na sklonku války mezi lidským Řádem a mimozemskou zabijáckou rasou Pradorů, stále straší vzpomínka z dětství na zlověstný válečný stroj ve tvaru škorpiona a břemeno ztráty, na kterou se nepamatuje.
 
Po válce se Cormac upíše Zemské bezpečnostní centrále a je vyslán, aby pomohl nastolit nebo prostě udržovat pořádek na planetách zpustošených pradorským bombardováním.
 
Tam zjistí, že i když jsou Pradoři stejné vražedná cháska, jako byli vždycky, nejsou ani zdaleka tak zrádní nebo nebezpeční, jako mnozí lidé, z nichž někteří jsou mu blíž, než je mu milé.
 
Uprostřed trosek, které zůstaly po letech genocid, v sobě objevuje nadání pro chladnokrevné násilí a dozví se některé strašné pravdy o své vlastní minulosti, ale hlavně snaží se přežít, aby se jednou mohl pomstít.
 



Loď se tyčila do výše jako nějaká hora ze zašlé mosazi, postupně odkrývaná autodozery, které z ní odstraňovaly spečenou zeminu a kamení. Některé z vyčištěných oblastí byly obehnané plotem, ale kvůli probíhajícím pracím musel být na mnoha místech ponechán přístup pro přísun používaného zařízení – proto teď strážní jednotky nahradily moskytí autokanóny, usazené v okolí hald vyvezené zeminy.
„Jsou uvnitř pořád ještě Pradoři?“ zeptala se Yallow.
„Samozřejmě,“ odpověděla Olkennon. „Příliš mnoho úkrytů a exotické kovy používané při konstrukci lodi značně znesnadňují účinné skenování.“
„Jak mohli přežít tak dlouho?“
Olkennon se na ni podívala. „Staré zásoby jídla, kanibalismus a jedna nebo dvě další metody. Jsou to primitivové – stěží se vylíhli z vajec, když tahle loď havarovala.“
„Takže budou potíže?“ nadhodil Cormac.
„Před měsícem zmizeli dva z našich lidí z oddělení zpětného inženýrství. Jejich kosti jsme pak našli poházené pod jícnem na druhé straně. Také byly viděny pradorské druho a třetiděti – obvykle jak utíkají pryč.“
„Proto jsme tady my,“ řekl Cormac.
„Proto jsme tady my,“ souhlasila Olkennon neutrálně.
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Věnováno ostrovu Kréta, kde jsou škorpioni malí, porce velké a slunce tam pořád svítí.
 



PODĚKOVÁNÍ
 
Děkuji těm, kteří se podíleli na vydání této knihy v Americe: Jeremymu Lassenovi a Jasonu Williamsovi z Night Shade Books. Také děkuji svému agentovi Simonu Kavanaghovi za skvělou smlouvu s Macmillanem na tuto knihu a neochvějnou podporu mé předchozí knihy v Night Shade, Pradorský měsíc. Můj vděk patří i všem, jejichž práce u Macmillana tuto knihu dostala na police knihkupectví: Peteru Laverymu, Julii Crispové, Chloe Healyové, Stevu Rawlingsovi a mnoha jiným – jestli jsem někoho vynechal, má u mě pivo. A jako vždycky ευχαριστώ πολύ, Carolino.



1
Ian Cormac seděl na výhozu a zíral na slova a čísla, která se zobrazovala na jeho palmtopu, ale nedokázal je porovnat s ničím, co znal. Ta planeta byla vybombardovaná tak důkladně, že tu nezbylo vůbec nic, a ztráty na životech vyjadřovalo číslo, které si sice mohl přečíst, ale bylo zcela vyloučeno, aby si ho dokázal představit. I když se za posledních dvanáct let válečné fronty nijak výrazně neposunuly a takovéto kataklyzmatické události byly vzácné, nebyl to příběh, který by dokázal udržet pozornost malého chlapce na dlouho.
Ianova pozornost se zatoulala a on se zadíval dolů na kamenožrouty, kteří se hemžili kolem obří fosilie jako brouci na rozkládající se mršině. Malými diamantovými pilkami a keramalovými manipulátory pomalu odstraňovali přebytečnou horninu a odhalovali tak neporušené pozůstatky – Ian vymazal obsah displeje svého palmtopu a vrátil se na předchozí stránku – Ed-mon-to-saura. Kousek stranou seděla s nohama zkříženýma jeho máma Hannah a monitorovala výkop pomocí laptopu, ve kterém měla nataženou stránku označenou výše zmíněným jménem. Na sobě měla tátovy kalhoty od sparkindské bojové uniformy, enviroboty a nebesky modrou blůzu bez rukávů. Světlé vlasy měla vzadu stažené, aby jí nezakrývaly opálený obličej. Byla velice stará – spočítal si to v hlavě – skoro šestkrát starší než on, ale vypadala jako dívenka, protože jí nedávná kúra vypláchla ze systému zbytky starých antigerů. Díval se, jak udělala na dotekovém displeji svého laptopu nějaké úpravy a pak přenesla svou pozornost na řadu kamenožroutů pochodujících do velké bedny, která stála poblíž. Věděl, že v ní jsou úlomky kamene, které vykopali, zabalené v plasmelu a pečlivě očíslované, aby mohly být umístěny zpátky na původní pozice v kostře. Na jednom boku bedny byla písmena PFG, což znamenalo Projekt fosilních genů.
„Proč chceš zachovat kámen?“ zeptal se.
Hannah na něj pohlédla poněkud podrážděně. „Protože nám jeho struktura může hodně prozradit o procesu rozkladu a fosilizace, Iane. V některých případech je možné ten proces vysledovat pozpátku v čase a pak částečně rekonstruovat minulost.“
Pozorně si vyslechl její odpověď a pak se podíval na text, který vypsal konvertor řeči na displej. Bylo hezké přesvědčit se, že rozuměl každému jednotlivému slovu, i když si nebyl tak docela jistý, že když si je poskládá dohromady, pochopí celkový význam, a nemohl se ubránit pocitu, že máma v sobě nenašla dost trpělivosti, aby mu poskytla vyčerpávající odpověď. Všechno to mělo něco společného s fosilizovanými geny, i když bylo samozřejmě nemožné, aby geny přežily milion let. Jednou říkala něco o molekulární paměti, přenosu vzorů, krystalizaci… Pořád ještě tak docela nechápal složitosti matčiny práce, ale utěšoval se vědomím, že ji nechápali ani mnozí starší než on.
Stejně ale byl přesvědčený, že ve skutečnosti na podstatu jeho otázky neodpověděla. Z výše jeho osmi let mu připadalo, že sbírat kamení je plýtvání lidskými zdroji. Byla přece válka, válečný stav, a jemu připadalo divné, že jeho mámě dovolují pokračovat v práci, když tuhle soustavu mohly kdykoliv napadnout pradorské dreadnoughty a proměnit ji v radioaktivní hřbitov.
Ian se odvrátil od matky, krátce spočinul pohledem na gravmobilu, kterým sem přijeli, a nakonec se rozhlédl po skalnaté krajině Hell Creeku. Lidé tu hledali dinosauří kostry po celá staletí a najít neporušenou kostru, jako byla tahle, bylo skutečně něco. Váhavě připustil, že všechno se kvůli válce přerušit nemusí.
Pak se vrátil ke svému palmtopu a začal se znovu probírat zprávami, aby našel ty nejčerstvější o konfliktu, který začal třicet sedm let před tím, než se Ian narodil. Hlavní událostí dne sice bylo bombardování kterési planety Pradory, ale vyhledal si zprávy z jiného konkrétního sektoru Řádu a dozvěděl se, že po hessickém tažení utrpěli Pradoři těžké ztráty na planetě jménem Trpělivost. Naplnil ho pocit pýchy. Tam bojoval jeho táta. Ještě chvíli listoval stránkami, pak se ale jako obvykle vrátil, aby si přečetl o hrdinských činech generála Jebela Anak Kronga. To bylo jméno! Jebel Až na kůži Krong, muž, který v počátečních letech války likvidoval Pradory tak, že jim lepil na krunýře gekoní miny.
„Proč jsi mne pojmenovala Ian?“ zeptal se najednou, s pohledem upřeným na svou mámu.
Vzhlédla, ve tváři stále stopy rozmrzelosti, že ji vyrušuje. „Máš jméno po dědovi.“
Nuda.
Ian si význam svého jména našel v palmtopu a zjistil, že to je jen skotská verze jména Jan, což znamená ‚Bohem milovaný‘ nebo nějaký podobný archaický nesmysl. Rozhodl se podívat ještě na své příjmení. Byla tam spousta povídání o králích a havranech, které znělo skutečně skvěle, ale potom narazil na doslovný překlad jména Cormac jako ‚plod zneuctění‘. Nebyl si tak docela jistý, co to znamená, ale pořád tam byli ti králové a havrani, a tak se neobtěžoval to hledat.
„Víc by se mi líbilo, kdybyste mi říkali prostě Cormaku,“ prohlásil.
Když začal chodit do školy, začali jej různí lidé oslovovat Cormaku, a on se rozhodl, že svému příjmení dává přednost před jménem.
Jeho matka se na něj znovu podívala. „Ty i Dax jste oba ‚Cormac‘, Iane – proto se tomu říká příjmení.“
To byla sice pravda, ale ona sama se rozhodla ponechat si svoje rodné příjmení Lagrangeová a předat ho svému druhému synovi Alexovi.
„Říkají mi tak ve škole,“ namítl.
„Jak ti říkají ve škole, nemusí být nutně nejlepší možnost…“
„Chci, aby mi říkali Cormac.“
To ji zjevně nesmírně pobavilo.
„No tak dobře, mladý Cormaku.“
Zamrkal. O tenhle titul nestál. Chápal samozřejmě, že si z něho dělá legraci v naději, že na svou změnu jména zapomene. To ale neměl v úmyslu. Najednou to pro něj bylo velice důležité, připadalo mu, že ho to vystihuje víc než to neslané nemastné ‚Ian‘. Znovu se sklonil nad displejem palmtopu a pátral dál, nevzdal to, dokud nenašel, co znamená slovo ‚zneuctění‘.
Náhle máma řekla: „Myslím, že to by pro tuto chvíli stačilo.“ Zavřela laptop a vstala. „Ještě měsíc práce a budeme kostru moci vyzvednout.“
Cormac se zamračil. Až bude dost starý, určitě se nestane archeologem a nebude trávit čas vyhrabáváním hloupých kostí. Možná by se mohl dát k zdravotnické letce ZBC jako Dax nebo ke Sparkindům jako jeho táta nebo se možná bude moci připojit ke Krongově jednotce, Avaloňanům. Po chvíli si to rozmyslel, protože si uvědomil, jak je jeho rozhodnutí nedospělé. Jenom malí kluci se chtějí stát vojáky.
„Pojď, můj malý bojovníčku, dáme si svačinku!“
Cormac zavřel palmtop a seskočil ze skály. Měl sejít pomalu, jenže seběhnout dolů ze svahu bylo tak snadné. Než mohla máma něco namítnout, řítil se k ní a něco mu bublalo v prsou a vycházelo mu to z úst jako bojový křik. Když ho zachytila, přitiskl jí svůj palmtop na břicho.
„Blam!“
„Chápu to tak, že jsem byla atakovaná,“ poznamenala, zatočila se s ním dokola a pak ho postavila na nohy.
„On vyhodil do vzduchu spoustu Pradorů!“ informoval ji Ian.
Suše na něj pohlédla. „Na zabíjení není nic dobrého,“ poznamenala.
„Krabí koktejl!“ prohlásil.
„Myslím, že se budu muset mrknout na ten zpravodajský server, co používáš, Iane.“
„Cormaku,“ připomněl jí.
Zašklebila se. „Ano, Cormaku – přeřekla jsem se.“
Scházeli dolů ke gravmobilu a on se jí držel za ruku. Tady to bylo v pořádku, mohla je tu vidět jenom UI, která dohlížela na všechny ty kosti. Krátce nato nastoupili a vznesli se do vzduchu.
Chvíli uvažoval, co říct, a pak se zeptal: „Není Projekt fosilních genů plýtvání prostředky?“
„Jakýkoliv výzkum nikdy není plýtvání, ani za těch nejextrémnějších okolností.“ odpověděla a potom mu dovolila, aby si ve svém palmtopu našel význam slova ‚extrémní‘. „Takže přestože nám kvůli válce hodně zkrouhli prostředky, dovolují nám pokračovat, protože se výsledky našeho výzkumu dají aplikovat ve válce.“
„Pošleme dinosaury proti Pradorům,“ zajásal Ian a ten nápad se okamžitě změnil v děsivou fantazii. Před očima měl Jebela, jak jede na T-rexovi do boje proti krabům!
„Ve skutečnosti jsem myslela možnost použít některé sekvence kódů při vývoji jistých virů.“
„Jo tak, biologické zbraně,“ řekl zklamaně. „Těmi se ale dají odpicnout dost těžko, ne?“
„Snadno se nedají ‚odpicnout‘ ničím, možná kromě Jebelovy osobité metody.“
Náhle prudce strhla vůz, až se naklonil na bok, stočila ho v široké smyčce a přitom se vyklonila a dívala se přes něj směrem k zemi. Sledoval její pohled a něco tam dole uviděl, jak se to prochází po zeleni. Zdálo se to být obrovské a mělo to kovový článkovaný hřbet. Když nad tím prolétali, vztyčilo to svůj přední konec ze země a zamávalo to na ně tykadly, pak to zvedlo jedno pancéřované klepeto, jako kdyby je to chtělo odstřihnout z oblohy. Obrovský železný škorpion.
„Co to je?“ zeptal se, předpokládaje, že je to nějaký obří odkrývací stroj ovládaný UI, která Projekt fosilní geny řídila.
„Válečný robot,“ odpověděla matka zamračeně, pak otočila gravmobil zpátky do původního kurzu a rozletěla se pryč. Cormac se pokusil vstát a vyhlédnout zadním oknem, ale máma ho popadla za rameno a stlačila ho zpátky.
„Nezlob, nebo zapnu dětskou pojistku.“
Válečný robot!
Ian Cormac okamžitě přestal zlobit.
Tábořiště u jezera většinou obývali lidé, kteří sem přišli rybařit. Bydleli v bublinovém domě toho typu, co často používali ti, kdo se zabývali zdlouhavým průzkumem Země. Dům jste si koupili a vybavili jste si ho podle svého přání, ale k přemisťování z jednoho místa na druhé jste si museli pronajmout velký antigravitační přepravník. Zatímco byli pryč, přibylo pár dalších bublinových domů a jeden z těch starých se připravoval k transportu – obří přepravník svíral svá velká škvoří klepeta kolem kompaktního obydlí a servisní potrubí, kabely a optické vodiče se zatahovaly dovnitř. Než matka stačila s gravmobilem přistát, antigravitační přepravník vynesl dům do vzduchu a teď s ním pomalu odlétal nad jezerem pryč. Matka tentokrát nepřistála u domu, ale zamířila k veřejnému parkovišti. Sotva na něj dosedla, vyslala příkaz k zajištění podlahové svorky.
„Půjdeme pěšky?“ zeptal se.
„Rozhodně,“ odpověděla jeho matka.
Když vystupoval z vozu, všiml si poškození dveří na své straně a uvažoval, co se asi stalo a jestli za to nějak může on. Pak na něj matka zavolala a on se rozběhl za ní.
Když o dvě hodiny později přiletěl antigravitační přepravník pro jejich dům, Cormac si hrál s kybernetickým dinosaurem. Nechal hračku hračkou a přemístil se k šikmému oknu, aby celý proces sledoval, když tu uslyšel podivný přerušovaný zvuk. Předběžně jej identifikoval jako vzlykání, ale jistý si tím nebyl, protože ho rušil rámus vtahování přípojek a skřípání klepet přepravníku svírajících se kolem domu. Jejich příbytek se krátce nato vznesl do vzduchu, a jak se Cormac z výšky díval dolů na tábořiště, přísahal by, že zase zahlédl toho válečného robota, jak míří dovnitř. Vtom se mu na rameni sevřela ruka. Vzhlédl a uviděl, že máma má na očích staromódní sluneční brýle.
„Co se stalo?“ zeptal se jí.
„Pro tuto chvíli jsem tady udělala dost – projekt se beze mne nějaký čas obejde,“ odpověděla. Pak se na něho podívala a dodala: „Cormaku.“ V tu chvíli bylo to jméno naplněno zvláštním významem.
„Kam letíme?“ zeptal se.
„Vrátíme se domů.“
Cormac se v duchu zašklebil. ‚Vrátit se domů‘ obvykle znamenalo nastoupit zpátky do školy, a najednou se mu představa sezení na stráni a pozorování matky, jak vyhrabává fosilie, zdála velice žádoucí.
„Musíme?“
„Silně se obávám, že musíme,“ odpověděla. „Myslím, že budeme potřebovat být někde, kde to známe.“
~
Cormac ležel na palandě s rukama za hlavou, prsty propletené. Cítil, jak se loď vynořuje do reality – bylo to, jako by se jeho fyzické tělo deformovalo a jeho vnímání bylo sice jen dočasně, ale velice silně zkreslené – ale stejně jako tři další odvedenci, s nimiž sdílel kóji, prostě předstíral, že to na něj nijak nepůsobí. Byli vojáci ZBC a zrovna prošli rokem tuhého intenzivního výcviku, takže malé zkreslení vnímání pro ně přece nemohlo být žádný problém.
Carl Thrace, hubený muž s nakrátko ostříhanými světlými vlasy, špičatýma elfíma ušima a šikmýma, temně modrýma očima, odložil pulzní pušku, se kterou si už zase hrál, vzal dálkové ovládání a otevřel okenice. Proti černému kosmickému prostoru zářila planeta úplně zahalená perlovým oblakem, prstencem smetí, který ji obíhal. V prstenci se daly rozeznat jednotlivé lodě, občas doprovázené záblesky detonací nebo výstřelů z částicových děl.
„Myslela jsem, že Hagren je podobný Zemi?“ ozvala se Yallow N’gar, žena s posílenou muskulaturou, polochameleondaptskou pokožkou a vojenským sestřihem. Když se otočila k Olkennon, golemovi, který používal nepříliš přesvědčivou emulaci šedovlasé matrony, na obličeji se jí zrcadlila barva límce uniformy a vlasů.
Olkennon se podívala na Cormaka. „Vysvětli jim to. Vypadá to, že jsi jediný, kdo se obtěžoval vyhledat si nějaké informace o cíli naší cesty.“
Zatraceně, je ze mě učitelčin mazánek, pomyslel si Cormac. Byla ovšem pravda, že nikdo z ostatních neprojevil sebemenší snahu si o téhle planetě něco zjistit. Carl, jak Cormac stačil pochopit za ty dva roky, co ho znal, byl zcela posedlý zbraněmi a veškeré úsilí věnoval snaze stát se expertem na tomto poli. Yallow se zase podle všeho mínila stát nejlepší pozemní bačkorářkou, z toho důvodu si také nechala upravit pokožku. Ani jeden z nich neprojevoval zájem o nic, co nespadalo do úzké oblasti jejich specializace.
„Byla podobná Zemi,“ řekl Cormac. „I když se sedmi desetinami její gravitace a tři čtvrtiny jejího povrchu tvoří pevnina. Místní ekologie je už sto let chráněná a intenzivně studovaná –“
Carl si pobaveně odfrkl, protože od chvíle, kdy byl uveden do provozu první runsibl, byla jakákoliv ochrana ekologie jen špatný vtip. Intenzivní cestování mezi světy také znamenalo intenzivní šíření všech možných forem života. Mnoho lidí se snažilo exotické biotopy na jiných planetách ochraňovat a zaznamenat až na molekulárně genetickou úroveň. V některých případech sváděli předem prohraný boj, když na planetu pronikli silnější vetřelci, ať už z jiných planet, nebo ze Země, v jiných případech se vetřelci na jiných světech stali právě z těch druhů, které studovali. Byla to evoluce v praxi, v mezihvězdném měřítku.
Proto Cormac jen pokrčil rameny a pokračoval: „Pro dříve pusté oblasti ve vnitrozemí byla vytvořena genově modifikovaná ekologie pozemského typu, ale přežila z ní jen malá část – většina těch oblastí je teď zalesněna kubalem.“ Posadil se. „Vím jistě, že když Hagren kolonizovali, žádný prstenec ještě neměl.“ Ukázal na obraz. „Tenhle prstenec se skládá z trosek pěti kosmických stanic, několika tisíc satelitů a blíže neurčeného množství válečných lodí, řádových i pradorských.“
„A co lidé na povrchu?“ zeptala se Yallow.
„Zmasakrováni palbou z probíječek z oběžné dráhy – všechny podrobnosti neznám, ale přežila jen polovina z původní osmdesátimilionové populace.“
„K čertu,“ zaklel Carl a znovu zvedl svou pulzní pušku. Možná si přál, aby byl nablízku nějaký nepřítel, kterého by mohl zastřelit, ale přestože Řád pořád ještě odstraňoval škody, válka už před více než deseti lety skončila.
„Dobře,“ řekla Olkennon. „Takže jste byli seznámeni s některými fakty a je čas vyrazit. Vezměte si s sebou svou výstroj: enviroobleky pozemského typu, tlumící zbroj, malé zbraně a obvyklé zásoby. Těžké věci už jsou dole.“
„Sakra,“ řekl Carl. „To jsou tam dole pořád ještě Pradoři?“
„Zjevně jich tam pár bude,“ odpověděla Olkennon, která už mířila do skladovací sekce v zadní části kabiny, „ale ti nepředstavují skutečný problém.“
Za dveřmi kabiny, kterou Cormac sdílel s dalšími třemi, se nacházela síť potrubních chodeb s nulovou gravitací. Gravidesky se instalovaly jen do kajut a výcvikových prostor – ty byly nastaveny na tíži Hagrenu, aby si na ni vojáci na palubě zvykli. Cormakův batoh byl nad těmi dlaždicemi dost těžký a teď v nulové gravitaci získal značnou setrvačnost, a jak se zdálo, tak i vlastní rozum, ale dařilo se mu držet krok s ostatními navzdory tomu, že chodba byla plná vojáků mířících k přistávacím dokům.
Konečně dorazili do určeného doku a Cormac se rozhlédl po svém okolí. Zdálo se, že všude vládne chaos, v němž se vojáci a vybavení přesouvali skrze sítě vodicích lan k řadě těžkých okřídlených transportérů, které tam parkovaly jeden za druhým jako železná véčka. Všichni tři následovali Olkennon podél vodicího lana k určenému letounu a tam se postavili do fronty dalších čekajících vojáků, která se vinula mezi vznášejícím se nákladem. Když přišla řada na Cormaka, vděčně se vyškrábal na palubu, zasunul svůj batoh do k tomu určeného prostoru v opěradle sedadla před sebou, připoutal ho a pak si sedadlo upravil do polohy, kdy nepřekáželo ostatním. Na palubě lodi jich byly stovky, většinou čtyřčlenné jednotky řadových vojáků, jako byl on, ale také spousta ‚specialistů‘ a Sparkindů – ti poslední byli snadno rozpoznatelní podle vybledlých enviroobleků a hodnostních označení, ale hlavně podle toho, jak hladce a beze spěchu se pohybovali v nulové gravitaci.
„Připoutejte se,“ řekla jim Olkennon – což bylo totéž, co říkali i ostatní velitelé svým jednotkám.
Než se Cormac zabořil do sedadla, všiml si muže a ženy, kteří zaujali místa na samém konci středové uličky, těsně u kokpitu. Neměli uniformy, ale pohodlný oděv tvořený nesourodou směsicí pracovních šatů, džínů, envirobot a chameleonských plášťů. Když se podíval na vybavení, které měli připevněné na opěradlech sedadel, uviděl dvě dlouhé multifunkční snajperské pušky. Možná to byli jen specialisté, ale podle toho, jak mluvili s pilotem transportéru a jak uctivě jim odpovídal, by Cormac hádal, že to jsou agenti ZBC.
Zabijáci, pomyslel si.
„Je na prostém rozkazu ‚připoutejte se‘ něco, co tě zmátlo, Cormaku?“ zeptala se ho Olkennon.
Rychle se zabořil do sedadla a zapnul si pásy. Když zacvakly, podíval se na Carla, který seděl vedle něho. „Bylo by skvělé vědět, do čeho jdeme.“
Carl se zašklebil. „Cormaku, jsme přece úplní nováčci. Sotva nám svěří něco víc než strážní službu nebo policajtskou pochůzkařinu. Veškerá těžší váha propadne dolů a Sparkindi na to dopadnou jako pohorka na štěnici. Trochu se otrkáme v novém prostředí, odedřeme nějakou tu podřadnější práci a získáme pár bodíků do celkového hodnocení.“
Carl zjevně toužil létat a bylo mu jasné, že si bude muset ještě nějaký ten rok počkat, než bude mít šanci si k tomu aspoň přičichnout. Cormac uvažoval, po čem vlastně touží on. K ZBC se dal, protože cítil zodpovědnost vůči společnosti, která jej vychovala, a také mu to připadalo jako dobrý způsob, jak se dostat na místa, co obvykle nebývala na mapách. Většina ostatních kariér znamenala, že zůstane připoutaný k planetě a cestovat bude, jen když si to bude moci dovolit, a to ještě jenom do obvyklých turistických pastí. Jak byl ten starý vtip? Dej se k armádě, uvidíš zajímavá nová místa, setkáš se se zajímavými novými lidmi a odkrágluješ je. Doufal, že tohle nebude nutné, ale byl připraven konat svou povinnost.
Jsem naivní? pomyslel si a pak pokrčil rameny. Samozřejmě že ano, ve srovnání s některými tady, co navzdory tomu, jak vypadali, byli mnohdy pětkrát starší než on.
Transportér se posunul v řadě kupředu, obrazovky průzorů v trupu před nimi se rozsvítily. Cormac přemýšlel o šípovitém tvaru transportéru. Stroj sestupoval pomocí antigravitace, ale gravimotory mohly vždycky selhat a v tomto případě byl schopen klouzavého letu. Takové stroje stavěla už jen ZBC, přistávací transportéry konstruované jinými organizacemi Řádu měly různé tvary a velikosti. Předpokládal, že musely být méně náchylné k selhání, protože bylo menší riziko, že po nich někdo bude střílet.
Konečně ucítil, jak se transportér stabilizoval na magnetickém levitačním poli a pak náhle vystřelil dopředu. Na obrazovkách před ním se objevily rychle ubíhající stěny doku a potom se transportér ocitl v kropenaté temnotě. Vnitřní světla automaticky pohasla, loď se natočila a na obrazovkách se objevila planeta. Zdálo se, že to je pro všechny signál, aby se usadili a připravili se na hodinový let k přistávacímu poli. Tu a tam se rozsvítila světla jednotlivých sedadel, začaly se otevírat palmtopy, laptopy, a dokonce i klasické papírové knihy, zatímco někteří pasažéři jen seděli s očima zavřenýma a čerpali zábavu nebo poučení ze svých superek, připevněných jako malé železné ledvinky za ušima a chirurgicky napojených na jejich mozky.
Cormac otevřel vršek svého batohu, vytáhl si z něj vlastní palmtop a rychle vyhledal stránky, které mu poskytly informace o planetě dole. Když se podíval vedle sebe, uviděl, že Carl má v klíně něco, co by se dalo popsat jako závěr pušky, připojený optickým kabelem k palmtopu. Yallow, která seděla vedle něj, byla zakloněná dozadu s očima zavřenýma a prsty bubnovala do opěrky sedadla. Možná poslouchala hudbu ze své superky, nebo se dívala na muzikál, nebo možná v nějakém dokonce hrála. Olkennon četla papírovou knihu – Umění války od Sun’c. Mohla si ji natáhnout přímo do své krystalické mysli, takže Cormac soudil, že se jen tak předvádí.
Hagren byl idylické místo pro život. Jeho města byla velice otevřená, ale většinu planetárního bohatství vytvářely koncerny zabývající se pěstováním genově upravované zemědělské plodiny používané při výrobě esoterických drog a biotechnických stavebních jednotek, nebo produkcí masa a jiných poživatin v tancích. Tyto koncerny byly roztroušeny jako farmy a ranče po čtyřech hlavních, vzájemně propojených kontinentech. Všemu tomu vládl duch pionýrské nezávislosti, což vedlo ke spoustě problémů, když ZBC nařídila evakuaci. Šlo to jen pomalu – než dorazili Pradoři, opustily planetu pouhé dva miliony lidí. Cormac zprvu nedokázal pochopit, v čem byl problém, ale když si prostudoval zpravodajské soubory z té doby, uvědomil si, že někdo záměrně rozšířil jisté dost divné memy. Řádu se prý nedá věřit a Pradoři nejsou ani zdaleka tak zlí, jak je malují – vlastně jsou používáni jako záminka k evakuaci, aby ZBC mohla upevnit svou vládu nad planetou. Cormac se narovnal. Teď už začínal chápat, proč tady potřebovali tolik vojáků.
„Separatisti,“ konstatoval.
„Očividně,“ řekla Olkennon, aniž vzhlédla od své knihy.
~
Při pohledu z oběžné dráhy mělo místo dopadu tvar slzy se zvrásněnou oblastí těsně za zakulaceným koncem a bylo obklopené podivně pravidelnou paprskovitou strukturou roztahující se směrem k pobřežním městům. Vypadalo to jako nějaká geografická anomálie, podivná přírodní formace, dokud jste tam nedorazili a nezjistili, co je to doopravdy.
Těžký transportér s nimi dosedl na plastbetonovou plochu, která se táhla do dáli zahalené mlhou, v níž se hrozivě rýsovaly střelecké věže. Další transportéry přistávaly, menší stroje podobné létajícím vlakům sbíraly vojáky i vybavení, mezi nimi sem a tam kličkovaly gravmobily a létající plošiny. Mohutný had vojáků v osobní zbroji se ztrácel v mlze, ale oni se k němu nepřipojili.
Olkennon s prstem přitisknutým k uchu, jako kdyby naslouchala, přestože signál vstupoval přímo do jejího umělého mozku, řekla: „Brzy pro nás přijedou. Přidělili nás k padesátce, která dostala zvláštní úkol v nějakém zapadákově.“
Vzduch byl dýchatelný, ale zůstávala po něm kyselá pachuť na patře a páchl po spálených vlasech. Cormac se snažil dýchat ústy a často si lokal vody ze zásob ochranného obleku, aby tu nepříjemnou chuť spláchl. Přitom upřeně zíral do mlhy a snažil se rozeznat co nejvíce podrobností ze svého okolí. Byl si skoro jistý, že v jednom směru vidí stromy, a připadalo mu, že na druhé straně je moře – nebo se možná plastbeton táhl až k horizontu.
Někteří z vojáků, kteří dorazili s nimi, se disciplinovaně seřadili a přidali se k hlavnímu proudu. Část Sparkindů šla s nimi, zatímco jiní odjeli v malých otevřených transportérech. Ti dva, které Cormac považoval za agenty ZBC, otevřeli bednu, kterou vyložili spolu s dalšími z břicha transportéru. S jistými obtížemi z ní vyprostili gravitační skútr, rozložili ho a připravili k provozu. Pak na něj nasedli a vzlétli k obloze. Cormac uvažoval, koho asi letí zabít.
Nakonec přiletěly dva vlakové transportéry a oni nastoupili. Jejich cesta trvala asi hodinu. Cormac sledoval oknem krajinu dole, takže viděl, že míří k místu dopadu, které viděli už z oběžné dráhy. Když transportér zase odletěl a zanechal jejich padesátku na vrcholu valu zeminy, Cormac se rozhlédl. Přes pomalu řídnoucí mlhu uviděl okraj té paprskovité struktury a nyní pochopil, že je tvořena kubalovými stromy. Byly jich miliony akrů a všechny ležely vyvrácené z kořenů. Jejich kmeny ukazovaly směrem, kterým se šířila rázová vlna. Půdní val, na němž stáli, byl vytvořen silou nárazu tělesa do země a táhl se daleko na obě strany. Jeho stěna se prudce svažovala do kráteru, na jehož dně leželo něco obrovského barvy mosazi, z čeho se pořád ještě kouřilo.
„Velitelům vašich jednotek jsme přidělili jednotlivé pozice a oblast, kterou je třeba pokrýt,“ řekl někdo.
Cormac se otočil a uviděl prošedivělého veterána, který balancoval na hromadě batohů. Podíval se na Carla a ten obrátil oči v sloup – mezi vojáky panoval názor, že dokud váš velitel nepocítí potřebu držet vám proslov, jsou vaše šance na přežití výrazně vyšší. Když si ale prohlédli řečníka důkladněji, došlo jim, že veterán je golem. O nováčky bylo očividně pečováno jako v mateřské školce.
„Nedokážu ani dost zdůraznit, jak důležitý to je úkol. Někteří lidé by se moc rádi dostali k tomu, co je dole, a zmocnili se zbraní, o jejichž ničivých účincích jste se mohli přesvědčit na oběžné dráze i povrchu této planety. Velitelé vašich jednotek vás teď odvedou na úseky, za které budete zodpovídat.“ Golem se zašklebil a slezl z hromady.
„Co jsem říkal?“ ozval se Carl. „Strážní služba.“
„Jo, ale budeme hlídat něco velice důležitého,“ namítla Yallow.
Viděli to na obrazovce na palubě lodi – celý dokumentární film. Bylo třeba celého roje útočných lodí a válečných robotů Řádu, aby zatlačili pradorský dreadnought do atmosféry. Lineární urychlovač, který nakonec vyřídil jeho motory, se nacházel na dně hluboké šachty v zemi. Šachta se krátce nato proměnila v kráter. Dreadnought, který náhle získal aerodynamiku milion tun těžké cihly, se zřítil, pokusil se plachtit s pomocí antigravitace a nakonec se zaryl do země pod místem, kde stál Cormac.
„Zapněte si komunikátory,“ zavelela Olkennon. „Jdeme.“
~
„Tohle nám poskytne autentický prožitek vojančiny,“ konstatoval Carl, zírající monokulárem do tmy.
Cormac, který dřepěl na bobku v blátě na dně jejich zákopu, si pomyslel, že pokud je mu známo z četby, nemělo by v tom prožitku chybět mokro v botách. Carlův cynismus už začínal být únavný. Zvedl vlastní dalekohled a vyhlédl ze zákopu. Infračervený obraz, který dostal, mu ukázal nohaté tvory s těly asi tak o velikosti lidské hlavy, kteří se plazili po srázu dole. Nevarovali je před ničím nebezpečným… ovšem i to mohlo být součástí výcviku. Možná že na to měli přijít sami.
„Vidíš ty potvory?“ zeptal se.
„Mrchožrouti,“ odpověděl Carl. „Říká se jim hejňáci. Sežerou cokoliv organického.“
„Myslel jsem, že vnitrozemská ekologie je pozemská.“
„Tohle je import – někdo nejspíš přinesl jejich vajíčka na podrážkách bot.“
To, že Carl takové věci znal, mu bylo třeba připočíst k dobru, protože pokud Cormac věděl, určitě si o tomhle místě nic nezjišťoval.
Hlídali dlouhé hodiny do noci. Hvězdy tu měly načervenalý odstín a nevytvářely žádná rozpoznatelná souhvězdí. Asi tři hodiny po začátku hlídky se nad horizont vyhoupla skupinka čtyř asteroidů, zářících odraženým slunečním světlem, a později zmizely na své cestě k zenitu ve stínu. Když na Cormaka začala doléhat únava, vytáhl si balíček stimulačních náplastí a jednu si přitiskl na zápěstí. Jeho zrak se okamžitě zostřil a uviděl, že jeden z hejňáků je jen několik yardů od něj. Namířil na něj svůj monokulár a zaostřil.
„Chceš se vyměnit?“ navrhl Carlovi.
„Mně je dobře, kde jsem,“ odpověděl jeho společník.
Hejňák se děsivě podobal lidské lebce bez očních otvorů, které z místa, kde by měla být spodní čelist, vyrůstalo osm článkovitých nohou. Cormac slyšel savé a mlaskavé zvuky, jak tvor okusoval neviditelnými ústy větvičku kubalu.
„Pokud jde o ty hejňáky –“ začal Cormac.
Náhle jejich okolí osvětlil záblesk jako od obloukové svářečky. Ozvalo se zakašlání pulzních pušek a pak zarachocení nějaké automatické projektilové zbraně. Cormac se otočil a zjistil, že se zvuk ozývá zpoza hromady hlíny po jejich pravici, pravděpodobně níže po stěně kráteru. Sluchátko jeho komunikátoru zachrčelo a ozvala se Olkennon, mluvící zjevně s ním i Carlem: „Prospali jste se hezky, chlapci?“
Jelikož Carl měl o několik bodů víc než Cormac, bylo na něm, aby odpověděl. „Nespali jsme, velitelko.“
„V tom případě máte asi špatné dalekohledy nebo možná oči?“
Když se Olkennon uchýlila k sarkasmu, obvykle to znamenalo, že je někdo ve vážném průseru.
„Mohla byste to vysvětlit, velitelko?“ řekl Carl přepjatě.
„Vypadá to, že se skupina šesti vzbouřenců právě pokusila proniknout k pradorskému dreadnoughtu. Čtyři z nich byli zneškodněni, ale zbývající dva míří vaším směrem. Jestli k vám dorazí dřív, než se tam dostaneme my, pokuste se je zasáhnout do nohou nebo je jinak znehybněte, ale když to nepůjde jinak, bez váhání je zabijte. Končím.“
„Jak jsme je k čertu mohli přehlédnout?“ zabručel Carl a znovu si přiložil monokulár k očím.
„Možná mají nějaký druh chameleonwaru?“ nadhodil Cormac a udělal totéž.
Důkladně si prohlédl protější svah a pak se zaměřil na samotný kráter. Pokud tomu rozuměl, jediné přenosné maskování dostupné pro vojáky byla chameleonská polní uniforma – vyrobená ze stejné látky, ze které byla vnější vrstva jejich enviroobleků a která teď získala šedou barvu bláta, v němž leželi. A takové maskování vás neukryje před monokulárem seřízeným na infračervené spektrum, což byl důvod, proč byli zahrabaní – samozřejmě kromě toho, že je to chránilo před palbou.
„Možná proklouzli kolem, zatímco jsi studoval ty hejňáky,“ řekl Carl.
Cormac okamžitě pocítil výčitky svědomí. To zvíře ho zaujalo jen na okamžik – rozhodně to nestačilo k tomu, aby kolem něj někdo pronikl. Potom provinilost vystřídal vztek. Carlovo obvinění nebylo jen nespravedlivé, ale i záludné. Bylo možné, že Carl sám usnul nebo nedodržoval předepsaný sledovací režim? Pokouší se teď najít způsob, jak svalit vinu na Cormaka? Hněv mu zrychlil tep a snažil se vymyslet patřičně kousavou odpověď. Pak se vzpamatoval a okamžitě přehodnotil situaci.
„Možná ano,“ připustil klidně.
Copak nebojujeme na stejné straně? pomyslel si. Carl možná ve snaze vyšplhat po žebříčku kariéry co nejvýše šlape lidem po rukou, ale na tom nezáleží. Cormac si prostě bude dělat svou práci a bude ji dělat dobře. Ve chvíli pocítil ke svému společníkovi naprostý chlad, propastnou odtažitost. Jako by ten člověk byl špatně fungující součástka v soukolí, se kterou bude muset nadále počítat ve svých kalkulacích. Bude si Carla muset hlídat.
Cormac si vzpomněl na svůj průzkumnický výcvik a začal z úkrytu systematicky propátrávat svahy kráteru. Carl dělal totéž. Zavládlo mezi nimi agresivní ticho.
„Jsem půl míle od vás a za chvíli tam budu,“ informovala je Olkennon skrze komunikační jednotku.
Jako kdyby v reakci na její slova se Carl náhle vymrštil, přiložil si pušku k líci a zároveň přepnul její zaměřovací displej na infračervenou. Cormac se otočil, monokulár pořád u očí. Puška zadrnčela a vyplivla do tmy oslnivě jasný paprsek. Carl vystřelil znovu a pak ještě jednou.
„Dostal jsem je.“ řekl.
Olkennon jasně říkala, že mají střílet do nohou nebo vzbouřence jinak zadržet na místě – pravděpodobně proto, že je chtěl někdo ze ZBC vyslechnout. Co viděl Cormac? Dva lidi, kteří se snažili dostat k nim, jeden podpíral druhého. Zjevně byli zranění. Výstřely z pulzní pušky obvykle na nějaký čas znemožnily infračervené vidění, přesto bylo zřejmé, že Carlovy výstřely roztrhaly hlavy a horní části trupů těch lidí na kusy.
~
„Podělal jsem to, chápeš? Parádně jsem to podělal.“ Carl se otočil a zíral ven ze širokého okna vojenského transportéru. Ostatní vojáci uvnitř letounu na něj tázavě hleděli a Cormac cítil, že by bylo lépe nechat si tuhle konverzaci na jindy.
„Ale to ti vůbec není podobné,“ trvala na svém Yallow.
„Konec konverzace,“ prohlásil Carl, aniž se otočil.
V tom okamžiku se k nim připojila Olkennon, která předtím hovořila s prošedivělým seržantem sedícím v přední části transportéru. Chvíli na ně mlčky hleděla, pak se posadila. Jestli zaznamenala napjatou atmosféru, nedala to na sobě znát. Cormaka napadlo, jestli golem dokáže takové věci vycítit… pravděpodobně ano, analýzou feromonů a napětí v obličejových svalech. Nejspíš na to měli nějaký algoritmus.
„Kasárna sousedí s dočasnou osadou dole na pobřeží, která je součástí starého města,“ řekla bez jakéhokoliv úvodu. „Vy budete bydlet v bublině theta. Cormaku, ty máš pokoj 21c, Yallow 21b a Carl 21a. Zabydlete se a pak si zajděte do města – pochybuji, že nám přidělí další úkol, dokud neskončí vyšetřování.“
Carl se zašklebil a znovu se otočil k oknu.
„My budeme mít svoje vlastní pokoje?“ zeptala se Yallow.
„Samozřejmě,“ řekla Olkennon. „O ubytovací kapacity není nouze a velikost osady nikdo nijak neomezil.“
Yallow se podívala na Cormaka, aniž změnila svůj výraz mírného zájmu. Už to bylo více než měsíc, co měli naposled vlastní pokoje, což znamenalo, že stejně dlouho nebyly jisté aktivity možné. Cítil, jak se mu v podbřišku rozlévá teplo příjemného očekávání.
Během několika minut se vojenský transportér snesl dolů a přistál na ploše zdrsněného plastbetonu zakrývající bahno. O kus dál stály řady kupolí, které vypadaly, jako by se na zemi udělaly bubliny. Kupole měly uniformně šedohnědou barvu se zeleným maskovacím vzorem a občas červenou skvrnou, v nichž Cormac poznal adaptované formy muškátů, kterým se podařilo zakořenit ve zhutněné zemině. V dolních podlažích kupolí byla četná okna, ale výše jich bylo jen málo, protože horní patra sloužila většinou jako sklady. Některé kupole měly v horních patrech velké otevřené jícny, pod kterými trčely přistávací plochy pro vojenské antigravitační valníky.
Přistávací plochu opustili po cestičce ze zdrsněného plastbetonu, která vedla rozbředlým bahnem, občas ozvláštněným trsem kubalu připomínajícím modrý asparagus.
„Naši kopuli najdete snadno,“ řekla Yallow a ukázala na vchody. Nad každým bylo obří písmeno řecké abecedy. Jak se blížili k budově, Cormac uviděl písmeno theta.
„Jděte se ubytovat,“ řekla jim Olkennon, mávla rukou směrem ke kupoli a sama zabočila na cestičku, která vedla kolem bloku bublin. „Dám vám vědět, až nám přidělí další úkol.“
Když Olkennon odešla, Yallow obrátila pozornost zpátky na kasárna a jejich okolí. „Nevypadá to tu na velkou zábavu.“
„Ty určitě něco vymyslíš,“ ušklíbl se Carl.
Cormac se na něj zamračil, ale Carl mu pohled neoplatil, bez ohlížení kráčel před nimi. To mu nebylo podobné – ani trochu se nezdál být ve své kůži, a to Cormakovi dělalo starosti.
Do haly budovy vešel Carl kus před nimi, a než našli svoje pokoje, už si hodil věci do toho svého a byl zase na cestě ven.
„V městečku jsou bary,“ řekl jim, když spěchal kolem nich. „Jdu si dát panáka.“ Pak se zastavil a ohlédl se. „Je mi líto, že jsem příjemný jak osina v zadku, ale vypadá to, že mě čeká konec vojenské kariéry.“ Pak odešel a Cormac se nedokázal ubránit pocitu, že jeho vysvětlení znělo chabě, nepřesvědčivě.
„Tak se pojďme ubytovat,“ řekla Yallow, která se dívala za odcházejícím Carlem. Otočila se ke dveřím svého pokoje a pomocí obyčejné mechanické kliky je otevřela.
Cormac otevřel dveře svého pokoje, vešel dovnitř a rozhlédl se: obyčejný kavalec, kombinovaná sprcha, umyvadlo a toaletní kabinka – umyvadlo se dalo zasunout do stěny a toaletní mísa se teleskopicky vysouvala z podlahy – síťová přípojka na úzkém stole, vlastně spíše polici, a okno, skýtající výhled na stěnu sousední kupole, na které se naštěstí zachytily červené pelargonie. Vešel dovnitř, hodil svůj batoh a pulzní pušku na postel a pak si začal svlékat envirooblek. Vedle sprchy objevil malou sonickou čističku a poté, co z obleku sundal všechny odnímatelné doplňky, ho nacpal dovnitř a přístroj zapnul. Pak vstoupil do sprchy a vychutnal si bodání pramínků horké vody. Důkladně se vydrbal žínkou a kusem mýdla; příliš dlouho se musel spokojit s malým umyvadlem. Když vypnul vodu, zaplavil ho proud teplého vzduchu a z výdejní skříňky umístěné přímo ve sprše současně vypadl ručník. Jakmile se usušil, vrátil ručník do skříňky, aby se tam vyčistil, a vyšel ze sprchy.
S pocitem, že mu pokožka hoří, došel k posteli, kde otevřel svůj batoh a vytáhl z něj čisté prádlo, košili a kalhoty uniformy. Úhledně to rozložil na postel, ale než se pustil do oblékání, vybalil všechno ostatní a narovnal si to do prádelníku. Krátce poté, co s tím skončil, zrovna když kontroloval, jestli na něco nezapomněl, uslyšel ostré zaklepání na dveře. Přistoupil k nim, pootevřel je a uviděl Yallow. Stála tam úplně nahá jen s maličkým ručníčkem, který si držela kolem beder, ale ani na to nebyl dost velký.
„Pusť mě dovnitř,“ dožadovala se.
Otevřel a ona vešla do místnosti, s ručníkem stále na místě. Už když za ní zavíral, měl penis tvrdý jako železnou tyč. Podíval se na ni. Její pokožka s chameleoní úpravou se teď skoro nelišila od pokožky normální ženy, až na lehce naznačené šupiny, které, jak věděl, sice byly trochu vidět, ale ne cítit. V tuto chvíli se neadaptovala na prostředí, protože svou schopnost dokázala vědomě ovládat. Na okamžik se zadíval na její prsa, která nebyla velká, aby jí nepřekážely ve zvoleném povolání. Yallow byla atletická, skoro stejně svalnatá jako muž, ale rozhodně jako muž nevypadala. Náhle odhodila ručník, natáhla k němu ruku a sevřela mu penis v dlani. Podíval se na její klín a zjistil, že má Venušin pahorek úplně vyholený, protože ochlupení může představovat problém, když se v poli pokoušíte dbát o hygienu. Teprve následně si uvědomil, že bezděčně vyjekl, když jej zmáčkla.
„Jémináčku,“ řekla. „Nemyslím, že vydržíš příliš dlouho, a já budu potřebovat tvou soustředěnou pozornost alespoň hodinu.“
S Yallow byla občas těžká práce. Věděl, že se dokáže dostatečně ovládat, aby oddálila vyvrcholení, a moc ráda to dělala, protože čím déle si ho odepírala, tím bouřlivějším mnohonásobným orgasmem to nakonec skončilo.
Pustila jeho pyj a přistoupila k lůžku, smetla šaty na podlahu – čímž urazila Cormakův smysl pro pořádek – klekla si na ně a opřela se o ruce. Pak se po něm ohlédla přes rameno a řekla: „Musíme tě dostat do stavu, kdy něco vydržíš.“ Pak rozevřela kolena a vystrčila na něj zadek.
Měla pravdu, poprvé to dlouho nevydržel. Následujících dvacet minut mu okamžik po okamžiku diktovala, kde má zapracovat jazykem, kde kousat a kde hladit, až se jeho mladé a trénované tělo vrátilo do stavu, který od něj požadovala. Pak následoval maraton, při kterém mu pot crčel do očí, a když se konečně udělala, zatínala prsty do pelesti, aby mu nerozškrábala kůži na zádech, a přitom ztratila kontrolu nad svou chameleoní pokožkou, která se zbarvila výšlehy rudé, modré a žluté barvy jako nebe při nějakém pomalém ohňostroji.
~
„Žádné vyšetřování nebude,“ řekl Cormac, když spolu s Yallow kráčel po zakřivené cestičce z kasáren do přilehlého vojenského městečka. Cítil, že by se měl zase soustředit na vojenské záležitosti, přestože se mu podlamovaly nohy a pro pivo by vraždil.
„Carl má jedny z nejlepších výsledků ve střelbě.“ opáčila Yallow, která si ho prohlížela s pobaveným úsměvem v koutku úst.
Cormac se pomalu nadechl chladného večerního vzduchu, který pro změnu neměl žádnou pachuť. Touha po pivu byla pochopitelná, ale také se cítil naprosto uvolněný a věděl z jakého důvodu. Cítil, že si potřebuje dát na chvíli pauzu – nehrnout se hned do něčeho dalšího. Zastavil se a podíval se na blízké kubaly. Byly to mladé exempláře rostliny, které se skvěle dařilo na mnoha planetách. Přistoupil k nim, položil dlaň na jejich vláknitý povrch a zadíval se na malé zelené brouky, shromážděné jako kovové perličky v rozsoše, kde z kmene vyrážely kožnaté listy.
Mladé stromky byly sotva deset stop vysoké a kmen měly tlustý jako mužská noha. Byl to odolný hybridní druh vysévaný na terraformovaných planetách, aby zajistil rychlou produkci biomasy pro tvorbu ornice, protože kubaly rostly rychle i ve velice nepříznivých podmínkách a rychle nabývaly na výšce i objemu. Vzpomněl si, že se jedná o křížence kukuřice, bambusu a aloe lékařské. Pak si uvědomil, že je to vlastně poprvé, co se k nějakému z nich dostal tak blízko, i když z dálky je viděl už na okrajích kráteru po havárii pradorské lodi a jejich zbytky mu hnily pod nohama na valu. O tom to všechno bylo: být tady ve skutečnosti, pozorovat a vnímat – ne jenom civět na obrázky a obrazovku.
Otočil se k Yallow, která se také zastavila a dívala se na něj.
„S tím, že se voják při své první bojové akci nechová standardně, určitě počítají,“ řekl. „Budou si myslet, že se nechal unést vzrušením a neovládl svůj temperament.“
„Mladí vojáci se často nechávají unést vzrušením a pak neovládají svůj temperament,“ odpověděla s úšklebkem.
Napůl se zamračil a napůl zašklebil, pak jenom mávl rukou.
Pokrčila rameny a pokračovala: „No, teď tady nebude mít moc možností na někoho střílet.“
To byla rozhodně pravda: ráno po jejich hlídce dorazily bedny a oni strávili většinu dne vybalováním a sestavováním jejich obsahu. Carl, který se na zbraňové technologie specializoval, měl hlavní slovo všude, kde nebyla nablízku Olkennon. Když automatizované moskytí kanóny smontovali, odkráčely na svých lesklých pavoučích nohách, tlustá těla naplněná municí a miniaturními energetickými články, dlouhé sosáky hlavní schopné rozstřílet projektily do probíječek člověka v sekundě na kaši. Teď budou střežit perimetr kolem pradorské lodi ony a k žádné další chybě už nedojde. Kanóny byly naprogramované na střelbu do nohou, i když po jejich zásahu by člověku z nohou moc nezůstalo.
Yallow věnovala kubalovému houští podezřívavý pohled a pak pokračovala dál po cestičce. Cormac vyrazil za ní; předpokládal, že nejspíš uvažuje, kolik nepřátel se může do takového houští ukrýt.
„Kam vlastně šel?“ zeptala se Yallow a ukázala bradou směrem k vojenskému městečku.
„Jak sis jistě všimla, není v poslední době moc sdílný, takže mi to neřekl,“ odpověděl Cormac. „Kdo by chtěl mluvit o tom, co podělal? Možná bychom mu teď měli dopřát trochu klidu.“
Yallow se na něj podívala. „Se mnou mluvil, i když mám vždycky pocit, že si na něco hraje. S tebou nejspíš moc nemluví proto, že je někdy těžké s tebou držet krok. Kdy jsi naposled něco podělal ty?“
Cormaka to překvapilo. Vždycky Carla a Yallow obdivoval a považoval je za lepší vojáky, než je on. Pokrčil rameny. Samozřejmě že občas taky něco podělal, nebo ne?
„Pojďme na toho panáka,“ řekla Yallow po chvíli zahanbujícího ticha.
Městečko se také skládalo z kupolí ze zhutněné zeminy propojených cestičkami z plastbetonu. Ty se teď hemžily vojáky i místními, kteří sem přišli z částečně pobořeného sousedního města, aby tu prodali svoje zboží. Vyrostla tu spousta restaurací a pestrý výběr barů, co už si stačily získat pověst místa, které není radno navštěvovat, jestliže si chcete zachovat všechny zuby. Velení ZBC by je mohlo zakázat, ale cítili, že dovolit vojákům, aby tam vypustili trochu páry, je lepší alternativa než začít jim předepisovat tlumicí drogy a cerebrální kúry. Kromě toho zde byla spousta veteránů, kteří dávali přednost starým způsobům. Zastávali názor, že rozbité hlavy a zlámané kosti se dají spravit, ale naivita tě může v poli zabít.
První kupole s osvětleným průčelím, ke které dorazili, se jmenovala U Kronga. Cormac se podíval na vývěsní štít a usmál se; vzpomněl si, jak byl v dětství tím mužem fascinován. Co věděl, Jebel Anak Krong válku přežil a nyní provozoval lososí farmu na nějaké zapadlé planetě, i když Cormac si nebyl jistý, jestli téhle historce tak docela věří.
On a Yallow vstoupili do zakouřené atmosféry uvnitř a rozhlédli se. Podnik se už začínal plnit, ale pořád tam ještě byly nějaké prázdné stoly, takže Yallow jeden vybrala a posadila se. Cormaka poslala kývnutím hlavy k baru. Protlačil se mezi vojáky, kteří ho obklopovali, poručil si dvě piva a pak se rozhlížel, zatímco barman, pavouk z kartáčovaného hliníku s končetinami zakončenými tříprstýma rukama, plnil sklenice.
Carl?
Carl se ukrýval v hloučku místních u malého stolku v jednom z temnějších koutů baru. Pili a bavili se spolu, ale nebyla v tom ta živost, kterou bylo možné vidět u ostatních stolů. Rozmlouvali mezi sebou vážně, šeptem a naléhavě. Když se před Cormakem konečně objevily sklenice s pivem, vzal je, vrátil se k Yallow a pověděl jí, co viděl.
„Je rychlý,“ poznamenala. „Nemyslím, že já jsem zatím prohodila s místními jediné slovo.“
„Nevypadají šťastně. Neměli bychom tam jít?“
„Ne. Jestli ho začnou fackovat, jenom mu to upevní charakter.“
Yallowin postoj k násilí byl vždycky takový, ale jen málo lidí bylo dost odvážných na to, aby si trouflo dát facku jí. Viděl, jak při výcviku složila k zemi instruktora, který byl golem – což bylo něco, co dokázal jen jeden rekrut ze sta. Cormac, který ještě stále uvažoval o její předchozí poznámce, si vzpomněl, kdy se nad stejným instruktorem poprvé podařilo zvítězit jemu. Možná vážně považuje svoje vlastní úspěchy za příliš samozřejmé. Zamračil se, napil se piva a rozhodl se, že si dá dobrý pozor na to, jestli se u něj nezačínají projevovat sklony k aroganci. Pak se napil znovu, aby držel tempo s Yallow.
Každou rundu se střídali, kdo zajde k baru, a Cormac už začínal být příjemně opilý, když si všiml, že jeden z místních stojí a výhrůžně ukazuje prstem na Carla. Carl vstal také, obezřetně se rozhlédl, pak se sklonil a něco řekl. Muž ho udeřil do obličeje a Carl to přijal, jen zbledl, otočil se a odešel od stolu. Cormac ho sledoval pohledem ke dveřím, díval se, jak odchází, a pak se podíval zpátky ke stolu, kde Carl předtím seděl. Muž, který Carla udeřil, náhle vyskočil a rozběhl se ke dveřím a Cormac si všiml, že si při tom kontroluje něco, co má pod kabátem.
„Myslím, že bychom raději měli dopít a jít,“ řekla Yallow, které zjevně rovněž neuniklo, co se stalo.
Dopili zbytek svého piva, vstali a rychle zamířili ke dveřím. Jakmile se ocitli venku, rozhlédli se po prostranství osvětleném světlomety a temných stínech v uličkách mezi budovami. Po tom místním chlápkovi nebylo nikde ani stopy, ale Carl byl kousek před nimi a vykračoval si, jako by se nechumelilo, což Cormakovi připadalo trochu zvláštní.
„Jdi za ním,“ řekl Yallow. „Já půjdu tamtudy.“
V tomhle byla lepší než on – plížit se za někým ve tmě byla její oblíbená kratochvíle.
Cormac se díval, jak Carl jde po zatáčející se cestě a pak náhle změnil směr a zahnul doleva ke kasárnám. Cestička v těch místech nebyla osvětlená, takže Cormac zrychlil, ale když dorazil k rohu budovy, Carla nikde neviděl.
Náhle se kdosi vynořil odnikud, podkopl Cormakovi nohy, uskočil a klesl vedle něj do dřepu.
„Carle –“
Carl mířil na Cormakovu hlavu ošklivě vyhlížející pulzní pistolí s krátkou hlavní.
„Ale k čertu,“ řekl Carl, pak vyskočil na nohy a rozhlédl se. Ve tmě se zableskl výstřel z klasické pistole, kulka hvízdla vzduchem a Carl se skácel k zemi.
„Máš to u mě, chlapče,“ řekla postava, která se vynořila z blízké uličky.
Cormac na okamžik strnul, pak vykročil směrem k vetřelci.
„Chceš taky jednu, vojáku?“ zeptal se muž a namířil na něj krátkou hlavní své zbraně. Carl kašlal krev – ještě nebyl mrtvý. Možná ho od toho dělil jen další výstřel –
Něco muže udeřilo do zad a on vyjekl a zavrávoral. Cormac koutkem oka zahlédl kámen, který dopadl na plastbeton, vzápětí přiskočil k muži a plavným pohybem mu vykopl zbraň z ruky. Pistole zarachotila o povrch cesty a dopadla do bláta. Cormac se přitočil k muži blíž, aby ho udeřil malíkovou hranou, ale jen tak tak se mu podařilo uhnout před čepelí dýky. Ten chlap byl rychlý – byl na podobné rvačky zvyklý – a podle postoje, který zaujal, si Cormac lehce spočítal, že nemá smysl, aby to s výkopem zkoušel podruhé.
„Pojď sem, Yallow!“ zakřičel.
„Vždyť jsem tady,“ odpověděla Yallow přímo za tím chlapem.
Ozvalo se zadunění, muž vyletěl do vzduchu a svalil se na zem. Cormac si nejprve myslel, že ho udeřila Yallow, ale když se ohlédl, viděl, že Carl má v ruce pistoli – rozhodně to nebyla služební zbraň a rozhodně to nebylo něco, co by měl vlastnit. Pak Carlovi pistole vypadla z ruky na chodník a on ztratil vědomí.
„Musíme ho dostat na ošetřovnu,“ řekl Cormac.
„Už jsem zavolala zdravotnickou jednotku.“ Yallow poklepala prstem na svou superku.
Cormac se sklonil k útočníkovi, zkontroloval mu pulz a zjistil, že žádný nemá. Teprve pak si všiml popáleniny na mužově hrudníku, a když ho obrátil, na jeho zádech objevil díru jako pěst, kudy nízkoenergetický pulz opustil tělo. Vysokoenergetický pulz by do něj propálil doslova tunel; nízkoenergetický byl ale na kratší vzdálenost ničivější a bylo jistější, že zabije. Vstal a přesunul se ke Carlovi.
Yallow si sundala bundu a přitiskla ji k ráně na Carlových prsou. Cormac se sehnul, aby vzal pistoli, kterou Carl upustil, a prohlédl si ji. Zbraň byla vnitřně upravena na nízkoenergetické výstřely – pro Carla to při jeho zručnosti se zbraněmi nemohl být žádný problém – a svědčilo to o tom, že cítil potřebu zbraně, která tímto způsobem funguje. Carl byl do něčeho namočený, to bylo jasné.
Brzy noc nad nimi prozářila blikající světla a krátce nato přistála antigravitační sanitka. Vyhrnuli se z ní tři zdravotníci se dvěma samohybnými levitačními nosítky. Zdravotníci odehnali Cormaka a Yallow a pustili se do práce, a brzy byli Carl a jeho protivník na nosítkách a na cestě do sanitky. Než Cormac s Yallow stačili zmizet, objevil se nevyhnutelně další gravmobil, tentokrát s označením vojenské policie ZBC na dveřích. Cormac byl v pokušení schovat si Carlovu zbraň pod bundu, ale v posledním okamžiku se rozhodl to neudělat. Jednotka by sice měla držet při sobě, ale to mělo svoje meze. Z vozu vystoupili dva vojenští policisté, pak se jeden z nich zastavil a z toho, jak tam stál s prsty přitisknutými za ucho, bylo zřejmé, že poslouchá něco ze svého komunikátoru. Po chvilce se oba vrátili do gravmobilu a zase odletěli.
„Divné,“ poznamenala Yallow.
Když sanitka konečně odletěla, snesl se z oblohy další stroj. Byl to starý a otlučený gravmobil, který se nijak nelišil od civilního vozu. Ven vyšla hubená žena a Cormac ji okamžitě poznal. Měla dlouhé světlé vlasy, vzadu svázané koženým řemínkem, a na sobě šedý obnošený ochranný oblek a dlouhý kožený kabát. Byla jedním z těch dvou, které Cormac viděl v těžkém transportéru a které považoval za agenty ZBC.
„Vy se tedy činíte,“ řekla a podívala se za odlétající sanitkou, pak dolů na tmavé skvrny na chodníku. Potom si pohledem změřila Yallow. „Viděla jsem tvou složku.“ Poklepala si na diskrétní superku za uchem. „Ale teď chci podrobnosti přímo od vás.“ Otočila se ke Cormakovi a spočinula pohledem na zbrani, kterou držel.
„Carlova,“ řekl a hodil jí ji.
Chytila ji s nečekanou lehkostí, krátce si ji prohlédla, pak z ní sundala zásobník plynu a zastrčila ji do kapsy svého koženého kabátu.
„Pojďme někam, kde se nám bude lépe povídat.“
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Cormac, který seděl před obrazovkou, vyvolal svůj seznam slov pro základní jazykový modul stupně tři a v duchu zatoužil, aby už se na něj nevztahovala příslušná omezení a mohl si stahovat vědomosti do mozku přímo. Vytáhl balíček náplastí s drogou mem-b, jednu odtrhl, zbavil ji ochranné fólie a přilepil si ji z boku na krk. Nezacloumalo to s ním ani se necítil omámeně, ale věděl, že až si ten seznam přečte a projde všechny jeho četné hyperlinky, proteiny a enzymy obsažené v mem-b vleptají veškeré vědomosti přímo do jeho mysli.
Náhodně si vybral ze seznamu jedno slovo – tasemnice – otevřel příslušný hyperlink a dozvěděl se o tomto parazitickém ploštěnci více, než mu bylo milé. Jazykové odkazy mu poskytly ekvivalenty v jeho vybraných jazycích, novomandarínštině, hindštině, jupiterském argotu, italštině a sinhálštině. Vstřebal příslušné nuance a další informace o parazitech, kteří kdysi byli kletbou těchto kultur. To ho přivedlo k helmintologii a on si poznamenal, aby se k tomu vrátil, až bude studovat biologii. Pak začala blikat ikona, která ho varovala, že čas vypršel, a on se skoro neochotně vrátil na úvodní stranu, aby si vybral jiné slovo. O nějakých dvacet slov později ikona zešedla a dala tím najevo, že se dostal na konec modulu. Následovat bude fyzika, potom biologie a matematika, a po ní synergistika, což byla kombinace všech předchozích modulů. Ale právě teď byl čas na konzultaci.
Nyní si Cormac přál, aby se čas vrátil do doby před několika staletími, když po kolapsu staré vzdělávací soustavy a vzniku prvních UI získávali žáci všechny svoje znalosti doma, prostřednictvím svého domácího připojení na síť. Pak ale UI rozhodly, že tato metoda neposkytuje potřebnou ‚interakci‘, a znovu se zavedlo centralizované školství. Konzultace mu doopravdy nevadily, jen se nerad vytrhoval z práce, když byl ponořený do nějakého zajímavého studijního tématu. V jeho záznamech, které si přečetl matce přes rameno, to nazvali ‚soustředění v autistickém spektru podkritické, přizpůsobení rodičovskému výběru‘. Tak docela nechápal, co to má znamenat, protože kdykoliv po tom začal pátrat, dostal se k odkazům na jakési tajemné mozkové funkce a psychologické studie, které ho obvykle zavedly někam úplně jinam.
Zvedl se ze židle a sloupl si z krku drogovou náplast. Jiné děti zhruba stejně staré jako on také vstávaly a mířily ke dveřím.
„Kde jsi byl, Iane?“ zeptala se Culu – drobná světlovlasá dívenka s juniorskou superkou za uchem. Stejně jako Cormac byla příliš mladá, aby si mohla vědomosti stahovat do mozku přímo, ale blížila se k tomu nejvíce, jak to zákony dovolovaly. Cormac jednou viděl její rodiče: zdvojené superky, viditelná kybernetická vylepšení jako multispektrální oči a zásuvky v rukou na nástroje ovládané přímo nervy. Culu v téhle třídě dlouho nezůstane, protože už brzy předhoní ty, co se vzdělávali konvenčněji, jako například Cormac. Když se o Culu zmínil své matce, odpověděla mu: „Já chci, abys zůstal člověkem, dokud nebudeš dost starý, aby ses sám mohl informovaně rozhodnout, že chceš něco jiného.“ Culu mu připadala lidská dost a vypadalo to, že se jí líbí.
„Vyhrabával jsem dinosauří kosti,“ řekl jí, což nebyla tak docela pravda, ale znělo to skvěle. „A od teďka mi říkej Cormaku,“ dodal. Když viděl, že je fascinovaná jak představou vyhrabávání kostí, tak změny jména, začal jí cestou na hřiště vyprávět o svém výletu do Montany. Na druhé straně nevěděl, co by jí měl říct o své změně jména a jak mu to zůstalo, když s ním jeho matka začala těsně před návratem jednat skoro děsivě vážně.
„Hej, Cormaku!“
Míč mířil přímo na jeho hlavu. Skoro bez uvažování zvedl ruce a chytil ho. Podíval se nahoru a spatřil bezpečnostního robota, jak se vrací na své místo. Usoudil, že míč trefí chlapce do obličeje, a v příštím okamžiku by ho sestřelil dobře mířeným projektilem nebo by ho bezpečně odpařil. Robot, který byl podmyslí školní UI, na to měl ještě spoustu času, jelikož za dobu, kterou Cormac potřeboval k zvednutí rukou a chycení míče, by nejspíš vyluštil několik křížovek a přečetl knihu.
Cormac se podíval na Meechera, chlapce, který po něm míč hodil. Meecher byl jeden z nejstarších chlapců ve škole. Cormac uvažoval, jestli by z něho v jiné době byl školní tyran. Nyní samozřejmě nic takového nebylo možné, protože UI je všechny bedlivě hlídala.
„Vidíte – co jsem říkal?“ řekl Meecher několika svým nohsledům.
Cormac se rozmáchl a hodil míč zpátky, vší silou. Robot opět vyrazil. Meecher po míči natáhl ruce, ale nepodařilo se mu jej uchopit dost rychle a míč ho udeřil do solaru plexu. Vyjekl, ale rychle se vzpamatoval a rozběhl se za míčem. Z nějakého důvodu, který byl mimo chápání osmiletých, se UI tentokrát rozhodla nezasáhnout.
Hřiště pokrývala nakrátko posekaná tráva a patřila k němu spousta nejrůznějšího vybavení, včetně prolézaček a klouzaček. Děti také měly k dispozici rakety a míčky, gravitační brusle a spousty jiných věcí – ale ne informační přístupy, protože tohle všechno sloužilo k fyzickému cvičení a ‚interakci‘. Někdo plakal, protože si na jedné z prolézaček špatně spočítal skok, a už k němu běžel lidský dozor.
V takových případech UI nezasahovala: zranění ze zlého úmyslu nebylo dovoleno, zranění kvůli vlastní hlouposti patřilo k výukovému procesu.
Hřiště obklopoval vysoký plot, který měl především zabraňovat míčům, aby padaly na sousedící cestu, po níž pořád ještě jezdily hydromobily, i když většina lidí si už koupila gravmobil. Cormac se připojil ke hře na vybíjenou, jejímž primárním cílem bylo vyprovokovat robota, aby zasáhl, ale ten ostentativně odvrátil své senzory. Hra přesto pokračovala, dokud se Meecher nepokusil zasáhnout Culu zezadu do hlavy, načež míč zmizel v obláčku dýmu a Meecher vyjekl, jak se sám stal cílem neškodného, leč citelného výboje elektronového paprsku. Tohle už se dlouho nestalo, protože Meecher se naučil podobná nutkání pramenící z neklidných hormonů ovládat.
Když tedy hra s míčem skončila, Cormac vylezl na nejbližší prolézačku a rozhlédl se. Za cestou stála řada třípatrových bytových budov s balkony, se střechami pokrytými fotovoltaickými články.
V prostoru mezi jednotlivými domy byly samočinné kompostéry, spalovny a jednotky na recyklaci vody. Široké chodníky lemované stromy se stáčely směrem k rozlehlému vodnímu parku a za ním se zvedaly k nebi míli vysoké budovy městského centra. Cormac se podíval na opačnou stranu k předměstskému sídlišti, o kterém věděl, že se táhne až k moři a dál, kde leželo pod hladinou podmořské město. Díval se tím směrem, až se ho zmocnil nutkavý pocit a přinutil ho ohlédnout se k chodníku za plotem.
Na první pohled to vypadalo jako nějaký dopravní prostředek, ale pak se to zvedlo na svých četných nohou, zamávalo to tykadly a zakývalo to hlavou ze strany na stranu, jako by se to snažilo zachytit něčí pach. Dvě velké, olivínově zelené oči se zdály být slepé. Mělo to něco, co vypadalo jako krátká kusadla, ale patrně nebyla určena ke krmení – spíš čistila a obsluhovala částicové dělo a dva raketomety umístěné v místech, kde měla být ústa.
Válečný robot!
Přece to nemohl být ten, který spatřil v Montaně? Ian Cormac si byl jistý, že ano, stejně jako nepochyboval, že robot pátrá po něm.
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Loď se tyčila do výše jako nějaká hora ze zašlé mosazi, postupně odkrývaná autodozery, které z ní odstraňovaly spečenou zeminu a kamení. Některé z vyčištěných oblastí byly obehnané plotem, ale kvůli probíhajícím pracím musel být na mnoha místech ponechán přístup pro přísun používaného zařízení – proto teď strážní jednotky nahradily moskytí autokanóny, usazené v okolí hald vyvezené zeminy.
Před hlubokou jámou vyhrabanou v zemi – zjevně v místech, kde byl vstup do hlavního lodního prostoru – vyrostlo malé městečko bublinových jednotek. Personál ZBC, ne vždy uniformovaný, se tu hemžil jako mravenci před behemotem.
„Jsou uvnitř pořád ještě Pradoři?“ zeptala se Yallow.
„Samozřejmě,“ odpověděla Olkennon. „Příliš mnoho úkrytů a exotické kovy používané při konstrukci lodi značně znesnadňují účinné skenování.“
„Jak mohli přežít tak dlouho?“
Olkennon se na ni podívala. „Staré zásoby jídla, kanibalismus a jedna nebo dvě další metody. Jsou to primitivové – stěží se vylíhli z vajec, když tahle loď havarovala.“
„Takže budou potíže?“ nadhodil Cormac.
„Před měsícem zmizeli dva z našich lidí z oddělení zpětného inženýrství. Jejich kosti jsme pak našli poházené pod jícnem na druhé straně. Také byly viděny pradorské druho a třetiděti – obvykle jak utíkají pryč.“
„Proto jsme tady my,“ řekl Cormac.
„Proto jsme tady my,“ souhlasila Olkennon neutrálně.
Cormac si nebyl jistý, jestli jí má věřit. Od rozmístění automatizovaných kanónů v oblasti, kterou střežili, bylo nevyhnutelné, že budou převeleni, ale měl jisté podezření, že to bude mít něco společného s Carlem a diskrétním vyšetřováním, jemuž je podrobila agentka Spencerová. Ta se zajímala o poslední události do sebemenších podrobností a chtěla vědět všechno o jejich stycích s Carlem. Pak odešla, s úsměvem a zamáváním – aniž jim poskytla jakékoliv vysvětlení svých otázek. Cormac soudil, že jako nováčci na nic takového nemají nárok.
Když Yallow a Cormac vysedli z gravmobilu, který je dopravil dolů k lodi, následovali Olkennon k polnímu táboru. Půda tu byla oranžová, tečkovaná kameny podobnými pazourku a kusy něčeho, co vypadalo jako zkamenělé dřevo. Cormac si podobných detailů všímal mimoděk, svou pozornost soustředil na pradorskou loď. Některé povrchové struktury přežily pád: poznal pahýly konstrukcí obklopujících ústí probíječek, pozůstatky reflexních štítů kolem laserů – některé sloužily ke komunikaci a jiné byly zbraně. Na vyčnívající sekci připomínající lysou hlavu – horní části lodi ve tvaru zploštělé hrušky – se leskly vsazené průzory jako pavoučí oči.
Když se blížili k bublinovému polnímu táboru, vyšel jim naproti muž. Vypadal staře, což bylo při kúrách dostupných v současnosti dost neobvyklé. Cormac už viděl lidi jako on – většinou byli tak zaneprázdněni svou prací, že se nedostali k tomu, aby absolvovali příslušnou kúru, dokud je k tomu něco nepřinutilo. Muž měl vlasy šedivé a zacuchané, stejně jako vousy, a jeho civilní šaty nesly známky obnošení a tu a tam i nějakou tu skvrnu od chemikálií – neklamné znamení, že tenhle člověk nedbá o svůj fyzický vzhled, ani co by se za nehet vešlo.
Muž napřáhl mozolnatou ruku a Olkennon mu jí potřásla, pak se otočil a prohlédl si Cormaka a Yallow. „Takže tohle jsou ti dva, kteří půjdou se mnou.“
„Ano, doktore Dente.“
„No dobře,“ povzdechl si. „Tak vyrazíme.“
Olkennon si pohledem změřila Cormaka a Yallow. „Pochopili jste, jaký je váš úkol?“
Oba přikývli.
„Udržte ho naživu,“ řekla, pak se otočila na podpatku a odešla.
Profesor Dent je vedl po hlavním plastbetonovém chodníku k polnímu táboru, pak úzkou uličkou mezi zdmi ze zhutnělé zeminy a nakonec se zastavil před jedněmi dveřmi a otevřel je. Všichni tři vešli dovnitř, a když si Cormac prohlédl přecpaný interiér, pomyslel si, že toho muže odhadl správně. Nicméně bez ohledu na zanedbanost jeho zevnějšku a nepořádek v jeho příbytku Cormac věděl, že by tady profesor nebyl, kdyby nějaká vysoce postavená UI nepovažovala jeho přítomnost za důležitou. Dent zvedl velký kufr, který měl řemen přes rameno, a pak ukázal na dva velké batohy, které stály u stolu úplně pokrytého změtí pradorské technologie.
„Budu potřebovat pomoct s tímhle,“ řekl. Cormac si přesunul pulzní pušku tak, aby mu visela na břiše, a přitom si všiml, že se Yallow mračí. S takovou zátěží nebudou příliš efektivní.
„Tlačítko rychlého odhození je tady vpředu,“ upozornil je profesor – zjevně to nebyl žádný roztržitý vědátor, ale člověk, který si byl dobře vědom, že vojáci musí reagovat rychle a potřebují, aby jim při tom nic nepřekáželo.
Oba si vzali batohy a profesor zamířil ven.
„Půjdeme do kapitánovy svatyně, a jelikož právě tam byl zaměřen dospělý Prador, znamená to, že to je hluboko v lodi,“ vysvětlil cestou.
„Aby měl mezi sebou a případným útokem co nejvíce pancéřování,“ podotkla Yallow.
„Přesně tak.“
Vyšli z polního tábora a zahnuli na širokou cestu z popraskaných kamenů a mazlavého bláta, která chvíli vedla rovně a pak ostře klesala do široké jámy. Brzy před sebou spatřili kovovou rampu a těžký autodozer, který na ní parkoval, možná aby ji zatížil. Samotný vchod byl ležatý ovál – navržený podle tvaru těla Pradorů, ale mnohem větší než ten největší z jejich druhu.
Když se dostali blíž, první, čeho si Cormac všiml, byl puch, který se zde převaloval jako hmatatelná mlha, puch něčeho zahnívajícího, co moře vyplavilo na břeh, vlhkého a miasmatického. Uviděl, že Yallow zaváhala, když to poprvé ucítila, a obličej se jí zkřivil nevolí, možná kvůli vlastní reakci.
„Na to si zvyknete,“ ujistil je Dent.
„Takže někteří z Pradorů uvnitř jsou mrtví?“ poznamenala Yallow.
„Určitě – všechny jsme je nenašli.“ Ohlédl se po nich. „Ale to, co teď cítíte, je jejich zásobárna potravin, kterou jsme objevili teprve nedávno a jedině proto, že někdo před týdnem náhodou přerušil přívod energie a obsah se začal kazit.“ Ukázal dozadu na skupinku lidí oblečených v plných envirooblecích a na několik antigravitačních palet. „Dneska to shnilé maso vyvezou.“
Cormac si pomyslel, jestli maso zahrnuje i to, co se dříve označovalo jako ‚dlouhé prase‘, protože Pradoři neměli žádné výhrady proti konzumaci lidí. Chvíli uvažoval, že zavře hledí svého enviroobleku, ale Yallow to neudělala a profesor ani oblek neměl. Možná bylo lepší nechat ho otevřené – i se všemi systémy v provozu měl zavřený ochranný oděv tendenci otupovat smysly. A když byli ve hře Pradoři, navíc na vlastním území, bylo záhodno mít se na pozoru.
Podlaha lodního prostoru pod jeho nohama byla dokonale tvrdá a stěny se zdály být sestavené z vrstev nerovných desek, na nichž vyrůstal bledě zelený plevel připomínající prsty mrtvoly. Tu a tam byly hromady beden z bublinového kovu, jaké se dělaly v Řádu, ale dál viděli předměty, které se v lodním prostoru nacházely před havárií. Po Cormakově levici byl malý výzvědný nebo přepravní člun, který vypadal trochu jako miniponorka – byla to zmenšená kopie lodi, v níž se nacházeli. Zdálo se, že Pradoři konstruují plavidla k obrazu svému, bez ohledu na to, jestli to má nějaký praktický význam. Člun byl lany trčícími z děr po obou jeho stranách připevněný k poutacím okům v podlaze. Za člunem byly police s bleděmodrými válci – možná patřily do výzbroje člunu.
V zadní části prostoru našli jedny z těch úhlopříčně rozdělených dveří, přizpůsobených tvaru pradořího těla. Byly otevřené jen částečně a byla k nim přivařena těžká kovová závora, upevněná v otvoru vyvrtaném v podlaze, takže se jimi mohl protáhnout člověk, ale pro pradorské druhodítě byly příliš úzké. Trvale zavařené nebyly zjevně proto, aby se daly otevřít, kdyby jimi potřebovali dostat nějaké těžší vybavení. Za dveřmi bylo malé skladiště, napravo sahaly až ke stropu stohy šestiúhelníkových beden jako nějaké sloupy a za nimi –
Cormac a Yallow zvedli prakticky současně pulzní pušky a zamířili, ale ani jeden z nich nevystřelil.
„Kdyby byly obsazené, vaše zbraně by toho moc nezmohly,“ řekl Dent. „Ale rád vidím, že jste ve střehu.“
V podlouhlé rámové konstrukci tam stálo něco, co vypadalo jako pět pradorských druhodětí. Byly to však pouze zbroje těch krabovitých stvůr – s vrchním krunýřem rozevřeným jako křídla dveří, připravené k rychlému použití. Poblíž stál stojan se zbraněmi: ošklivě vyhlížejícími probíječkami, energetickými články a zásobníky, ze kterých visely pásy nábojů, řadami plynových laserů a jedním velkým částicovým dělem určeným buďto k montáži na trojnožku, nebo pro prvodítě.
„Jestli tady jsou Pradoři,“ řekla Yallow, „není nebezpečné nechat tu povalovat tyhle věci?“
Dent jenom ukázal ke stropu, kde byl vyřezán otvor, do něhož bylo něco zabudováno. I když bylo vidět jen velice málo, Cormac usoudil, že se jedná o bezpečnostního robota. UI, která řídila výkopové práce a průzkum lodi, zkoušela Pradory na palubě chytit na návnadu, ale Cormac se obával, že pokud tady nějaký živý skutečně zůstal, na tak zjevnou léčku by se asi nachytat nenechal.
V zadní stěně skladiště byly další dveře, tentokrát otevřené dokořán. Vedly do tmavé chodby. Cormac a Yallow vyrazili vpřed, aby ji zkontrolovali, a vzápětí zvedli zbraně, připravení střílet, když na protější stěně zahlédli nějaký pohyb. Byla to lodní veš: mnohonohý členovec velký asi jako bota, který se živil zbytky po Pradorech. V podstatě sloužili stejnému účelu jako broučí roboti na lodích Řádu, i když tohle byli zároveň škůdci, které bylo třeba hubit – pradorská obdoba krys ve zdech. Jeden z tvorů prohnul svůj článkovitý krunýř do oblouku a dopadl na zem. Cormac na něj namířil pulzní puškou. Tvor se k němu hnal, cvakaje trojkusadlem, ale profesor Dent vykročil vpřed a přišlápl ho, pak na nohu přenesl celou váhu a zatočil se na ní. Ozvalo se vlhké křupnutí a zpod podrážky mu vytekl rosolovitý sliz.
„Zatracené potvory,“ ulevil si. „Mají hlad, a tak začínají být odvážnější. Pokud by se do vás zakousl, museli byste ho uříznout za kusadly, aby se pustil.“
„Roztomilé,“ poznamenal Cormac.
Prošli spletí chodeb a pak vylezli po žebříku přivařeném na stěně prostorné šachty o patro výš. Cormac si uvědomil, že Dent se řídí informacemi z malých plochých displejů umístěných v pravidelných intervalech na stěnách. Cormac a Yallow postupovali podle instruktážní příručky a pokaždé důkladně zkontrolovali prostor za dalším rohem, než dovolili svému svěřenci, aby šel dál. Cormac cítil, že profesor každý jejich pohyb mlčky hodnotí.
„Tamhle jsou bojové hlavice,“ řekl najednou a kývl k otevřeným dveřím na jedné straně. „Střely do těžkých probíječek, uskladněné u jícnu do hlavní střelecké věže.“
K čemu jim bylo to vědět? Cormakovi připadalo zvláštní, že se s nimi profesor podělil právě o tuhle informaci.
„Půjdeme tady dolů,“ dodal Dent a ukázal na chodbu před nimi, která se strmě svažovala do nitra lodi.
Chodba je po chvíli dovedla do jiné, o něco širší. Cormac soudil, že už musí být blízko kapitánovy svatyně, protože nová chodba byla dost široká, aby jí prošel pradorský dospělec. Přivítal je odporný puch, a když zahnuli za roh, Yallow odhodila batoh, zaklekla na jedno koleno a zamířila. Cormac šel klidně dál.
„Vypadá to, že nemáte tak dobré reakce jako vaše parťačka,“ poznamenal Dent.
„Řekl bych, že živí takhle nesmrdí,“ odpověděl Cormac, který si teď už byl úplně jistý, že Dent vůbec není tím, čím se zdá být.
Yallow rozmrzele vstala, zvedla batoh a znovu si ho pověsila na záda.
Pradorské prvodítě leželo opřené o jednu stěnu. Většina nohou mu už odpadla, stejně jako jedno z klepet. Tím se odhalil otvor v jeho krunýři, který se hemžil lodními vešmi, jako se jiná mršina hemží červy. Přímo před Cormakovýma očima vystrčil jeden z těch odporných mrchožroutů hlavu z Pradorových úst, mezi jeho nehybnými kusadly.
„Jak zemřel?“ zeptala se Yallow.
„Většina z nich havárii přežila,“ odpověděl Dent. „Co ale nepřežili, bylo záření, plyn a následný útok.“
Cormac se po něm ohlédl. „Záření?“
„Nejprve jsme sem svrhli taktické neutronové bomby.“ odpověděl Dent. „Když pak dorazilo sparkindské přepadové komando, vyvrtali díru do střelecké věže lodi, která trčela ze země, a napumpovali dovnitř hazonský nervový plyn. Za plynem tam potom vtrhli oni a dorazili všechno, co dokázali najít.“
„Ale některé nenašli,“ opáčil Cormac.
„Ano. V uzavřené líhni a jeslích byly třetiděti. Zatímco my jsme vykopávali loď, živily se pozůstatky svých příbuzných, až se přeměnily v druhoděti.“ Rozmáchle ukázal kolem sebe. „Z asi třiceti jsme našli pět nebo šest těch, co přežily… Tak, a jsme na místě.“ Ukázal na řadu širokých, uzavřených dveří za mrtvolou prvodítěte.
„Proč sem zase nenapustí plyn?“ zeptala se Yallow.
„Na těch pár druhodětí by to bylo plýtvání prostředky.“ odpověděl Dent. „Ačkoliv vždycky nevíme, kde zrovna jsou, máme jistotu, kde nejsou.“
To byl dost divný přístup, zvlášť když už tady přišli o život lidé a Dent potřeboval bodyguardy, aby ho sem doprovodili.
Dent přistoupil k řádovému terminálu, který byl instalován vedle dveří. Jeho optické kabely vedly do ovládacích otvorů určených pro manipulační ruce Pradora. Tudy se zadával kód a odebíral genetický vzorek k ověření totožnosti. Dent se schválně postavil tak, aby mu Cormac ani Yallow nemohli nahlížet přes rameno, něco naťukal na klávesnici a poodstoupil. Uvnitř zdi se něco se skřípáním pohnulo, zasyčela hydraulika a dveře se začaly diagonálně otevírat a zasouvat do stěny.
Dent se obrátil k nim. „Nenechte se překvapit –“
Něco zavřísklo, ozvalo se zapraskání a Dent se zlomil v pase, jako by ho strhlo neviditelné lano. Bezvládně se svalil na podlahu a zůstal ležet přede dveřmi jako hromádka neštěstí. Cormac a Yallow odhodili batohy, zaklekli a namířili zbraně každý na jednu stranu chodby. Něco udeřilo do stěny nad nimi a vzápětí je zasypaly žhavé úlomky. Cormac se převalil do úkrytu za mrtvé prvodítě, zatímco Yallow rychle couvala k otevřeným dveřím.
„Dovnitř!“ vykřikla, pak popadla ležícího profesora a vtáhla ho za sebou do svatyně.
Odkud to sakra přišlo?
Pak je Cormac uviděl: pradorské druhoděti se spouštěly dolů poklopem ve stropě. Na okamžik strnul, neschopný vypořádat se s tou oživlou noční můrou, pak se přihlásil ke slovu jeho výcvik a on vystřelil koncentrovanou dávku na odhalený krunýř a blýskající se pavoučí oči. Jedno z druhodětí se neudrželo a spadlo na podlahu.
Okamžik zůstalo ležet na zádech a kopalo nohama ve vzduchu, pak se náhle přetočilo. Z jednoho klepeta a boku krunýře se mu kouřilo. Ve spodní ruce drželo jakousi zbraň. Cormac je znovu zasáhl, tentokrát do zrakové věžičky. Uviděl, jak se oči na stopkách rozletěly v krvavých cárech a teprve pak si všiml, že podomácku vyrobená zbraň, kterou Prador drží, se skládá hlavně z tlakové plynové láhve. Rychle a skoro kryonicky klidně vyhodnotil situaci a rozhodl se pro nejefektivnější řešení. Pečlivě zamířil na tlakovou láhev a vypálil další koncentrovanou dávku. Láhev explodovala a výbuch netvora tvrdě přirazil ke zdi, ale Cormac neměl čas vychutnat si vítězství. Zaduněl výstřel a seshora ho pokropily páchnoucí cáry masa, střepiny krunýře a svíjející se lodní vši.
„Sem!“ Yallow pálila skrze otevřené dveře svatyně. Cormac vstal a rozběhl se k ní; ucítil, jak ho něco tahá za nohu, a šipkou se vrhl do dveří. Když se pokusil zvednout, noha se pod ním podlomila, a když se na ni podíval, uviděl krev, potrhaný kevlar a odhalené maso.
Do prdele.
Cítil, jak se jeho oblek začíná automaticky svírat, aby zabránil ztrátě krve.
„Přicházejí stropem,“ konstatoval. Přestával nohu cítit, jak mu do ní oblek vstříkl analgetika a antišoková narkotika. Odvrátil hlavu a začal zvracet, pak si utřel ústa rukou a narovnal se. Cítil se divně, jako kdyby vypil příliš mnoho kávy, ale drogy pocit rychle utlumily.
„Toho jsem si všimla,“ odpověděla Yallow a znovu vystřelila do chodby.
Cormac ignoroval její sarkasmus a pokračoval: „Vypadá to, že jestli měl Dent pravdu a přežilo jich jenom pět nebo šest, většina z nich je teď tam venku.“
„Samozřejmě že jsem měl pravdu,“ odpověděl Dent.
Cormac se na něj podíval. Muž stál, šaty měl u pasu potrhané, ale nebylo vidět žádnou krev, pouze syntetickou tkáň a něco tvrdého a bílého, co pravděpodobně nebyla kost. Dent byl nějaký druh androida, ale neměl keramalový exoskelet golema, pravděpodobně aby nebylo tak snadné ho odhalit. Nějaký jiný druh kopie, možná dálkově ovládané?
Dent pokračoval: „Stejně jako jsem měl pravdu, že budou hlídat svatyni. Tady uvnitř by ještě měli šanci dostat se prostřednictvím dálkového ovládání k systémům lodi a možná s ní i odstartovat.“
„Cože?“ zeptala se Yallow a na okamžik se stáhla.
„Jděte dál od těch dveří,“ řekl Dent.
„Nemůžeme je nechat vniknout sem dovnitř!“
„Jděte od těch dveří – to je rozkaz!“
Yallow se váhavě stáhla, zatímco Cormac vše pozoroval s poněkud neosobním pobavením. Bylo mu jasné, že to mají na svědomí drogy, a uvažoval, jestli by si neměl aplikovat stimulátor, ale pak si to rozmyslel. Věděl, že všechno brzy skončí a on i Yallow už svoji roli sehráli. Rozhlédl se kolem sebe a uviděl velký krunýř, skoro patnáct stop v průměru, který byl vším, co zbylo z dospělého Pradora – kapitána lodi. Všiml si, že ke krunýři nejsou připojeny nohy a neleží ani nikde poblíž. Dospělí Pradoři měli tendenci o nohy přicházet a bylo zřejmé, že tenhle měl zespod přivařené antigravitační jednotky. Teď byly zakryté tělem, ale Cormac viděl řadu šestiúhelníkových řídicích jednotek pod jeho kusadly. S jejich pomocí ovládal všechno na této lodi. O ně druhodětem šlo.
Tentokrát se neozval žádný zvuk, žádné syčení hydrauliky ani mechanické skřípání a dveře rychle zajely na místo. Cormac ještě zahlédl štěrbinou žlutofialový krunýř a záblesk oka. Jedna z plynových zbraní Pradorů zasyčela a zarachotila a projektily zabubnovaly do kovové stěny, ale to už se dveře zavřely a všechny zvuky utichly. Zůstalo jen syčivé bublání a kolem štěrbiny dveří vytryskla bílá pěna, která rychle tvrdla. Cormac poznal trpký pach tmelu na opravu trhlin.
„Loď byla sestrojena s vysokou přesností,“ řekl Dent klidným tónem. „Jenomže to už je dávno a od té doby se její pohyblivé části hodně opotřebovaly, i když jsou pořád ještě naprosto funkční.“
Aha, pomyslel si Cormac.
„Co tím chcete říct?“ zeptala se Yallow.
Dent pokračoval: „Pradoři si nedělají příliš hlavu s hermetizací dveří na svých lodích. Jsou stejně odolní jako jejich technika a dokážou přežít obrovské změny tlaku. Pozoruhodně dlouho dokážou přežít i ve vakuu.“
„Cože?“ zeptala se Yallow znovu.
Cormac si pomyslel, že už to začíná být únavné. „Řekl bych,“ vysvětlil jí rozmrzele, „že šlo o to vlákat Pradory do pasti, a my jsme návnada: jeden navenek příliš starý muž a dva nováčci, kteří byli vysláni, aby pronikli do svatyně.“
„Takže nás použili jako návnadu?“ zeptala se Yallow nevěřícně.
„Vynikající,“ řekl Dent.
Cormac si podezřívavě prohlédl napodobeninu člověka – tohle říkávala Olkennon, takže Denta možná řídila na dálku přímo ona?
Yallow se otočila a zadívala se na ztvrdlou těsnicí pěnu na dveřích.
„Past,“ zopakovala.
„Já tipuji hazonský nervový plyn.“ řekl Cormac.
Yallow se objevil ve tváři ponurý výraz. „Mohli jsme tady umřít,“ konstatovala.
„To už patří k profesi,“ odpověděl Cormac.
Navzdory tloušťce dveří se zvenčí ozvaly zvuky těžkých předmětů, které sebou zoufale házejí a narážejí do stěn. Pradoři byli skutečně velice odolní – bude to trvat dlouho, než je i tento vysoce toxický plyn zabije.
~
Autodoktor namontovaný na podstavci se skláněl nad jeho zraněnou nohou jako pochromovaný ostrorep krmící se na jeho ráně. Cormac měl v páteři nervový blokátor, a tak nic necítil, ale slyšel všechno – naneštěstí. Obličej měl od krvavých chirurgických prací odvrácený, ale nedokázal neslyšet vlhké křupání ani dvoutónové kvílení kostních a buněčných svářeček.
Olkennon, s pohledem upřeným na obrazovku na hřbetě autodoktora, trvala na tom, že mu bude dopodrobna popisovat všechno, co se děje – a nevynechala jedinou odpornou podrobnost.
„Teď skončil s vybíráním kovových úlomků a začal svařovat roztříštěnou kolenní čéšku. Potom přijdou na řadu vstřebatelné svorky, protože svařená kost je ještě nějaký čas křehká. Nechceme, abys musel tohle všechno absolvovat znovu.“
Cormac soudil, že se Olkennon v popisování tak vyžívá, protože nechtěla, aby byli nováčci ohledně zranění příliš lehkomyslní. Jistě, lékařská technika uměla opravovat polámané hračky daleko efektivněji než lidé, ale některá zranění se napravit nedala, a kromě toho autodoktor nebyl vždycky po ruce.
„Tak, svorky jsou na místě – šrouby z vápníkových vláken. Teď přijde na řadu svaření buněk a injekce neutrálního buněčného materiálu a kolagenu, aby nahradila mrtvou tkáň, kterou ti odsáli.“
Ano, Cormac uslyšel zvuk, jako když někdo srká brčkem pití ze dna sklenice.
Věděl, že ZBC mívala svého času problémy s nováčky, kteří se nechali zraňovat příliš lehkomyslně. Jednu dobu se dokonce uvažovalo o zavedení napravování zranění bez potlačení bolesti – pro poučení. To by ale bylo příliš kruté. UI místo toho zvolily jemnou psychickou manipulaci, spočívající částečně v děsivém vzhledu autodoktorů a částečně v zavedení výcvikových disciplín, které zahrnovaly skutečnou bolest. Cormac mimoděk zamrkal při vzpomínce na zápas muže proti muži, který končil polámanými kostmi, potrhanými šlachami a vydloubnutýma očima. Bolest rozhodně byla dobrá učební pomůcka, ale příliš mnoho bolesti by mohlo vojáky odradit od toho, aby dělali svou práci, která koneckonců vyžadovala lidi s více než realistickým přístupem k vlastní smrtelnosti.
„Teď sešije svalová vlákna a spojí zpřetrhané tepny a žíly. Potom přijdou na řadu svorky pro drobné kapiláry. Jejda, tady je nějaká sraženina – kousek se bude muset vyříznout.“
Díky, Olkennon, pomyslel si Cormac. Tohle jsem vážně potřeboval vědět.
Nahlas řekl: „Takže ty jsi nás použila jako návnadu?“
„Každou napodobeninu, kterou bych tam poslala, by prohlédli.“ odpověděla. „Jsou příliš dobří v odhalování kovu.“
„Kdo řídil tu kopii?“
Podívala se mu do obličeje. „UI, která řídí výkopové práce.“ Pak znovu přenesla pozornost na obrazovku autodoktora a pokračovala: „Teď spravuje pokožku – vrstvu za vrstvou. Než se ti nervy úplně zahojí, bude to cítit trochu divně, ale bolet to nebude.“ Podívala se na něj a usmála se. V ní by Pradoři určitě odhalili golema a drželi by se zpátky. Její napodobování člověka za moc nestálo.
Se zasyčením a pachem spálených chlupů se autodoktor zvedl od jeho kolena a začal si skládat řezací končetiny a další chirurgické nástroje do nitra těla, kvůli sterilizaci. Trochu to vypadalo, jako když se hmyz čistí po spořádání něčeho hodně špinavého.
Cormac se podíval na svoje koleno a uviděl, že je zarudlé, jako by bylo spálené od slunce, a bez chloupků. Po tržné ráně nebo zlomených kostech ale nebylo ani památky. Samozřejmě, ZBC disponovalo špičkovou lékařskou technikou. Byla to otázka efektivity, protože čas, který voják strávil v nemocnici, byl promarněný čas.
Najednou se mu vrátil ten pocit a bylo to zvláštní. V jeho mozku byla uložena informace o vážném zranění, která se neshodovala s vědomím, že žádné nemá. Jeho noha byla horká i studená – jako kdyby v ní měl horečku – a také v ní cítil plno bulek, které tam neměly co dělat, jako by mu pod kůži nastrkali pytlík hliněných kuliček.
Autodoktor si zatáhl do dolní části zadečku ještě jednu končetinu: dlouhou a kloubovitou, zakončenou ploškou pro aplikaci nanovláken, která až doposud blokovala Cormakovy spinální nervy a zabraňovala mu, aby od pasu dolů cokoliv cítil. Podstavec autodoktora se odsunul od operačního stolu, otočil se a složil se do sebe, takže po něm zůstala jen zrcadlově hladká plocha. Olkennon se postavila a hodila Cormakovi na břicho balíček papírového oblečení. „Oblékni se.“
Cormac se posadil, opatrně, přestože věděl, že žádný problém mít nebude. Okolí rány lehce táhlo, jako by tam měl ztuhlé svaly, a nakrátko pocítil něco jako křeč. Svalové napětí se postupně upraví a toxiny, kterými teď bylo okolí rány nasycené, se musely rozpustit. Přehodil nohy přes okraj chirurgického stolu a podíval se na envirooblek, který ležel sbalený v koutě, připravený buďto k opravení, nebo k rozebrání na užitečné díly. Vstal, roztrhl balíček s papírovým oblečením a rychle se oblékl, přičemž se snažil ignorovat Olkennonin upřený pohled. Koneckonců, ona byla stroj, ne žena.
Když byl oblečený, konečně se na ni podíval. „Byli jsme vystaveni ohrožení života – použiti jako návnada – ale určitě za tím bylo ještě něco.“
„UI vás očima kopie oba pozorovala.“
Něco takového obvykle znamenalo významnou změnu. Věděl, že někteří vojáci byli po takovémto prověření propuštěni od ZBC, jiné naopak poslali ke Sparkindům, a další pak prostě zmizeli.
„Nemůžu říct, že bych z toho měl kdovíjakou radost,“ odpověděl.
Olkennon si ho chvíli mlčky prohlížela a pak pokračovala: „Už ses domyslel, že na téhle planetě jsou separatisté, kteří by se velice rádi dostali k pradorským bojovým hlavicím?“
„Konstatuješ zřejmé.“
„Ano… předpokládejme, že se nudíš, že máš pocit, že ZBC dostatečně nevyužívá tvých schopností, že si tě neváží.“
„Dobře, předpokládám.“
„Možná toužíš po větším materiálním bohatství.“
Hloupý nápad, když v Řádu mohl každý uspokojit svoje potřeby a největší společenskou chorobou byla nuda.
„Ne,“ odpověděl. „Jsem jen závislý na adrenalinu, vyhledávám další vzrušení a nejsem ochotný nechat si do své závislosti od nikoho mluvit.“
Olkennon na okamžik sklonila hlavu. Usmívala se. Cormac se neodvažoval na to zareagovat – byla to koneckonců jenom emulace. Pak Olkennon zvedla hlavu. „Pozoruhodně hodnověrné, vzhledem k tvému psychickému hodnocení.“
„Nečetl jsem ho.“
„Samozřejmě že ne… Teď se půjdeme podívat na Carla.“
Vyšli z místnosti na aseptickou chodbu zdravotního střediska. Cormac poznal, když došli ke Carlovu pokoji, protože jen velice málo jiných místností bylo opatřeno kombinačním zámkem. Olkennon se k němu postavila tak blízko, aby mu svým tělem zakryla výhled na něj, rychle vyťukala kód a otevřela dveře. Pak vešla dovnitř. Cormac ji následoval a jeho pohled okamžitě dopadl na lůžko, kde ležel bez hnutí Carl. Jeho hrudník svíral krunýř na podporu životních funkcí, z něhož vedly různé hadičky a optické kabely k podstavci autodoktora.
„Je v bezvědomí?“ zeptal se Cormac.
„Rozhodně.“ Olkennon se podívala na lůžko. „Zbraň, ze které na něj vystřelili, byla dost ošklivá: zasáhli ho tříštivou plutoniovou kulkou. Měl štěstí, že se neroztrhla, ale prošla skrz. Teď je stejně zdravý jako ty, ale když uvážím, z čeho ho podezříváme, je lepší, aby zůstal v bezvědomí.“
„Chápu,“ řekl Cormac. „Takže z čeho ho vlastně podezříváte?“
Olkennon s očima stále upřenýma na lůžko pokračovala: „Podle jeho spisu je asi o rok starší než ty, Cormaku. Zdravotnický sken odhalil jisté anomálie – je možné, že je starší a že není to, za co se vydává.“ Otočila se ke Cormakovi. „Pověz mi ty, oč si myslíš, že tady jde.“
Informace o Carlově možném věku a identitě jen podpořily podezření, které Cormac už měl. „Nevím, co se stalo, ale domnívám se, že Carl pracuje pro zdejší separatisty.“ Podíval se na golema, aby mu jeho závěr potvrdil.
„Pokračuj.“
„Myslím, že se dozvěděl, že by ho mohli přidělit k hlídce pradorské lodi, a dovolil separatistům proklouznout dovnitř, aby odtamtud vynesli nějakou zbraň… bojové hlavice. Když mise selhala, zastřelil ty, kteří se vraceli od lodi, aby nemohli být zajati a neprozradili, že v tom je zapletený. A separatisti si na něj počkali, aby se mu za tu zradu pomstili.“ Cormac kývl směrem k lůžku.
„Velice přesné, i když nikoliv přesné ve všech podrobnostech.“
„Možná bys mě s nimi mohla seznámit, jestli ode mne není příliš troufalé to žádat.“
„Na takového mladíčka máš znepokojivý sklon k sarkastickému vyjadřování.“
„To je důsledek mého cynismu – někdy mám pocit, že pro člověka, který pracuje pro ZBC, je to užitečný předpoklad k přežití. Takže, musím dál hádat?“
„Jedním z těch, kteří zahynuli na lodi, byl i Vernolův bratr, ale Vernol se Carla pokusil zabít, protože si myslel, že Carl je nasazeným agentem ZBC. Vypadá to, že ten chlap vždycky stavěl ‚ideály‘ před rodinu a svého bratra stejně neměl moc rád.“
Cormac z toho všeho nebyl ve své kůži. Bez jeho zásahu by Vernol pravděpodobně Carla zabil, ale záleželo na tom doopravdy? Carl byl zjevně do něčeho namočený…
„Vernol už není mezi námi,“ poznamenal. „A něco mi říká, že Carl už péči ZBC na této straně věčnosti neopustí.“
Olkennon pokrčila rameny – o tom ona nerozhodovala.
„Současná situace?“ zeptal se Cormac.
„Odstranit separatisty ze hry je hlavním cílem ZBC tady. Skrze Carla bychom byli schopni vyřídit spoustu jejich buněk.“
Cormac neřekl nic, protože ho už unavovalo takhle z ní ždímat informace. Věděl, že mu Olkennon nakonec poví všechno, co potřebuje vědět, ale nic víc.
„Jak tomu rozumíme,“ pokračovala, „separatisti jsou teď názorově rozdělení. Někteří věří, že Carl je špion nasazený ZBC a Vernol měl právo ho zabít. Jiní si ale myslí, že Vernola k tomu motivovala pouze pomsta a že se pokusil zabít cenného spojence.“
Cormac, sám na sebe rozzlobený, že ji zase pobízí, se zeptal: „A moje role?“
„Podle jeho spisu, kterým si teď nejsme tak docela jistí, přišel Carl z Kallisto. Jeho příbuzní byli jupiterovští separatisté, i když nikdy nezašli tak daleko, aby se účastnili násilných protestů nebo teroristických akcí. Můžeme tvoje záznamy změnit, aby to vypadalo, že odtamtud pocházíš také. Jakýkoliv dotaz, který by tam ohledně tvé osoby poslali, vyřeší naši agenti, protože organizace na Kallisto byla infiltrována už před lety – dovolujeme jim pokračovat v činnosti jen proto, aby nás dovedli k jiným separatistickým enklávám.“
„Chápu; bude ze mne kolega, o kterém se Carl nezmínil.“
„Vynikající.“ Olkennon se usmála. „Doufám, že chápeš, jak nebezpečné to může být, zvlášť když ohledně Carlových pohnutek existují jisté pochyby?“
Cormac si opovržlivě odfrkl a mávl rukou, jako by chtěl zaplašit všechny námitky. Jistě, v Carlově minulosti možná byly nějaké anomálie, ale nebylo by lepší soustředit se na hanebné zločiny, ke kterým docházelo tady a teď?
„Nechají se přesvědčit,“ řekl. „Musí vědět, že skoro každá informace je zpochybnitelná a že se vždycky najdou takoví, kteří by se mě rádi zbavili.“
„Jistě – ale dokážeš je přesvědčit?“
Cormac se zamyslel nad svou situací. Byl zatažen do tajné operace, protože byl ve správný čas na správném místě. Takových operací se obvykle zhošťovali lidé s desetiletími výcviku a bohatými zkušenostmi v poli. Jemu bylo teprve dvaadvacet.
„Jo, myslím, že dokážu být docela přesvědčivý.“
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„Cormaku, Dax se vrátil,“ řekla máma. Už zase měla na očích staromódní sluneční brýle – zvyk, který ji činil nepřístupnou stejně jako její věčně odtažitý tón a neustálé potvrzování jeho změny jména. Cormac odhodil palmtop a školní batůžek a rozběhl se ke dveřím. „Neobtěžuj ho příliš dlouho – sbalila jsem ti do kufru oblečení a musíš se ještě rozhodnout, co dalšího si s sebou chceš vzít.“
Cormac se zastavil u paty schodiště a otočil se. „My zase pojedeme pryč?“
„Ano, strávíme s Daxem týden v Tritonii.“
Cormac zaplesal radostí. Tritonie. Miloval to město, které se táhlo – s několika přerušeními – po mořském dně z Británie až do Francie. Možná mu máma dovolí vyjít si ven s hemolungem, zvlášť když s ním půjde Dax a dohlédne na něho. Vyrazil vzhůru po schodech a křičel: „Daxi!“ ale přede dveřmi staršího bratra se zastavil. Dax, který bydlel až do své další mise s lékařskou jednotkou ZBC doma, měl rád svoje soukromí, zvlášť od chvíle, kdy k němu Cormac vtrhl, zrovna když se miloval s Marellou. Seděla na něm obkročmo nahá a houpala se nahoru a dolů – ten obraz se nesmazatelně vleptal do chlapcovy mysli. Cormac zaklepal na dveře pokoje.
Po dlouhé vteřiny se nikdo neozval a Cormac už chtěl otevřít a nakouknout dovnitř, když z druhé strany uslyšel zvuky pohybu. Čekal ještě chvilku a pak, zklamaný, se chystal odejít do vlastního pokoje, když se zevnitř ozvalo zabručení: „Pojď dál, Iane.“
„Daxi! Pojedeme do –“
Pohled, který se mu naskytl, mu vyrazil dech. Tohle že byl Dax? Jeho starší bratr byl velký, svalnatý mladý muž se smolně černými vlasy a lehkomyslným úsměvem. Tohle hubené, zbědované individuum s prošedivělými vlasy rozhodně nevypadalo jako stejný člověk.
„Daxi,“ řekl, ale nenapadlo ho nic jiného, co by dodal.
Dax na sobě ještě měl kamuflážní bojovou uniformu zdravotníka ZBC – s modrou uniformou se rozloučil za války, protože pro Pradory byli lékaři stejným cílem jako kterákoliv jiná lidská bytost. Stál zády k oknu a kouřil cigaretu – což bylo něco, co dříve neschvaloval, přestože nanity v jeho těle dokázaly odstranit veškeré negativní účinky na zdraví. „Jsi hubený,“ podařilo se konečně říct Cormakovi.
Dax zamyšleně přikývl a díval se na Cormaka pohledem, který mu připadal naprosto nezúčastněný. Po chvíli pokrčil rameny, potřásl hlavou a pokusil se o slabý úsměv.
„Tam venku to je drsné, malý bráško,“ řekl.
Cormac, stále ještě doufající v nějaký návrat k normálu, ho dychtivě požádal: „Vyprávěj mi o tom!“
„Ne.“ Žádné výmluvy, žádné vysvětlování ani ospravedlnění, jen ne.
„Jaké to tam je?“ nenechal se odbýt Cormac.
Dax zavrtěl hlavou a pak se obrátil k oknu. Po chvíli mlčení, která se táhla celou věčnost, řekl: „Promluvíme si o tom, až budeme v Tritonii – možná se pak budu cítit trochu lépe… možná.“
Po další dlouhé odmlce Cormac konečně vycouval a opatrně za sebou zavřel dveře.
Ráno měli jet hypermetrem, a když byl Cormac toho večera poslán do postele, všiml si, že si jeho máma otevřela láhev whisky, zatímco Dax jenom seděl, mlčel a kouřil jednu cigaretu za druhou. Cormac, který vždycky vynikal v tom, co nesměl, nechal svůj palmtop otevřený na stolku, kameru namířenou k těm dvěma, mikrofon zapnutý, to vše v tichém režimu. Když dorazil do svého pokoje, pustil pokojový terminál a sledoval na něm svého bratra a matku.
„– až budu připravená,“ říkala zrovna máma, „a jestli se k němu nedostane dřív.“
Dax se zhluboka napil whisky, jako kdyby jí tišil strašlivou žízeň, a pak se zeptal: „Chceš, abych –“
„Ne, to nebude nutné,“ odpověděla. „Takže, povíš mi o tom, Daxi?“
Další whisky. „Co mám povídat? Je to zatracená noční můra.“
„Přece jsi věděl, že bude.“
Dax, s pohledem upřeným někam do dálky, řekl: „Náš první úkol… budovali jsme polní popáleninové centrum. Pacienty tam přiváželi úplně bez kůže. Vedli jsme si docela dobře, ale pak jedna z jejich výzvědných lodí začala sestřelovat naše zásobovací lodě. Dělali jsme, co jsme mohli… pomocí neuroblokátorů a všeho ostatního, co se nám podařilo dát dohromady.“ Pokrčil rameny. „Necítili žádnou bolest, ale postupně nám umírali před očima. Potom na nás zaútočily pozemní pradorské jednotky a my jsme se museli stáhnout. Asi osm set našich pacientů jsme prostě nemohli evakuovat – převoz by je stejně zabil. Náš velitel byl zelenáč a rozhodl, že je máme nechat s neuroblokátory na místě. Možná je Pradoři budou ignorovat. Když jeden z veteránů ZBC zjistil, co ten velitel udělal, okamžitě ho poslal zpátky se zbylými raněnými. A předtím ho ztloukl do bezvědomí.“ Dax se podíval na svou matku. „Víš, co udělali Pradoři s raněnými?“
„Myslím, že to dokážu uhodnout.“
„Možná ano, ale je to v těch podrobnostech. Sežrali je zaživa.“
„Takže umřeli, což by se jim stalo stejně, kdybyste se je pokusili převézt. Alespoň necítili žádnou –“
Dax zavrtěl hlavou. „Ne, mami – oni jim předtím neuroblokátory odstranili, pak sežrali nejtěžší případy a ostatní si vychutnávali celé dny. Jsou technicky vyspělejší než my, takže vědí, jak někoho udržet při životě.“
„To je… strašné.“
Znovu pokrčil rameny. Natáhl ruku se sklenicí, aby mu dolila whisky. „Pak najednou bylo příliš naspěch, než aby byl čas na velké mobilní nemocnice. Většinou to byla polní práce. Viděl jsem všechna zranění, jaká si nejspíš dokážeš představit.“ Napil se a zavrtěl hlavou. „Někteří z veteránů byli houževnatí parchanti. Když vidíš, jak k tobě kráčí a nese si utrženou ruku, pahýl kauterizovaný laserem, a když tě pak požádá, abys ho spravila co nejrychleji, aby mohl jít pomoct své jednotce…“ Odmlčel se. „Určitě to chceš slyšet?“
„Chci to slyšet. Chci vědět, že jsi nečelil ničemu triviálnímu.“
Dax si vytáhl další samozapalovací cigaretu. „Bylo to každý den, jeden za druhým. Člověk by si myslel, že si na to časem zvykne, ale pak zjistí, že ne. Mě a ještě tři další chlapy poslali na místo, kde jsme našli dva vojáky visící z hadího stromu. Byli zaživa stažení z kůže a vyživovaní antišokovými drogami a tekutinami, takže pořád ještě žili. Dva kamarádi vylezli na strom, aby je odřízli. Byla to past. Vybuchl termický granát a všechny čtyři je usmažil. Pořád se ještě budím a slyším je křičet, a nevydržím to nikde, kde se smaží slanina nebo kotlety.“
Matka nevypadala dobře. Sundala si sluneční brýle a odhalila tak oči. Cormac usoudil, že ji to muselo zle zasáhnout, a po zádech mu přeběhl mráz. Přál si, aby nechal v místnosti rozsvíceno.
„A pak ten poloostrov Olston,“ pokračoval Dax nemilosrdně. „Asi stovka vojáků čekala na odvoz z fronty. Nikdo si na nich nevšiml ničeho divného. Přivedli je do tábora, kde jsem čekal, abych se postaral o jejich zranění. Sotva vystoupili ze sanitek, začali po nás pálit ze svých zbraní. Zabili čtyři stovky lidí, než byli sami zabiti. Byl jsem u pitvy jednoho z nich. Byli vyvrtaní a zotročení.“
„Cože?“ zeptala se jeho matka.
„Lidé, kteří upadli do zajetí… nevím o tom všechno… měli v sobě nějaký mimozemský virus, který zvyšuje odolnost. Vyjmuli jim část míchy a mozku – a na jejich místo vložili kovovou pradorskou otročí jednotku.“
„Nevím, co na to mám říct, Daxi.“
„Na to se nic říct nedá. Všechno, co potřebuji, najdu v Tritonii.“
„Editaci?“
„To si sakra piš. Pracoval jsem s lidmi, kteří věděli, jak se s podobnými věcmi vypořádat. Já si nechám špatné vzpomínky vyříznout a kauterizovat.“
Dax vstal, trochu vratce, a protáhl se. Otočil se a šel přímo ke Cormakovu palmtopu. Podíval se do kamery. „A myslím, že jsi už slyšel dost,“ řekl a zaklapl displej.
~
Od chvíle, kdy Cormac vešel do starého města, věděl, že je pozorován i někým jiným než tím, kdo se mu pověsil na paty, protože o tomhle místě se vědělo, že je plné miniaturních kamer. S plánem ulic v mysli si prohlédl řadu zchátralých krámků na pravé straně a vyhledal obchod s oděvy na rohu. Vešel mezi stojany s oblečením, zakrytými fólií, které stály na chodníku, dělal, že si některé věci prohlíží, a pak se náhle otočil a ohlédl se, ale jeho stín byl dobrý, už byl k němu otočený zády a vybíral si jídlo z pouličního automatu. Cormac se ušklíbl a vešel do krámku, kde ho okamžitě přivítala dívka, která tam prodávala.
„Ahoj,“ pozdravil vesele. „Potřeboval bych šaty do mlhy a masku.“
„Máme tady skvělý výběr…“ začala ho směrovat ke stojanům vlevo, ale on zamířil doprava, kde ležely balíky s nejlevnějším výměnným zbožím, a sám si vybral šaty i masku. Tady byly nutné, pokud jste neměli envirooblek, jelikož kyselé mlhy se objevovaly pravidelně každý večer. Dívka ho váhavě následovala, když vytáhl osmiúhelníkový šilink a položil ho na prodejní pult. Pak roztrhl ochranný obal a rychle si šaty i masku oblékl.
„Rád bych odsud vyšel zadem,“ řekl jí.
Podívala se na minci, která svou hodnotou převyšovala nákup asi pětinásobně. „Nechci se zaplést do ničeho protizákonného.“ Byl to chabý protest a zkouška, jestli by náhodou něco nepřidal. Na to neměl čas – ten, co ho sledoval, tu bude brzy.
„Když mne pustíte zadem, ničeho protizákonného se nedopustíte, ale jestli sem přijde Shelažin manžel za mnou, mohlo by se to vyvinout dost ošklivě.“
„Shelažin manžel?“
„Nemám čas.“
Dívka se rychle rozhodla a sebrala minci. „Tudy.“
Zavedla ho do zadní místnosti mezi hromady plasmelových a kartonových krabic. Zadní dveře byly solidní, vyrobené z pseudodřeva a opatřené množstvím zástrček, které jednu po druhé odsunula. Cormac nepochyboval, že ‚Shelažina manžela‘ pustí ven stejnými dveřmi, stejně pohotově a za stejnou cenu. Pak dívka zástrčky zase zajistí, opráší si ruce a bude se radovat ze snadného výdělku.
Ulička vedla podél zadních stěn obchodů a po obou stranách se válely trosky; některé z krámů byly přestavovány na obytné domy, zatímco jiné sloužily jako skládky. Cormac se přikrčil za polozbořenou zeď z porézního kamene, který byl na povrchu nějakou zbraní, pravděpodobně pradorským částicovým dělem, spečený do sklovitého povlaku. Z kapsy vytáhl malý ruční skener a přejel se jím od hlavy k patě. Jednu ze štěnic – zařízení velké jako špendlíková hlavička – objevil na límci svého enviroobleku. Zahodil ji na hromadu suti. Druhá štěnice byla mikroskopická, přilepená na kůži jeho předloktí, a tak použil jiný režim skeneru a zničil ji výbojem elektromagnetického záření. Potom stiskl jisté tlačítko na skeneru a zahodil ho, protože obyčejný pěšák ZBC na vycházce by u sebe takovou věc mít neměl. Z přístroje se začalo kouřit a pak vzplál, čímž zničil jeho otisky prstů a DNA. Cormac vytáhl ze své torby malou paralyzační pistoli-pepřenku a čekal zády opřený o studenou zeď.
Zvuk odsouvaných zástrček na dveřích ho upozornil dostatečně předem. Přitiskl si na obličej mlhovou masku a ucítil, jak se mu přisála na kůži, pak si sundal kapuci obleku a zaposlouchal se. Ten, který ho celou dobu sledoval, se pohyboval skoro neslyšně; ozvalo se jen občasné vrznutí štěrku. Cormaka napadlo, jak prostinká je jeho past a jak snadno ji každý s patřičným výcvikem musí odhalit. Co by dělal on? Co by dělal, kdyby měl patřičný výcvik?
Cormac vykročil do uličky, ale toho, co za ním vyšel ze zadních dveří krámku, nebylo nikde vidět. Tak tiše a rychle, jak dokázal, se vrátil ke dveřím, rozhlédl se a všiml si cestičky mezi troskami vlevo. Ano, určitě se vydal tam, kde Cormac předtím odhodil štěnici. Spěšně zamířil za ním a cestou bedlivě prověřoval všechna místa, kde by ho jeho pronásledovatel mohl napadnout. Tam: ve stínu u zdi se něco pohybovalo. Dřepl si, zamířil nahoru a vystřelil na stěží viditelnou postavu.
Muž zasažený dávkou neurotoxinových pelet se zapotácel a svalil se na hromadu suti. Křečovitými pohyby ruky se pokoušel vytáhnout něco zpod kabátu. Cormac vypálil na zeď vedle ležící postavy; nechtěl, aby dávka neurotoxinu dosáhla smrtící hodnoty. Když se pelety rozprskly a jejich obsah se proměnil v dusivý plyn, vyrazil vpřed a tvrdě ležícího muže kopl do hrudi. Muž narazil do zdi za sebou a odrazil se od ní, načež ho Cormac udeřil pěstí do spánku a on se svalil jako pytel písku.
Muž, kterého poslali, aby Cormaka sledoval, byl pouhý mladík, nevypadal o nic starší než on. Tvář měl hladkou a pihovatou, vlasy zrzavé. Byl dobrý, rychlý a nebezpečný, ale ne smrtelně nebezpečný. Podle jeho mládí byl stejný nováček jako Cormac, ale dostalo se mu špionážního výcviku. Možnost, že je Cormac nějak namočený v Carlově zradě, byla velice závažná a nakonec bylo rozhodnuto, že bude pouze sledován. Nepovažovali ho za dost důležitého nebo nebezpečného, aby na něj marnil svůj drahocenný čas skutečný agent.
Cormac si na ruce rychle nastříkal neprostupný povlak, převrátil muže a začal ho prohledávat. Mělo to vypadat jako loupež a on tomu potřeboval dodat na věrohodnosti. Všechny peníze se přestěhovaly do jeho kapes spolu s ostatními cennými předměty, jako byl identifikátor a malý palmtop. Zlatý prsten a náušnice své oběti nechal, protože žádný zdejší by něco takového neukradl: zlato se tady od samého počátku kolonie dolovalo v průmyslovém měřítku. Zaváhal nad kapesní pistolí, kterou se mladík pokoušel vytáhnout. Líbila se mu váha malé ploché zbraně, která se dala snadno ukrýt. Byla to zbraň tajného agenta nebo někoho, kdo se zabýval ilegální činností. Strčil si ji do kapsy i s náhradními zásobníky. Později, až jeho mise skončí, všechno vrátí právoplatnému majiteli, ale teď byla věrohodnost vším. Uvažoval, jestli by mladíka neměl přesunout do stabilizované polohy, ale tím by případným pozorovatelům ukázal, že mu na něm záleží, a tak ho nechal, jak byl, a vyrazil.
Nyní se potřeboval dostat do Strojovny, protože to bylo místo, na které ho poslali, když použil komunikační kód získaný z tajného souboru ukrytého v Carlově palmtopu mezi jeho programy na úpravu zbraní. Ten, s kým Cormac mluvil, se označil jako Samara – i když jestli to byla žena nebo muž, nevěděl, protože hlas byl elektronicky upravený.
Na konci zadní uličky zahnul do jiné, která vedla na náměstí. Hromady suti tam byly buldozery nahrnuty na jednu stranu a z dláždění už zase vyrážela modrá tráva, protože kyselé mlhy stimulovaly její růst. Socha byla opět vztyčena, kolem teď stálo lešení a probíhala její restaurace, i když právě teď tam nikdo nepracoval – možná že vybudovat nová obydlí a infrastrukturu bylo důležitější než oslava nějakého dávno mrtvého potentáta.
Určil svou polohu podle věže s hodinami, která zůstala nějakým zázrakem stát, a pak zamířil na širokou třídu lemovanou červenolistými citrusovníky, na nichž bylo víc mrtvých větví než živých. Zabočil doleva ke špinavému rybníčku a uviděl dole na úpatí kopce špinavý přístav; puch, který se od něj šířil, mu připomněl nitro pradorské lodi. Naštěstí tady oceány nebyly mrtvé, ale velká část mořského života byla usmrcena, takže břeh byl místy pokrytý stopu vysokou vrstvou naplaveniny.
Sešel k přístavu, který na rozdíl od městečka nahoře neutrpěl přímý zásah, ale byl těžce poničen vlnami tsunami, jež vznikaly po celé této planetě. Vlevo ležela na boku tisíc stop dlouhá nákladní loď, která pod sebou rozmačkala domy a skladiště. Do trupu byly vyřezány otvory, takže uvnitř vznikly provizorní ubytovací prostory, a na lopatkách dvojice lodních šroubů bylo napsáno Strojovna. Zamířil k nízkým dveřím vyřezaným v zadní části trupu, vystoupal po schůdkách vedoucích přes mohutnou hnací hřídel a dorazil do escheristické strojovny, kde nově vyrobená podlaha a schůdky vyrovnávaly starou, nakloněnou, která byla pod nimi. Cormac si sundal mlhovou masku a zamířil přímo k baru zařízeném na nějakém starožitném generátoru, jaký se normálně dá vidět už jen v muzeu. Když se rozhlédl, uvědomil si, jak bohatá zdejší společnost dříve bývala, protože původní majitel lodi ji pečlivě zařídil a udržoval jako starožitnost.
Za barem stál muž v umaštěných montérkách s nepravděpodobně velkým vousem protkaným měděným drátkem. „Co si dáš, kámo?“ Možná to byl majitel lodi.
„Velké espresso a brandy.“ Šlo mu o to, aby jedno vyrušilo účinky druhého, protože potřeboval zůstat ostražitý.
Espresso bylo z přístroje, do kterého se používala skutečná rozdrcená zrnka, a vyrobit ho byl zdlouhavý proces. Brandy bylo ze staré kameninové láhve. Cena obojího odpovídala původu.
„Děkuji,“ řekl Cormac a zaplatil bez mrknutí oka, jelikož Olkennon schválený rozpočet na tuto akci byl opravdu štědrý. „Hledám někoho, kdo se jmenuje Samara – můžeš mi poradit?“
Vousatý barman se zasmál a potom jeho slova zopakoval hlasitě: „Pán hledá Samaru.“
„Řekl jsem snad něco směšného?“ otázal se Cormac zdvořile.
„Někdo si z tebe vystřelil. Jestli ‚hledáš Samaru‘, tak děláš něco, co nemá smysl. Pochází to z doby po bombardování. Jeden chlápek přišel o rozum a hledal Samaru. Žádné jiné podrobnosti neznal – nedokázal si vzpomenout – a ve městě žilo tisíc různých Samar.“ Na okamžik se zatvářil zamyšleně. „Spousta si jich pak změnila jméno.“
Cormac přikývl a otočil se, aby zamířil k nejbližšímu stolu. Nepřekvapovalo ho, že mu jeho kontakt nedal svoje pravé jméno ani žádné vodítko, jak ho najít. Byl sledován od okamžiku, kdy vešel do starého města, a někdo ho bezpochyby pozoroval i tady. Postavil oba nápoje na laminátový stůl, sundal si mlhový oblek a protáhl se. Pak se usadil tak, aby všichni viděli, že na sobě má polní uniformu ZBC. Barman to viděl, protože se zamračil a rychle odvrátil pohled.
Espresso bylo dobré, brandy ještě lepší, ale Cormac byl nervózní a neustále pozoroval okolí. Uviděl muže oblečeného stejně jako on, který seděl na opačné straně místnosti. Ještě před několika minutami tam nebyl a neměl před sebou žádný nápoj – příliš nápadné, pomyslel si Cormac.
Zrovna když dopíjel kávu, vešla do podniku tři individua a zamířila přímo k němu. Oba muži byli pořádní pořezi – takřka archetypální gorily, jaké obvykle zaměstnávají zločinecké organizace. Měli buďto uměle zvětšené svaly a posílené kosti, nebo vážnou závislost na steroidech a trávili spoustu času zahříváním železa v posilovně. Na sobě měli směsici místní módy a pracovního oděvu, jaký se dá koupit všude, v tomto případě sestávajícího z dlouhého těžkého pláště a klobouku, jaké nosili gangsteři ve starých celuloidových filmech. Poslední z trojice byla žena v jakési dlouhé kožené haleně s rozparky po stranách, skrz které bylo vidět její nohy v černých kalhotách a těžkých pohorkách. Na obličeji měla výrazný make-up: modrý lesk na rtech a pudr, který měl zakrýt jizvy po neštovicích. Černé vlasy měla na temeni svázané do uzlu.
Se samozřejmostí nabytou dlouholetou praxí se obě gorily posadily na lavici po Cormakově levém a pravém boku; když se pokusil vstát, jeden mu pevně sevřel rukou rameno. Cormac ucítil, jak se mu něco tiskne na pravý bok, a když se podíval dolů, uviděl úzkou čepel. Trčela z pahýlu levé ruky chlápka, který seděl vedle něj. Druhý chlápek vytáhl těžkou kovovou pistoli a položil si ji na bizarně svalnaté stehno tak, že mířila hlavní na Cormakovu nohu – což bylo poněkud pošetilé, protože kdyby teď stiskl spoušť, žena, která se posadila proti nim, by to koupila taky. S úzkou dýkou stále u Cormakova boku vytáhl muž vpravo skener, obkroužil jím Cormakovu hlavu a pak pomalu sjel dolů, chvíli mu ho podržel na úrovni břicha a nakonec ho odložil na stůl. Přístroj by odhalil jakoukoliv aktivní štěnici a zachytil by i případný aktivační signál – například nějaké zvolené slovo nebo něco podobného. Skener měl laserovou interferenční hlavici, takže nikdo nemohl použít laserový paprsek nebo jinou techniku dálkového čtení. Současně rozmazával pohyb jejich úst, což znamenalo, že by k ničemu nebylo ani odezírání ze rtů.
„Slyšela jsem, že hledáš Samaru,“ řekla žena.
„Zjevně si ze mne někdo vystřelil,“ odpověděl Cormac. „Bylo mi řečeno, že teď už to jméno používá velice málo žen.“
„Nu, jednu z nich jsi našel.“
Tuhle hru dokázal hrát také. „Ale našel jsem tu správnou?“ Nepotřeboval si ji prohlížet příliš pozorně, aby věděl, že to není ta, která seděla u stolu s Carlem, ale podle toho, co mu pověděla Olkennon, odpovídala tahle Samara popisu jedné z žen, se kterými byl Carl ve spojení. „Carlův popis ženy, se kterou jednal, byl velice vágní, stejně jako toho, o čem spolu mluvili.“
„Takže ty tvrdíš, že jsi jeho parťák?“
„Myslel jsem si, že jsem jeho parťák, ale jestli by mi ten titul přiřkl i on, je otevřeno pochybám.“
„Příhodné, pokud se obáváš, že by tě mohly podrobnosti prozradit.“
„Každopádně toho vím dost, abych chápal, že jsou tu nějaké nesplacené pohledávky.“
„Carlovi.“
„Carlovi, který díky jednomu z vašich lidí teď dýchá hadičkou.“
„Nám se zdá, že Carl svou část dohody nesplnil.“
Cormac si ji dlouze prohlížel a pak řekl nedbale: „Dá ten moula tu svou náhražku penisu pryč, nebo mu mám zlomit, co mu zbylo z ruky?“
„Na nováčka ZBC mluvíš dost silácky. Myslíš, že bys mu tu ruku zlomil dřív, než by ti prošpikoval jatýrka?“
„To nehodlám zkoušet,“ odpověděl Cormac – a úmyslně zmírnil svoje chvástání. „Ale přál bych si, aby naše konverzace nabyla civilizovanějšího rázu.“
Žena mávla rukou a čepel zmizela. Zjevně nepochybovala, že si ti dva s Cormakem poradí i bez čepele zabořené v jeho boku. Cormac to naopak viděl tak, že se právě zbavila toho jediného, s čím nebyl schopen nic udělat, i když nemínil nechat věci zajít tak daleko.
„Děkuji,“ řekl. „Takže ty máš pocit, že Carl nesplnil svou část dohody. Jak to vidím já, zajistil vám přístup do pradorské lodi. Ukázal vám, kudy projít kolem našich stráží.“ Bylo důležité zdůraznit ‚našich‘. Určitě věděli, nebo alespoň mohli vědět, kdo byl v zákopu s Carlem.
„Zajistil nám přístup – to souhlasí,“ připustila neochotně.
„Tudíž svou část dohody splnil.“
„Plán byl, že naši lidé vniknou dovnitř, popadnou pradorské bojové hlavice a zase s nimi odejdou. Jenomže se už nevrátili.“
„Což je sotva naše chyba, nemyslíš?“
„Jsou tu ještě jiné věci.“ Cormac čekal, že bude pokračovat. „Carla k tomu, aby nám pomáhal, nemotivovaly jen peníze. Je to jupiterovský separatista a věří v náš cíl, ve svržení autokracie UI a všech jejích přisluhovačů. Přišel jsi, abys mi řekl, že jsi obyčejný žoldák?“
Cormac se úmyslně zatvářil rozpačitě. „Ne, to neříkám – jsem taky z Kallisto. Ale naše oddanost cíli má svoje meze. Jasně, pomůžeme, když se to bude hodit, ale riskujeme a rádi bychom za to dostali zaplaceno.“
Její výraz byl stále stejně nečitelný, když řekla: „Rozumím.“
Cormac cítil, jak se gorily po jeho stranách napjaly a připravily se. Nyní přišla chvíle nahodit návnadu. „Když ale vidím, jak ošklivě se to pro vás semlelo, jsem připravený přistoupit na kompromis.“
„Kompromis.“ Bezvýrazný hlas. Teď ho považovala za pouhého žoldáka, který, když vidí, že mu hrozí nebezpečí, se z toho snaží vykroutit. Neuvěří tomu, co jí teď musí říct, ledaže by byla hrozba odstraněna.
Cormac se přinutil něco v sobě uvolnit a adrenalin vytryskl plným proudem, sevřel mu žaludek a rozlil mu kolem páteře teplo. Lehce se pootočil, aby se mohl lépe zapřít. Ti chlápci byli hlupáci, že se posadili tak blízko. Loktem udeřil do krku pana Dýku, uchopil ruku s nožem, kterou jeho dusící se oběť zvedla do vzduchu, zkroutil ji a trhl. Čepel projela zápěstím druhé gorily, která se pokoušela namířit na něj pistoli. Muž sebou škubl, naklonil se dopředu, ale z rány mu stříkala krev a mokré ruce mu klouzaly. Cormac mu vytrhl pistoli a tvrdě jí udeřil pana Dýku do spánku, pak skoro bezděčně třískl hlavou muže, kterého právě odzbrojil, do stolu. Oba teď byli v bezvědomí, nebo se tomu stavu alespoň blížili natolik, že v tom nebyl žádný rozdíl.
„Ano, kompromis.“ Položil zbraň na stůl tak, aby její hlaveň mířila na Samaru. Na okamžik se odmlčel, dokud se mu zase nezpomalil dech. Přitom si všiml, že se mu ruce vůbec netřesou. Kolem žaludku mu sice bylo slabo, ale ovládl se natolik, aby nezvracel.
Pokračoval: „Pustili jsme vaše lidi dovnitř a oni to podělali a nechali se zabít. Za tohle těžko můžeme být zodpovědní, nebo alespoň já.“ Pak dodal: „Příležitost nechat vaše lidi proklouznout dovnitř skončila, když na perimetr rozmístili automatizované kanóny a nás stáhli. Mohli jsme ale vymyslet něco jiného, kdyby to jeden z těch vašich neukázněných idiotů nevzal do vlastních rukou a neprostřílel Carlovi plíce.“
„Tohle jsem já neodsouhlasila,“ řekla. „Ani ústřední výbor.“
Ústřední výbor – zajímavé.
„To je fuk.“ Cormac rychle zvedl pistoli a položil si ji do ohbí lokte tak, aby mířila na pana Dýku, který se postupně probíral. Druhý muž ze sebe vydával podivné chrčivé zvuky a Cormac doufal, že ho neudeřil příliš tvrdě. „Důsledek toho, co udělal, je, že Carl teď bude muset odpovídat na hodně nepříjemné otázky, až se uzdraví jeho hrtan. I já jsem podezřelý. Nasadili mi štěnice a sledovali mě.“
„Ano, já vím.“
Samozřejmě, někdo, kdo se v podobných věcech vyzná, by tohle Cormakovi nikdy nepřiznal. Jenže tahle Samara chtěla vypadat drsně a mazaně.
„Víš to?“
„Nechala jsem tě sledovat od okamžiku, kdy jsi opustil základnu ZBC. Proč jsi použil paralyzační pistoli, proč jsi ho nezabil?“
Cormac pokrčil rameny. „Chtěl jsem, aby to vypadalo jako loupežné přepadení, a zabít ho by jen zvýšilo podezření. Stejně mě budou podezřívat, zvlášť když zjistí, že jsem se zbavil jejich štěnic.“
„Tak proč jsi tady?“
Dýka se se zachroptěním probral, a tak mu Cormac rychle přitiskl hlaveň pistole ke spánku. „Pomalu vstaň a běž si sednout tamhle.“ Kývl hlavou k nejbližšímu stolu. Jakmile ho Dýka poslechl, Cormac zase obrátil pozornost na Samaru. „Nemohou mít automatizované kanóny kolem celého perimetru. Ještě jich tu na to nemáme dost, a jak se zemní stroje pořád přesouvají sem a tam, naše logistika je trochu chaotická.“
„Takže.“
„Takže teď, když mou jednotku nahradili automatizovanými kanóny a Carl vykašlává kousky vlastních plic, nás ostatní – s výjimkou seržanta, který je golem – nechávají držet hlídky uvnitř lodi. Vlastně nás použili jako návnadu, aby vylákali ven Pradory, kteří se ještě ukrývali uvnitř. Skoro jsme tam chcípli.“
„Takže na ně máš vztek.“
„Tak trochu, ale ne moc – tohle už k našemu řemeslu patří.“
Majitel pistole vychrchlal na stůl směs krve a hlenů. Cormac se od něj trochu odtáhl.
„Mohlo by tě zajímat, že se mi podařilo najít si chvilku, když jsem byl uvnitř. Víš, teď vím přesně, kde je stojan se čtyřmi megatunovými hlavicemi – dost malými, aby je člověk dokázal po jedné odnosit. A taky vím, jak vás k nim dostat.“



4
Četné výhledy přímo do kanálu La Manche okny z makroskla byly kalné, ale když se voda vyčistila, žasli. Zvětšovací úseky vybíraly zástupce místního podmořského života a zprostředkovaly jim křišťálově jasné obrazy rejnoků, hejn makrel a třpytivých proudů genově modifikovaných sleďů, kteří před dvěma sty lety unikli z farem a teď se vesele množili v oceánu. Cormac věděl, že před staletími někdo navrhl vyhubit je pomocí speciálně uzpůsobeného viru, ale nikdy k tomu nedošlo. Tyto drobné rybky zaplnily některé neobsazené niky a představovaly cenný zdroj potravy pro jiné živočichy. Vlastně byly později stejným způsobem zaplňovány i jiné uprázdněné niky, mnohdy životem vytvořeným z vysušených muzejních exemplářů. Oceán teď bujel životem.
Dax ani jeho matka se o minulé noci nezmínili. Oba teď pili kolu z litrových láhví a už předtím si vzali pár aldetoxů. Vlastně toho vůbec moc nenamluvili a oba měli nasazené sluneční brýle.
Když opustili maglevovou stanici, zamířili přímo do tunelových ulic podmořského města a kufr značky Věrné zavazadlo je se skřípáním a vrzáním následoval na podpěrách opatřených kolečky jako zvlášť tlustý a krátkonohý pes. Ian měl na zádech svoje vlastní zavazadlo s věcmi, které nutně potřeboval mít u sebe a které rozhodně nezahrnovaly takové zbytečnosti jako čisté slipy a ponožky – ty byly v kufru.
„Watts?“ zavrhl Dax.
„Samozřejmě,“ odpověděla matka. Watts – pojmenované po nějakém dávno mrtvém spisovateli science fiction – mělo nejlepší podmořská okna, přechodové komory a potápěčské vybavení. Už tam byli mnohokrát a jedna z nejbarvitějších Ianových vzpomínek byla, jak jejich táta poprvé bere všechny tři chlapce ven do moře. Tehdy ještě neměli celotělní tlakové obleky, a tak byly hotelové pokoje pod tlakem a vyjít si ven nebylo tak docela snadné.
Zatímco mířili ke svému cíli, Cormac se rozhlížel kolem sebe po místech, která znal, ale až na uspořádání ulic se všechno změnilo. Spousta obchodů byla teď zavřená a chyběl i obvyklý roh hojnosti zboží.
„Upadá to tu,“ poznamenal Dax.
„To všude,“ odpověděla matka. „Nemyslím, že by byl nedostatek zboží, spíš je to tím pocitem provinilosti kvůli jeho opatřování.“
„Je válka,“ odvážil se Cormac.
Jeho máma si zvedla sluneční brýle, čímž odhalila zarudlé oči, a podívala se na Daxe takovým tím významným způsobem, který Cormaka neuvěřitelně dráždil.
„Tak se to říká,“ přisvědčila. „Zdá se, že z mnoha lidí udělala puritány.“
Dax zavrtěl hlavou. „Pitomost,“ řekl. „Spoustu z toho, co se tady prodávalo, nijak neovlivní.“ Pak se na okamžik zamyšleně odmlčel. „Jedině, že by se situace ještě zhoršila.“
Zamířili širokým svažujícím se prostranstvím dolů a konečně dorazili k bráně s nápisem Watts. Přímo před průčelím budovy bylo pět oválných dveří z tlustého makroskla, které byly původně opatřeny vzduchovými propustmi. Hannah vložila do štěrbiny konzoly u jedněch dveří svou platební kartu a na dotekové obrazovce vybrala pokoj. Cormac, který nespouštěl z obrazovky oči, byl rád, že vybrala apartmá se třemi oddělenými pokoji, takže bude mít vlastní ložnici, prostor jen pro sebe. Když tady byli naposled, dělil se o pokoj s ní, zatímco Dax a Alex měli každý svůj. Patrně to znamenalo, že ho už nepovažuje za malé dítě.
Nejbližší tlakové dveře se po zasunutí jedné z jejich tří klíčových karet, které jim vydal terminál, otevřely a on s mámou prošli dovnitř, zatímco Dax čekal, až je dožene Věrné zavazadlo. Ocitli se v hale, kde našli ústřední autokiosek nacpaný všemi věcmi, které mohli hoteloví hosté potřebovat. Kolem byla spousta dveří vedoucích do ubytovacích oblastí a mezi nimi byly namontovány obrazovky ukazující podmořský život.
„Už dávno je měli odstranit,“ poznamenal Dax, když se k nim připojil. Kývl hlavou k tlakovým dveřím.
„Spousta lidí měla námitky, a dokonce se podnikaly kroky, aby byly prohlášeny za chráněnou památku,“ řekla Hannah. „Majitelé hotelu si nakonec uvědomili, že pro jejich obvyklé hosty jsou spíš atrakcí než překážkou – oddělují je od té svoloči, co se nepotápí.“
Došla ke dveřím na konci haly, znovu strčila klíč do štěrbiny a ocitli se na dlouhé chodbě s dveřmi do pokojů po obou stranách. Když zastavila před jedněmi na levé straně, Cormac se zaradoval ještě víc, protože si pamatoval, že pokoje na této straně jsou nejblíže k moři, a proto mají skutečná podmořská okna.
„Ty bydlíš tady,“ řekla Daxovi, ukázala na dveře, které právě minuli, a hodila mu jednu z karet. Pak podala další kartu Cormakovi a ukázala na dveře vedle. „Až si vybalím, pošlu ti zavazadlo, Daxi, a ty ho pak pošli Ianovi.“ Na okamžik se odmlčela. „Chtěla jsem říct Cormakovi.“
Cormac strčil svou kartu do štěrbiny zámku, vešel do pokoje, zavřel za sebou dveře a s úlevou se rozhlédl. Vlevo byla velká postel, v rohu naproti interaktivní síťová obrazovka a celou stěnu vpravo zabíralo velké zatemněné okno. Kromě toho byl v pokoji dostatek skříní, několik nízkých pohodlných křesel rozestavených kolem konferenčního stolku a vpravo dveře propojující jednotlivé pokoje apartmá. Došel k posteli, shodil na ni svůj batoh a z nočního stolku si vzal dálkový ovladač. Chvíli mu trvalo, než zjistil, jak se ovládá okno. Pak se posadil do křesla proti němu a nechal okno zprůhlednět.
Světlocitlivá kapalina mezi dvěma tabulemi makroskla se začala měnit z černé v čirou, počínaje vířícím vzorem uprostřed tabule. Cormac si vybavil nádherné hodiny, které trávil koukáním z podobných oken. Vzpomněl si na korýše, lezoucí po dně, shluky plážovek, podobajících se mnohobarevným perlám, surmovky lezoucí po skle a občas proplouvající kolem pomocí svého reaktivního pohonu, ráčky poustevníčky, humry a kraby, garnáty a raky, a samozřejmě nespočetné druhy ryb. Ale to, co uviděl teď, skutečně nečekal a bezděčně vykřikl hrůzou.
Obrovský kovový škorpion v turistickém průvodci nebyl.
~
Garáže autodozerů byly obehnány bezpečnostním plotem, na jehož sloupcích byly namontované kamery. Reflektory byly zapnuté a zářily do tmy, jejich světlo se odráželo od dvou automatizovaných moskytích kanónů, které tam stály jako kostliví hlídací psi.
Cormac, který kráčel k velké bráně a světlo své svítilny nechával klouzat po spálené zemi před sebou, se ohlédl po svých třech společnících. Dýka – Cormac teď věděl, že se jmenuje Pramer – měl místo své čepele umělou ruku a docela se pro svou roli hodil, protože mnozí z jeho branže si nechali posílit svaly a pak se chlubili, že dokážou zvedat předměty tak těžké, že normálně spadaly výhradně do teritoria válečných robotů a golemů. Ostatní dva na tom byli hůř. Layden byl hubený, bledý a silně individualistický a v pytlovité kombinéze se zjevně necítil dobře, Sheen byla zase teenagerka s nesmazatelným výrazem vzdoru ve tváři. Problém to ale nebyl, protože jejich fyzický vzhled byl zapsaný do osobnostní databanky.
Cormac se zastavil a podíval se na bezpečnostního robota, který hřadoval na sloupku brány jako nějaký železný lusk. Naklonil se ke Cormakovi a po chvíli řekl: „Přístup povolen.“ Na Cormakovo místo se přesunul Layden a dostalo se mu stejného schválení, pak přišli na řadu Pramer a Sheen. U ní se robot rozmýšlel o něco déle a nakláněl se na stranu, jako by si ji zvědavě prohlížel. Cormac měl podezření, že UI úmyslně stupňuje napětí – nechtěla, aby jim to připadalo až příliš snadné.
„Identifikační kartu,“ požádal robot.
Cormaka udivilo, jak je dívka ledově klidná, když sahala do kapsičky ve svém pracovním opasku, vyhrabala z ní osobní doklad a podržela ho před robotem. Zableskl se laserový sken a po chvíli dostala i Sheen odpověď ‚přístup povolen‘. Dvířka pro pěší v hlavní bráně se otevřela a oni vešli dovnitř.
„To asi kvůli tomu tvému akné,“ řekl Pramer.
„Vyliž si,“ odpověděla Sheen.
Cormac je už instruoval, aby se v hovoru omezili na věci, o kterých by se bavili normální dělníci, ale nečekal, že k tomu budou ti dva mít takový talent. Ani slůvkem neprozradili skutečný důvod, proč jsou tady, protože hlídací program neustále pátral po vytipovaných klíčových slovech a spojeních stejně jako po podezřelém chování. Zašklebil se na Pramera, ale ten se tvářil, jako by ho dívčina odpověď zastrašila. To bylo rozhodně zajímavé.
Za plotem se nacházel plastbetonový dvorek, značně poničený pásy dozerů, a v jeho zadní části stála řada velkých garáží, ve kterých parkovaly těžké stroje používané při pracích na pradorském dreadnoughtu. Cormac mávl na ostatní, aby ho následovali, a zamířil ke třetím vratům. U nich vytáhl vlastní identifikační kartu a přitiskl ji na čtečku u dveří pro pěší, které se před ním otevřely. Ostatní udělali totéž a vešli postupně dovnitř, kde se nad nimi tyčily dozery zaparkované v řadě jako oceloví dinosauři.
„Číslo jedna,“ řekl jim a ukázal na první stroj v řadě.
Dozer byl pět set tun těžká obluda s housenkovými pásy, buldozerovou radlicí vepředu a dvěma rypadlovými pažemi, které si mohly vybírat ze sad korečků uvnitř stroje. Jelikož se jednalo o stroj dálkově ovládaný UI, neměl kabinu pro posádku. Některé stroje měly vlastní podmysl, jiné byly řízeny nějakým jiným operátorem. Plýtvat na obyčejný zemní stroj kompletní UI, která by ho ovládala trvale, by bylo zbytečné.
„Sheen, Laydene.“ Cormac jim ukázal na stojan s nástroji u stěny garáže.
Layden k němu přistoupil a vzal ovládací konzoli na konci optického kabelu. Jeho technická odbornost byl důvod, proč byl ‚pozván‘ – a odměnou mu měla být štědrá zásoba drog, které ho pomalu zabíjely. Sheen našla skříňku s nástroji – pokud Cormac věděl, ta s nimi šla jen proto, aby nesla jeden PTD, a žádnou speciální odborností se nevyznačovala. Sám přistoupil k dozeru a začal zkoumat jeho pásy, zatímco Pramer nahlížel do prostoru ve stroji obsahujícím korečky.
Tento konkrétní dozer měl závadu na mechanismu pro posouvání korečků do pozice pro výměnu. Přesvědčit Samaru, že se Carlovi podařilo upravit ho tak, aby se dal použít jako dopravní prostředek k pradorské lodi, nebylo snadné. Ale separatisté ty hlavice skutečně chtěli a byli připraveni obětovat několik svých členů za šanci získat je. Bylo docela zajímavé, že Samara neměla v úmyslu zahrnout do toho i sebe, a nakolik Cormac věděl, její jediný blízký spolupracovník tady byl Pramer; z důvodů, které Cormac teprve musel objevit, u ní upadl v nelibost.
„Tak se podívejme, co tady máme,“ řekl Cormac.
Sheen vytáhla univerzální šroubovák a odmontovala malý kryt na boku dozeru. Jakmile ho sejmula, Layden zapojil do příslušné zásuvky optický kabel ze své konzole a začal vkládat instrukce. Jedna z obřích rukou dozeru se s hlubokým skřípáním okamžitě zvedla do výše, vytáhla ze zásobníku korečků dva metry širokou lopatu, nasadila si ji – Pramer stačil jen tak tak uskočit – a pomalu ji spustila na plastbeton. Západky se s cvaknutím uvolnily a lopata zůstala ležet na zemi, pak se ruka opět zvedla a vybrala si ze zásobníku další koreček. Druhá ruka začala dělat totéž a společně postupně vyprazdňovaly oba zásobníky.
„Vypadá to dobře,“ prohlásil Cormac. „Ale raději se ujistíme.“ Z kapsy vytáhl malou datapaměť a zamířil ke komunikační konzoli umístěné na stěně vedle stojanu s nástroji. Když se k ní natahoval, všiml si, že ho Sheen sleduje z těsné blízkosti, a pomyslel si, že přece jenom asi nějakou odbornost má. Přesně podle plánu si Cormac vyvolal informace o dozeru a pak jeho údržbářský deník, podle kterého se na tomto stroji zrovna pracovalo. Vložil do příslušné štěrbiny v konzoli datapaměť a zkopíroval její obsah. Zatvářil se spokojeně, kývl na Sheen a zamířil zpátky.
Ruce dozeru vykládaly poslední ze sady keramokarbidových vrtáků, který přidali k úhledným řadám po stranách stroje. Byl to i poslední kus ze zásobníku. Ruka vrták položila, pak zvedla jednu z obřích lopat a znehybněla.
„Připraven?“ otázal se Laydena.
Muž přikývl a odpojil optický kabel a Sheen, která už byla zase zpátky na svém místě, rychle našroubovala kryt. Pramer si vlezl do jednoho ze zásobníků a Layden ho následoval – s nezbytnou konzolí v ruce – pak se dovnitř nasoukala i Sheen. Cormac se k nim stihl přidat zrovna ve chvíli, když se ruka dala znovu do pohybu. Lžíce na jejím konci jim na chvíli zakryla světlo a pak se zasunula do štěrbiny u ústí zásobníku. V příštím okamžiku prostor zaplavilo nazelenalé světlo, jak Pramer aktivoval jednu z chemických světelných koulí na stěně.
„Můžeme už mluvit?“ zeptal se Layden.
„Samozřejmě,“ ujistil ho Cormac. „Ale doporučoval bych, abyste nemluvili příliš nahlas – venku pořád ještě někdo může poslouchat.“
„Povíš mi něco o programu, který jsi použil?“ Layden byl velice skeptický k tomu, že by nějaký smrtelník mohl stvořit program schopný oklamat bezpečnostní opatření kolem dreadnoughtu; sám měl dostatečné znalosti na to, aby věděl, jak je to složité.
„Byl to mutagenní červ,“ odpověděl Cormac. „Carl o tom věděl víc než já. Pochopil jsem, že infikoval paměť garáže virem a při jeho odstraňování se smazala i část paměti. UI teď ví, že se na stroji má provést údržba, ale podrobnosti k dispozici nemá.“
„A robot?“
„Ten sdílí paměť s komunikačním systémem garáže – je docela primitivní. Většina bezpečnostních opatření v téhle oblasti je ještě před garážemi.“
Layden se zamračil. „Velice užitečný chlápek, ten Carl.“
Cormac sehrál vztek. „A pěkná pitomost od vašich, že se ho pokusili zabít.“
„To nebyli moji lidé.“ Layden natáhl ruku k Sheen, která mu podala skříňku s nářadím. Vybral si z ní univerzální šroubovák a začal odstraňovat šroubky držící kryt uvnitř zásobníku.
„Jak dlouho?“ zeptal se Pramer, který si hrál se svou umělou rukou.
„Dvacet minut,“ odpověděl Cormac. „Potom tenhle dozer vyrazí odstraňovat zeminu ze severní strany lodi. Používá se i přes svou poruchu, protože k téhle práci bude potřebovat jenom radlici, ne rypadla.“
Posadil se zády k jedné stěně zásobníku. Všichni ostatní se také uvelebili co nejpohodlněji a uvnitř zavládlo ticho. Cormac zavřel oči a snažil se uvolnit anebo to alespoň předstírat. Uvnitř ale byl napjatý až po krajní mez, vyděšený a rozjařený zároveň – plně si uvědomoval, že se všechno může kdykoliv zvrtnout a on zaplatí životem. Ještě nikdy se necítil tak živý.
„Co s nimi podniknete?“ zeptal se Layden.
Cormakovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že otázka byla určena jemu. Otevřel oči a uviděl, že se všichni tři dívají na něj a čekají na jeho odpověď. Mohl to zahrát v žoldáckém stylu a říct, že to není jeho starost, ale měl být i separatista, bojovník za vznešenou ideu.
„To rozhodne ústřední výbor.“ Po jeho návratu ze schůzky se Samarou se ho na něj vyptávala agentka Spencerová a velice se o něj zajímala. Zdejší separatisté se od pradorského bombardování nedokázali zorganizovat do obvyklé struktury buněk, ale pořád tu byly osoby, které velely, a byla jen otázka času, kdy naleznou způsob, jak to dělat efektivněji. Pokračoval: „Ale kdyby to bylo na mně, vyexpedoval bych je pryč z planety – zaútočil bych na runsiblovou UI na některé z těch přelidněných planet, jako je třeba Coloron, kde by přinesla nejvíc užitku.“
„To jo,“ odpověděl Layden neutrálně.
Cormac si uvědomil, že se právě dopustil chyby – Layden byl nepříliš zapálený nováček, který si ještě plně neuvědomoval, jaké mohou mít jeho činy důsledky, a stále více váhal.
„Ale jestli tak budou použity doopravdy, je diskutabilní,“ dodal rychle.
„Proč?“ zeptal se Layden.
„Obchod,“ řekla Sheen.
Cormac zamrkal a podíval se na ni; teď už si byl jistý, že ta dívka je víc, než se na první pohled zdá.
„Přesně,“ řekl. „Mohou je vyměnit s nějakou bohatší skupinou za něco, co má z dlouhodobého hlediska větší význam; osobní zbroje, peníze, bezpečný počítačový čas nebo propagandu.“
Tohle byla všeobecně šířená verze, ale pravda byla mnohem podlejší. Ti, kteří řídili separatistické organizace na planetách, měli tendenci sebrat všechnu smetanu. Konečným záměrem sice mohlo být zničení všech vládnoucích UI, ale krátkodobými cíli byly zisky z výpalného a drog, které znamenaly více bohatství a větší vliv v organizaci. To všechno šlo obvykle do háje, když někdo podnikl útok zásadního charakteru, což by zničení runsiblové UI pomocí PTD bezpochyby bylo, protože pak ZBC tvrdě zaútočila i na ty, kteří pro ni předtím byli pouze mrzutostí, na jejíž odstranění nestálo za to plýtvat prostředky.
Dozer se lehce otřásal, což bylo jen varování, že jeho vnitřní, letmo uchycená kola nabírají rychlost. Vzápětí vyrazil vpřed po plastbetonové ploše tak prudce, že se Layden svalil na podlahu. Cormac si všiml, jak rychle Sheen vyrazila a zachytila jeho konzoli, aby se nerozbila o stěnu zásobníku, a uložil si to do paměti pro další úvahy. Dozer opustil garáž a mezerou kolem lopaty zakrývající jejich dutinu dovnitř vniklo sluneční světlo. Layden se narovnal, vzal od Sheen zpátky konzoli a při tom se na ni kysele podíval.
„Dávejte si pozor,“ řekl Cormac. „Stroj není určený pro přepravu pasažérů.“
Což byla lež, protože tento konkrétní dozer byl patřičně upravený a vybavený příslušným softwarem. Podobné stroje byly za normálních okolností schopné bez újmy ujíždět přes balvany a díry, které byly kolem lodi. To by ovšem mohlo způsobit, že by si lidé uvnitř zpřelámali kosti, a tak s nimi jel ohleduplněji. Ostatní dozery také neměly v prostoru korečkového zásobníku přístup k řízení – toto bezpečnostní riziko bylo odstraněno už dávno.
„Dostal jsem se k jeho kamerám,“ oznámil Layden.
Cormac vstal a opatrně se protáhl kolem něj. Ostatní se shlukli okolo. Obrazovka konzole teď ukazovala pohled dopředu, což v tuto chvíli byla cestička vinoucí se mezi hromadami kamení, zeminy a spálených a rozdrcených kmenů kubalu a jejich hnijícího listí. Občas zahlédli moskytí kanóny hlídkující na obvodu oblasti. Pak, po několika minutách, se vpravo za vysokým bezpečnostním plotem objevila horní část lodní zádi. Dozer pokračoval po cestičce k behemotovi, až zastavil u vysoké brány mezi strážními věžemi, počkal, až se otevře, a zamířil dolů do stínu čtvrt míle širokého výkopu za zádí dreadnoughtu. Vepředu bylo vidět dalších šest dozerů a dva KiloTees, kteří odklízeli materiál u stěny výkopu. Čtyři dozery před sebou tlačily hory zeminy a kamení a ty pak pomocí lopat nakládaly na KiloTees – robotické náklaďáky, schopné převážet na svých korbách tisíce tun nákladu.
Cormac si prohlédl kovovou stěnu po jejich pravici, zakřivující se směrem k nebi. Před ní stálo lešení přilepené epoxidem k obšívce z exotického kovu a tyčící se do výšky osmi set stop.
„Tudy jsme se dostali ven,“ poznamenal.
Layden okamžitě vypnul obraz z kamery, vyvolal patřičné programy a spustil první z nich. Potom vysunul dolní část konzole – její dálkové ovládání.
„Neměli bychom počkat, až se víc přiblížíme?“ otázal se Pramer.
Cormac zavrtěl hlavou. „Když se dostaneme moc blízko k ostatním dozerům, jejich kamery nás zachytí, a než se nadějete, máme na krku automatizované kanóny.“
„Jasně.“
Lopata, která jim zakrývala výhled, se se skřípáním a řinčením odsunula a oni se přesunuli do zadní části dozeru. Ten se pohyboval rychle, ale zase ne tak rychle, jak se obvykle zemní stroje přesouvají. Cormac vyskočil jako první a při tom se snažil ze všech sil udržet na nohou, protože ani v nejmenším netoužil vyválet se v bahně. Layden dopadl špatně a natáhl se do té břečky jak dlouhý, tak široký. Pramer se svalil vedle něho a zase rychle vyskočil. Sheen dopadla s ladnou elegancí a odkráčela stranou. Cormaka napadlo, jestli je vůbec tak mladá, jak vypadá. Možná že její vzhled byl jenom kosmetická kamufláž.
Prohlédl si všechny své parťáky, mlčky přikývl a svižným krokem vyrazil k lešení. Když se ohlédl, viděl, že ho následují, hlavy mezi rameny, pokoušejí se pohybovat v nesnadném terénu co nejrychleji. To, že neměli zbraně, je zjevně silně znervózňovalo.
Lešení, namontované na základové desce z porézního kamene, bylo ukryté ve stínu lodi. Když vylezli na desku, Cormac se zastavil a zadíval se na mrchožrouty, které předtím pozoroval s Carlem, a kteří teď před nimi prchali do škvíry mezi zadní stranou desky a trupem lodi. Pak zamířil k plošině výtahu a prohlédl si ovládání.
„Máme štěstí,“ řekl, když na základovou desku vylezli i ostatní. Otočil se k nim a při tom si všiml, jak Layden funí. Vypadal, jako by se měl každou chvíli zhroutit.
„Jak to?“ zeptal se Pramer.
Cormac ukázal k plošině. „Obyčejná samosvorná kola a elektromotor – žádný monitorovací systém, takže ji můžeme použít, aniž bychom na sebe upozornili.“ Podíval se na Laydena. „Což je, zdá se, dobře, protože si nejsem jistý, jestli bys byl vůbec schopný se tam dostat, natož vylézt zpátky s PTD v náručí.“
„Jo,“ řekl Layden a významně se při tom díval na Pramera. „Něco malého by mi bodlo.“
Pramer přikývl, jako kdyby to čekal. Sáhl do kapsy, vytáhl z ní inhalátor a hodil ho Laydenovi. Ten si z něj třikrát rychle za sebou potáhl, načež se narovnal a vrátila se mu barva do tváří.
Zašklebil se. „Lepší… mnohem lepší.“
Nějaký stimulant, pomyslel si Cormac. Bylo jich tolik druhů, že nemělo smysl hádat, o který konkrétně se jedná. Vylezl na plošinu, počkal, až k němu přistoupí ostatní, a pak stiskl na jednoduchém ovladači tlačítko se šipkou nahoru. Kola se sevřela na čtyřech kovových tyčích v rozích plošiny a začala se otáčet, takže rychle stoupali nahoru. Zpod plošiny vyběhli další mrchožrouti a Cormaka napadlo, co tam asi dělali. Byl jícen nad nimi ten, ze kterého pradorské druhoděti vyhodily zbytky sežraných lidí?
Z autodozerů a KiloTees pod nimi byly brzy jen hračky a oni teď měli výhled po celém výkopu. Vzduch, který byl zatím svěží a čistý, vystřídal čpavý zápach ze vstupu do lodi, k němuž se rychle blížili. Konečně se plošina s trhnutím zastavila před metr širokým kruhovým otvorem v trupu. Po obvodu válcové šachty bylo pravidelně rozmístěno osm drah půlměsíčkovitého průřezu, s vnějším povrchem pokrytým mikrovýstupky obohacenými polovodiči. Pláštěm, který to vše obklopoval, vedlo chladicí potrubí, supravodivé kabely a různé kontrolní systémy. Projít tudy do nitra lodi by nebylo možné, kdyby nebyla v základně šachty vyvrtaná díra. Cormac se podíval na žebřík, který byl epoxidem přilepený na stěnu šachty a mizel v temnotě, vytáhl baterku, otočil se a začal šplhat dolů.
Po žebříku dorazili do více než pět set stop dlouhé komory. Probíječka nad nimi připomínala padlou sekvoj. Na jedné straně byl zásobník a nabíjecí mechanismus: nábojnicový pás pořád ještě nabitý tunovými železokeramickými projektily, jejichž kinetická energie se při nárazu svým ničivým potenciálem plně vyrovnala jaderným zbraním. Pak tmu komory prořízly kužely světla ze dvou dalších svítilen.
„Smrdí to tady,“ prohlásil Pramer.
Cormac přikývl a podíval se na displej svého palmtopu. Byla na něm mapa, kterou si krátce prohlédl a ujistil se, že cestu nezapomněl.
„Říkal jsi, že tady takhle pozdě už nikdo nebude?“ zeptal se Layden. Vypadal zfetovaně – zornice měl roztažené a jeho pohyby byly trhané a špatně koordinované.
„Je nepravděpodobné, že by se někdo vyskytoval tak hluboko v nitru lodi, i když u hlavního vchodu by někdo být mohl.“ Opsal rukou prostor kolem sebe. „Tady to teď nijak nespěchá, takže se tu pracuje jenom za denního světla. Neradi sem chodí v noci, protože to se tady ztrácejí lidi.“
„Pradoři,“ vydechl Layden, oči vypoulené.
„Myslí si, že je už vybili do posledního.“
„Myslí si to?“
Cormac si Laydena změřil s předstíraným opovržením, potřásl hlavou a vyrazil na cestu.
Chodba před nimi páchla ještě hůř, ale to se dalo čekat, protože neměla ventilaci. Ze zdrsněných stěn padaly lodní vši a hemžily se v kuželech světla baterek po podlaze. Kopanců si stěží všímaly, takže každých pár kroků musel některý z nich jednu rozdrtit podpatkem. Sešplhali po žebříku upevněném na boku pradorské odpadní šachty, kde lodní vši představovaly ještě větší nebezpečí, když se jim snažily ukousnout prsty a padaly jim na hlavu. Další chodby, jedna plná puchu jako ze zkažených mořských plodů, který kolem šířily druhoděti navršené na gravitační plošině před kapitánovou svatyní. Tady je už lodní vši neobtěžovaly, protože byly příliš zaměstnané požíráním mrtvol. Cormac provedl své tři parťáky kolem a brzy nato dorazili k cíli.
Byla to úzká místnost. Vpravo byla holá, typicky zdrsněná stěna, ale vlevo byl přímý přístup ke karuselovému zásobníku. Mnoho přihrádek v tomto obřím kole bylo prázdných, ale čtyři obsahovaly hladce vyleštěné válce, každý o průměru deseti palců, asi dvě stopy dlouhý. Jestli to Cormac dobře pochopil, tohle nebyl nabíjecí karusel, jen jedna součást v mechanismu, s jehož pomocí pradorský kapitán vybíral explozivní náklad pro střely, které odpaloval.
„Moc se mi to nelíbí,“ prohlásil Pramer.
„Možná ne,“ odpověděl Cormac. „Ale odpal jednu z nich ve svém rodném městě, a nebude ho více; zmizí i s pořádným kusem okolního pobřeží.“
Pramer přikývl, pak jednu z hlavic uchopil a zatahal za ni – vězela tam pevně, jako by byla přivařená. „Jak ji odtamtud dostaneme?“
„Musíš zatáhnout silněji,“ řekl mu Cormac. „Zásobník je pružinový, ale uzpůsobený pro Pradory.“
Pramer znovu začal tahat za PTD a tentokrát k tomu použil veškerou svou pozoruhodnou muskulaturu. Cormac se hlavice chopil rovněž a pokoušel se mu pomoct, ale přestože se na své pozici trochu pohnula, jakmile povolili, skočila zpátky na místo.
„Potřebujeme páku.“ Cormac se vrátil do chodby a zamířil ke kapitánově svatyni. Nepřekvapilo ho, když zjistil, že ho Sheen doprovází a neustále ho ostražitě pozoruje.
„Tady,“ ukázal. V zadní části gravitační plošiny naložené mršinami ležely na hromadě zbytky plynových zbraní, které používaly pradorské druhoděti. Cormac a Sheen se jimi probrali a našli dlouhý kus pradorského kovu, který se zdál být vhodný k jejich účelu. Cormac tu plochou tyč, na konci zploštělou jako sochor, zrovna uchopil, když se ozvalo vysoké, holčičí zděšené zaječení, odrážející se ozvěnou od stěn chodby.
„To byl Layden,“ řekla Sheen.
Tohle do Cormakových plánů rozhodně nepatřilo. Takhle by člověk nezaječel, kdyby po něm šla ZBC; na to musel být vyděšený k smrti nebo trpět příšernou bolestí. Pravděpodobné byly jen dvě příčiny: buďto mu něco udělal Pramer, nebo právě dorazilo něco jiného.
Sheen a Cormac, ozbrojeni provizorními zbraněmi, se rozběhli zpátky, a když zahnuli za roh, uviděli Pramera, jak se jim žene vstříc. Prudce se zastavil a Sheen mu hodila jednu z rukojetí plynových zbraní: těžký kovový kruh připevněný ke krátkému a silnému kusu kovu, po obvodu ostrý v místech, kde byl odlomený. Sevřel ho svou přirozenou rukou a potěžkal ho jako obří boxer, pak se otočil. Cormac si všiml, že jeho umělá ruka je pryč a nahradila ji krátká čepel, ze které teď odkapávala olejnatá zelená tekutina. Pak se objevilo pradorské druhodítě.
Cormac ucítil známé vzedmutí hladiny adrenalinu, ale tentokrát už nebylo tak intenzivní. Možná to bylo proto, že Prador nebyl tak velký jako ti, kteří byli před svatyní zahubeni plynem, nebo si na ně už začínal zvykat. Faktem ale bylo, že tenhle exemplář s metrovým krunýřem a klepety dost velkými na to, aby člověku utrhla hlavu, nebyl tvor, s jakým byste se rádi setkali bez pořádné bouchačky v rukou. Cormac se podíval na svůj kovový sochor a pak na Pradora, který se zastavil a začal se rozpačitě vrtět, očividně váhající zaútočit, když měl teď proti sobě tři lidi. Cormac si bez problémů vybavil vše, co kdy slyšel o pradorské fyziologii. Manipulační ruce, které měl Prador složené pod tělem, nebyly ani zdaleka tak nebezpečné jako klepeta, pokud v nich tedy nedržel nějakou zbraň, a to nedržel. Vršek krunýře za zrakovou věžičkou a očními tykadly byl tvrdý jako kámen, stejně jako klepeta. Měl jen několik zranitelných bodů.
„Útočte na zrakovou věžičku, klouby nohou a ramena klepet,“ přikázal. „A nenechte toho parchanta, aby vás chytil klepetem, nebo je po vás.“
„Ani náhodou,“ prohlásila Sheen, ustoupila stranou a potěžkala kus železa připomínající řeznický sekáček s dlouhou rukojetí.
Pradorské druhodítě se konečně rozhodlo a vyrazilo vpřed, klepeta doširoka rozevřená, připravená sklapnout na něčem živém. Cormac na okamžik zaváhal, když viděl, že si on a jeho parťáci zjevně budou překážet, a pak se rozběhl proti netvorovi. Prador syčivě zaječel a začal klapat klepety, nejspíš aby svého protivníka vystrašil. Než na něj ale mohl dosáhnout, Cormac vyskočil do vzduchu, udělal salto jen kousíček nad Pradorovými klepety a přistál nohama napřed na jeho krunýři. Měl čas na jediný úder kovovou tyčí – zasáhl jedno z očních tykadel, rozdrtil ho o zrakovou věžičku a pak už se pozpátku skácel na zem, povalený vlastní setrvačností.
Dopadl na rameno, převalil se a vyskočil na nohy právě ve chvíli, kdy se netvor začal obracet proti němu. Ale Pramer a Sheen mezitím zaútočili a Prador, který se nedokázal rozhodnout, kam se otočit, se před nimi kryl jedním klepetem, zatímco druhé měl mimo dosah kohokoliv z nich. Sheen cvakající klepeto odrazila a Pramer se zároveň pokusil dostat blíž, aby použil svou zbraň, která byla mnohem kratší než ta její. Když spatřil příležitost, přiskočil k netvorovi a vrazil mu svůj boxer do úst, přičemž mu zlomil jedno kusadlo.
Cormac oběhl Pradora zezadu, vyskočil do vzduchu a sounož mu přistál na kolenním kloubu. Zasažená noha praskla, Prador zaječel a napůl se svalil na zem. Cormac ho udeřil sochorem do druhé nohy a přerazil mu další kloub. Prador, kterému se kolem rozbitých úst vytvořila pěna, se obrátil k němu a švihl po něm klepetem. Cormac ho udeřil do ramene a rychle uskočil. Sheen mezitím zaútočila na další nohu a rozdrtila její ostrou špičku, čímž okamžitě přitáhla Pradorovu pozornost ke své osobě, ale byl to Pramer, kdo netvorovi způsobil nejtěžší zranění. Vyskočil Pradorovi na záda, zarazil mu svou čepel hluboko do krunýře, aby nesklouzl, a pak začal bušit rukojetí pradorské zbraně do zrakové vížky, až krunýř začal praskat a mokvat zeleným slizem.
Cormac se teď soustředil na ramenní kloub klepeta na své straně, a když Sheen pochopila, co dělá, zaútočila na druhé klepeto. Oba si uvědomili, že Pramer je schopen stvůru dorazit, jen od něho musí udržet dál její klepeta. Pět silných úderů a klepeto na Cormakově straně dopadlo na zem. Sheen se sice nepodařilo oddělit to druhé, ale prorazila jeho krunýř a vrazila páčidlo hluboko do kloubu.
Stvůra vyplivla z rozbitých úst zpěněnou žluč. Její zraková věžička byla zničená a údery, které jí Pramer zasazoval, teď dopadaly do živého. Najednou se Prador zhroutil, nohy se pod ním podlomily a bublavě chrčel. Pramer se posadil a začal si z paží odstraňovat odporné chuchvalce. Cormac přišel blíž a podíval se na díru, kterou ten chlap udělal do netvorova těla, odhadl rozložení vnitřních orgánů a zarazil svou tyč v ostrém úhlu dovnitř. Prador se stáhl v křeči a jeho dech okamžitě utichl, i když jeho nohy sebou dál cukaly. Cormac plochou tyčí otočil v ráně a pak jí chvíli tahal sem a tam jako pilou, než ji nakonec vyškubl.
„Je mrtvý?“ zeptala se Sheen.
Cormac na okamžik poodstoupil a otočil se k nim zády. Najednou se mu obrátil žaludek, ale pohotovým dechovým cvičením ovládl nutkání zvrátit jeho obsah, a po chvíli se mohl zase podívat na ostatní.
„Jestli ne,“ řekl, „tak brzy bude. Odřízl jsem mu tyčí hlavní ganglii.“ Položil ruku Pramerovi na rameno. „Díky tady našemu šampionovi.“
Byl to divný pocit. Obdivoval Pramera i Sheen pro jejich odvahu, měl je teď o něco raději než předtím, a přesto je mínil zradit a tím či oním způsobem je tak odsoudit k smrti.
„Co se stalo s Laydenem?“ zeptal se Pramera.
„Prador mu vyrval střeva,“ odpověděl.
Sheen se pokusila vytáhnout svou železnou tyč z Pradorova ramene, ale teď se ani nehnula. Cormac vytáhl svou zbraň potřísněnou zeleným slizem, seskočil na podlahu a zamířil zpátky k zásobníku s PTD. Ostatní dva ho mlčky následovali. Brzy uviděl, že Pramer vůbec nepřeháněl: Layden seděl na zemi opřený o stěnu proti otvoru do zásobníku, kolem sebe měl kaluž krve a jeho střeva se táhla až ke dveřím. Na stěně nad ním Cormac uviděl krvavou skvrnu a domyslel se, že mu Prador vrazil klepeto do břicha a pak ho odhodil, přičemž se z něj střeva odvíjela jako šňůrka joja. Došel k muži, dřepl si k němu a vyzkoušel mu pulz. Nic. Nejspíš došlo k přerušení nějaké hlavní tepny a on zemřel rychle na šok a ztrátu krve. To bylo dobře, jinak by ho čekala zdlouhavá a bolestivá smrt – podle Samařiných instrukcí měly PTD přednost před raněnými soudruhy.
„Mrtvý?“ zeptala se Sheen.
„Definitivně,“ odpověděl Cormac. „Dodělejme to a vypadněme odsud.“ Sáhl Laydenovi do opasku, vytáhl z něj dálkové ovládání, pak se znovu chopil sochoru a zamířil s ostatními ke karuselu. Cormac a Pramer postupně vypáčili všechny čtyři PTD a uložili je na zem, zatímco Sheen vytáhla ze svého opasku monofilamentové batohy, rozložila je a dala hlavice dovnitř. Byly hodně těžké a Cormac se chystal navrhnout, že tu jednu nechají, ale věděl, že po tom, čím právě prošli, by to od něj byla chyba.
„Poneseme ji společně,“ navrhl Pramerovi.
Vzali batohy a vyšli z komory zásobníku; Pramer a Cormac drželi čtvrtý ruksak za řemeny mezi sebou.
„Co s ním?“ zeptal se Pramer.
„Až přijdou pro PTD, pochopí, že tady někdo byl.“ řekl Cormac. „Ale možná bychom se mohli pokusit to trochu zamaskovat.“
Odložili čtvrtý batoh na zem, vzali Laydena každý za jednu nohu a táhli jej k mrtvému Pradorovi, přes něj a dál ke gravitační plošině s mrtvými druhodětmi. Se spoustou hekání, funění a odstrkování lodních vší se jim po chvíli podařilo schovat ho pod jednu z mrtvých stvůr. Pak sebrali čerstvě zabitého Pradora, společně ho zvedli a odnesli na hromadu k ostatním. Nakonec se vrátili pro poslední PTD. Cormac si při tom všiml, že z děr ve zdech vylézají malé lodní vši, možná ty, které nebyly schopné obstát proti svým větším soukmenovcům v boji o maso mrtvých Pradorů. Dvě z nich se rvaly o Laydenovy vnitřnosti, ostatní uchvátily kus Pradorova krunýře s masem a další se krmily v loužích lidské i mimozemské krve.
„Odstraní stopy po naší návštěvě,“ řekl, když vzali čtvrtý PTD a vyrazili na cestu. Pramer na něj pohlédl kysele a Sheen bez výrazu.
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Pohyboval se rychle, přestože byl na pohled těžší než náklaďák a k tomu byl pod vodou. Pak se dveře jeho pokoje otevřely a máma a Dax stáli vedle něj.
„Co je?“ zeptala se Hannah. „Co se děje?“
Venku nebylo nic, jen oblak zvířené usazeniny, který mohlo způsobit cokoliv. Ještě než vůbec otevřel ústa, aby odpověděl, věděl, co bude následovat.
„Venku byl válečný robot,“ řekl.
„Válečný robot?“ zeptal se Dax.
Cormac se otočil, aby se na ně podíval, uvědomil si, že dálkový ovladač svítí červeně, protože ho svíral příliš silně a tiskl tak příliš mnoho tlačítek najednou.
„Ten, co jsme ho viděli v Montaně a pak znovu venku před školou,“ řekl a opatrně povolil sevření prstů.
„Jsi si tím jistý?“ Samozřejmě že se musela zeptat.
„Jsem si jistý,“ řekl Cormac.
„Před školou,“ opakovala Hannah bezvýrazným hlasem.
Vyměnila si s Daxem nečitelný pohled a pak svou pozornost zase obrátili na něj.
„Iane,“ řekla, „pravděpodobně to byl jeden z údržbářských robotů.“
Dax ji podpořil. „Pořád tam venku něco dělají, odstraňují vilejše, čistí okna nebo ventily – tohle zařízení vyžaduje spoustu údržby.“
Cormac si vybavil slovní spojení, které si nedávno vyhledal ve svém palmtopu, protože zachytil konec konverzace mezi svou mámou a Daxem a byl si jistý, že mluví o něm. To slovní spojení bylo shovívavá blahosklonnost. Chovali se k němu se shovívavou blahosklonností. Byl rozhodnut se proti tomu ohradit a otočil se k nim, ale pak si něčeho všiml. Jeho máma se nedívala na něj, ale na Daxe, který byl bledý a vyděšený k smrti. Třesoucí se rukou otevřel krabičku samozápalných cigaret a jen tak tak se mu podařilo vložit si jednu mezi rty a rozdmýchat ji k životu. V tu chvíli si Cormac uvědomil, že jeho vlastní strach, který ostatně rychle vybledal, je tady tím nejmenším problémem. S Daxem bylo něco hrozně špatně.
„Kdy máš termín?“ zeptala se Hannah Daxe.
„Dneska kdykoliv, i když mi nezaručují, že přijdu hned na řadu.“
„Půjdeme na kliniku teď,“ prohlásila a Dax jen mlčky přikývl. Hannah se obrátila ke Cormakovi. „Vybalování může počkat – vyrážíme okamžitě.“
Dax se otočil a vyšel z pokoje, zanechávaje za sebou stopu cigaretového kouře, a máma šla za ním. Cormac se otočil k oknu, vzal ovladač a zatemnil ho. No tak tam venku viděl válečného robota. Možná to byla náhoda. Možná ho sledoval, z důvodu, na který nedokázal přijít. Co na tom záleželo? Ten robot by pro něj představoval nebezpečí, jedině kdyby byl Prador.
Otevřel svůj batoh, vytáhl z něj palmtop a rychle našel stránku, kterou si vyhledal už dřív a kde se obšírně mluvilo o posttraumatickém šokovém syndromu. Když byly účinky vyvolané válkou ještě znásobeny šokem z cizího, nezemského prostředí, vznikalo něco, co označovali staromódním termínem ‚šrapnelový šok‘ podle účinků jistých jemu neznámých zbraní na vojáky na frontě. Navíc tady byly ještě další stresové faktory vyplývající z množství ochranných očkování a nanotechniky v krevním řečišti vojáka. Pochopil, že Dax strádá něčím, co se zahrnovalo pod obecné označení ‚válečný stres‘. Neprostudoval tu stránku moc důkladně, ale už věděl, že všechny tyhle účinky mohou člověka zabít mnoha různými způsoby.
Máma strčila hlavu do pokoje. „Jsi připravený?“
Cormac zavřel palmtop a připevnil si ho na opasek. Pak se rozběhl ke dveřím, ale vzápětí se zase zarazil, když dovnitř vklouzlo Věrné zavazadlo a usadilo se na koberci.
„Jsem připravený.“ Vyšel za mámou na chodbu.
Dax už zase kouřil a obrazně řečeno si připaloval jednu cigaretu od druhé celou cestu do Tritonie, dokud nedorazili na kliniku. Průčelí budovy se trochu lišilo od ostatních, které měly bublinová okna, kamennou fasádu a tlakové dveře. V této části ulice ale byla bublinová okna zatemněná, takže vypadala jako oči slepce, tlakové dveře byly odstraněny a nad každým vchodem byla namontovaná kamera a v pravidelných odstupech tu byly elektronické informační tabule. Cormac si okamžitě uvědomil, že ‚klinika‘ zabírá celou jednu stranu ulice, která byla také zaplněná spoustou lidí v uniformách ZBC, z nichž mnozí buďto vcházeli do kliniky, nebo ji opouštěli.
Než mohli sami vejít do třetích dveří v řadě, museli čekat, až zevnitř vyjde někdo jiný. Byl to voják a měl na sobě pouštní polní uniformu, ale Cormakovi neuniklo nenápadné označení Sparkinda. V jeho výrazu bylo něco rozostřeného a snivého, což se zdálo být v kontrastu s jizvami po popálenině na jedné straně jeho obličeje a umělou keramalovou rukou. Pozdravil je kývnutím a pak vyšel na ulici.
„Proč na té ruce nemá žádné kosmetické úpravy?“ zeptala se matka.
Dax se na ni podíval. „Tam venku jsou zdroje dost omezené a takováhle ruka je mnohem užitečnější než ta z masa a kostí.“
„Ale jeho obličej?“
Dax zakroutil hlavou a vešel do dveří. „Někteří si svoje jizvy nechávají na počest kamarádů, o které přišli.“ Sklonil hlavu, opřel se o to, co bývalo vnitřek vzduchové propusti, a chvíli lapal po dechu. „Tam venku podobné jizvy někdy znamenají víc než medaile a vojenská hodnost.“ Potřásl hlavou, jako by se něco snažil zapudit, a pak vešel dovnitř.
Vstoupili do velké a přeplněné čekárny; lidé tu seděli v řadách pohodlných křesel, z nichž každé mělo přístup na síť nebo přípojku na virtuální realitu. U stěn byly osobní boxy. Ve stěně naproti byla dlouhá řada očíslovaných dveří, které bezpochyby vedly tam, kde se odehrávalo to, k čemu tato klinika sloužila. Na obou stranách uličky vedoucí přes místnost byly dlaňové čtečky na podstavcích. Dax na jednu z nich přitiskl ruku. Po chvíli se ozvalo pípnutí a ze štěrbiny pod čtečkou vyjela elektronická známka.
„Zjistíš z ní, jak dlouho budeš čekat?“ zeptala se Hannah.
Podíval se na známku. „Ne, ale nemyslím, že budu muset čekat tak dlouho jako někteří jiní tady.“
„Proč ne?“
Podíval se na ni a ve tváři měl něco jako soucit. „Protože jeden voják na frontě je pouze jeden voják, zatímco jeden lékař na stejném místě může dát dohromady mnoho vojáků a zase je poslat do boje.“
„Zachraňovat životy?“ zeptala se a ironie v jejím hlase neunikla ani Cormakovi.
„Jo, to je ono.“
Našli si tři sedadla na konci řady, vedle ženy, která měla na hlavě VR brýle a na rukou virtuální rukavice. Seděla absolutně nehybně a zpod brýlí jí vytékaly slzy. Cormac se rozhlédl a zjistil, že mnozí z čekajících využívají zábavné nebo informační přístupy. Jen velice málo se jich mezi sebou bavilo. Dveře na druhé straně místnosti se občas otevíraly, a buďto z nich někdo vyšel, nebo někdo naopak vešel dovnitř. Bylo patrné, jak ti, kteří vycházejí, vypadají čileji a temperamentněji než ti, co vcházeli. Rychle opouštěli kliniku a ani jednou se neohlédli.
„A je to tady,“ prohlásil Dax, který si právě zapaloval další cigaretu. Ukázal jim známku, na které teď byla číslice osm. Vstal a zamířil k příslušným dveřím.
„Zrovna jsi přišel,“ ozval se bezvýrazný hlas zezadu.
Ohlédli se a uviděli statného muže s upraveným svalstvem ve vybledlé zelené polní uniformě a v klobouku se širokou krempou a maskovacím vzorem. Dax ukázal na logo zdravotníka ZBC, které měl na kapse košile. Muž si zamnul nos a unaveně přikývl.
„No jasně,“ řekl.
Cestou ke dveřím Hannah poznamenala: „Nebudeš se přít s někým, kdo ti může příští týden ucpávat díry v těle.“
„Přesně tak,“ řekl Dax.
U dveří číslo osm na ně čekala velice atraktivní žena v uniformě zdravotní sestřičky, která se ale podivně podobala panence. Uvedla je do místnosti, kde bylo několik židlí a automat na jídlo a pití. Cormakovi netrvalo dlouho pochopit, že je golem – starší typ, u kterého ještě nebyla použita dost realistická syntetická tkáň.
„Můžete prosím vstoupit,“ řekla a ukázala mu na dveře za sebou. „Chcete, aby byla vaše rodina u toho?“
Dax, který už vyrazil k protějším dveřím, se zastavil a ohlédl se na Cormaka a matku. „Jasně, proč ne?“ A znovu vyrazil.
Hannah uchopila Cormaka za ruku a táhla ho za sebou. Cormac se rozhlédl po aseptickém okolí a poznal nanoskop, nezávislého autodoktora, nanokompilátor, síťové připojení a stařičké lehátkové diagnostické zařízení u zdi. Uprostřed místnosti bylo chirurgické křeslo, které se dalo pomocí hydrauliky přeměnit na operační stůl, a vedle něj stál všudypřítomný stojanový autodoktor.
„Prosím,“ řekla sestřička a pokynula ke křeslu.
Dax se rozhlédl, kam by odložil cigaretu. Sestřička natáhla ruku a on jí ji podal. Sestřička sevřela dlaň, cigaretu rozdrtila a zbytky zahodila do kouta místnosti. Z otvůrku v podlahové liště okamžitě vyběhl miniaturní robotický brouk čistič, popadl nedopalek cigarety a honem s ním odspěchal do úkrytu.
Dax se otočil a usadil se do křesla. Jeho pohyby byly pomalé a strnulé jako pohyby starce z jiné doby. Opřel si hlavu o opěradlo, povzdechl si a zavřel oči.
„Tak co bude teď?“ zeptal se.
Sestřička přesunula autodoktora za něj. Po chvíli se jeho horní polovina, která vypadala jako pochromovaný ostrorep, zvedla na kloubnatém ramenu.
„Až vás napojíme, musíte si vybavit, co chcete zapomenout,“ řekl hlas z nějakého neviditelného zdroje.
Autodoktor sáhl jednou kloubovitou paží Daxovi zezadu na šíji a ten okamžitě znehybněl. Teprve teď si Cormac uvědomil, jak se jeho bratr neustále neklidně vrtěl. Doktor se pak natáčel a posouval, dokud se neskláněl přímo nad Daxovou hlavou. Jeho početné končetiny se rozložily a některé z nich čistě pronikly jeho spánky a temenem, aniž ukápla jediná kapka krve. Cormac cítil, jak mu jeho máma mačká ruku, ale byl tím představením příliš fascinován, než aby na to dbal.
„Samozřejmě není možné, abych vám vyjmula všechny vzpomínky, které mají nějaký vztah k dané události. Raději upravím synaptické spoje, abychom snížili jejich důležitost pro vás, takže když budou vymazány samotné události, nebude vás jejich absence tolik znepokojovat.“
Cormac si uvědomil, že ten hlas zjevně patří nějaké vysoce postavené UI. Veškeré zařízení tady patrně řídí na dálku ona, možná i tu sestřičku, protože teď stála nepřirozeně nehybně vedle chirurgického křesla. Bylo docela pravděpodobné, že stejná UI provádí několik stejných editačních zákroků najednou. Také autodoktor byl teď nehybný, protože maximum práce se odehrávalo uvnitř Daxovy lebky, do níž mu vloží nanovlákna, která kauterizují jeho nervové spoje, a vstříkne neurochemikálie, jež změní rovnováhu v jeho mozku.
Cormac věděl, že ve skutečnosti je toho víc, protože si přečetl jen základy toho, jak se edituje lidská mysl. V Daxově tváři se zpočátku zračila bolest, napětí a křeč, pak se jeho ústa otevřela a zdálo se, že má co dělat, aby mu neklesla oční víčka. Sestřička se okamžitě vytrhla ze strnulosti a obešla křeslo směrem k nim.
„Proces bude trvat asi půl hodiny.“ řekla jim. „Možná byste raději počkali v pohodlí venku.“
„Je nějaký problém?“ zeptala se Hannah.
„Každý případ je jiný,“ odpověděla sestřička. „S někým tak kvalifikovaným a zkušeným, jako je Dax, musíme být velice opatrní, abychom neztratili něco cenného.“
„Takže kdyby byl obyčejný voják,“ řekla Hannah, „bylo by to rychlejší. Tohle pro mě určitě bude útěcha.“
Ze sestřiččina obličeje se ztratil přesládlý úsměv a vystřídalo ho něco komplexnějšího, lidštějšího. UI jim teď zřejmě skrze dálkově ovládaného golema věnovala plnou pozornost. „Je to zkrátka tak, že znalost všech těch složitých lékařských technik nutných pro léčbu zranění způsobených některými novými zbraněmi je mnohem cennější než vědět, jak nejlépe rozpárat Pradora.“
„Chápu,“ řekla Hannah a s Cormakovou rukou stále pevně ve své zamířila ke dveřím. Jakmile se ocitli v čekárně, Hannah oběma koupila v automatu pití.
„Bude zase v pořádku?“ zeptal se Cormac, když vytáhl svůj palmtop a otevřel ho.
Chvíli mlčela a jenom se dívala, jak automat vyrábí kávu pro ni a chlazený ananasový džus pro něj. Když byly oba nápoje připravené, vzala je a otočila se k němu.
„Ano,“ odpověděla. „Bude v pořádku.“ Dlouze se na něj zadívala, pak položila pití na nízký stolek a posadila se vedle něj. „Ale přemýšlím o tom, jak moc morální je editovat špatné vzpomínky z války.“
„Byli jsme přece napadeni,“ namítl Cormac. „Není náhodou otázka přežití důležitější než morálka?“
Dívala se na něj se zdviženým obočím a trochu nejistým výrazem – takovým, co měla vždycky, když řekl něco příliš ‚dospěláckého‘.
„Přesně,“ řekla.
Nebyl si jistý, co tím míní, ani jestli vůbec on sám plně chápe to, co řekl. Tak jen pokrčil rameny a citoval další věc, kterou si přečetl nedávno: „Válka je peklo,“ a pak se soustředil na svůj palmtop.
Ale Hannah ho tak snadno být nenechala. „Stojí za to vyhrát válku za cenu, že budeš ještě horší než ti, proti kterým bojuješ?“
Cormac se nad tím dlouze a usilovně zamyslel a pak odpověděl: „Ale potom můžeš být zase dobrá, což už není možné, když jsi mrtvá.“
„Jsi moc mladý, abys to chápal,“ odpověděla.
Aby se s ní Cormac nemusel přít, vzal si svůj džus a napil se.
O půl hodiny později se otevřely dveře a vyšel z nich Dax. Byl teď jaksi skutečnější a sebejistější. Usmíval se, a ačkoliv pořád vypadal unaveně, předchozí napětí bylo to tam.
„A je to,“ řekl. „Rakovina je pryč.“
Cormac tiše namítl: „A nemá i rakovina právo žít?“
Jeho matka ho zpražila pohledem.
~
Městská hlídka – to byl přesně ten druh práce, jaký UI svěřovala lidem, jejichž loajalita byla nejistá. Byli tu, aby pomáhali místní policii, jejíž síly nebyly ani zdaleka dostačující, a spolu s ní se snažili potírat organizovaný zločin ve městě, který podle vyjádření agentky Spencerové pumpoval peníze do kapes separatistů. Nicméně jejich příspěvek spočíval hlavně v tom, že byli vidět v ulicích a cvičili vojenské zálohy pro těch pár příležitostí, kdy je bylo třeba.
„Člověk by si myslel, že už teď budeme z nejhoršího venku,“ řekla Yallow, na kterou jejich služba neudělala žádný dojem. „Kdybych nevěděla, že ho čeká kompletní výmaz mozku, udělala bych mu ho sama rezavým nožem.“ Carlův osud ji příliš nedojímal.
„Je to věc statistiky,“ řekl Cormac. „UI pravděpodobně ví, že jsme do toho nebyli zapletení, ať už se jednalo o cokoliv, ale i ten maličký prvek nejistoty stačí, aby nás přidělila na práce mimo loď.“ Pak dodal: „Nejsem si jistý, že strážní služba by byla lepší než tohle, i kdybychom měli nárok se k ní dostat.“
„Ne, nejspíš ne.“
„Vlastně tady máme větší šanci na nějakou akci.“
Yallow něco nezávazně zabručela. Už tady hlídkovali šest hodin a teď byli na cestě k místu, kde je měli vystřídat. Až doposud jediné vzrušení představoval opilec, který zvracel přes zábradlí mostu.
Jelikož byli nováčci, jejich šance dostat se k nějaké ‚akci‘, která nebyla přísně pod kontrolou, byla mizivá. Incident s Pradorem uvnitř lodi byl výjimka, která se určitě nebude opakovat, dokud nezískají patřičné zkušenosti. To Yallow hrozivě štvalo, zejména když se povídalo o nepokojích nějakých dvěstě mil severně, o boji s požárem v nedalekém kubalovém lese, o průzkumech, misích typu ‚vypátrej a znič‘ i o ilegálních obchodnících se zbraněmi, kteří v této oblasti působí. Chtěla být u toho, protože pro takové akce byla vycvičená, a teď si k tomu nemohla ani přičichnout. Místo toho hlídkovali ve skoro prázdných ulicích, přičemž ani nesměli pátrat po podezřelých osobách a měli vysloveně zakázáno přibližovat se k separatistickým barům a jiným jejich shromaždištím. Směli zasáhnout, pouze pokud by je o pomoc požádal nějaký občan nebo místní policie.
Cormac by jí strašně rád vyprávěl o své tajné misi – bylo to k nevydržení, ale věděl, že kdyby se jen prořekl, velice rychle by dorazily jeho propouštěcí papíry, patrně hned potom, co by si agentka Spencerová zatančila na jeho obličeji. Možná by se mohl pokusit prosadit Yallow na některou ze svých příštích akcí, tedy jestli ještě nějaké budou. Moc pravděpodobné se to nezdálo – Spencerová se s ním už nějaký čas nezkontaktovala a Olkennon odpovídala na jeho dotazy: „Prostě dělej to, k čemu jsi byl vycvičený, a ani nedoufej, že se dozvíš, co se stalo s těmi PTD.“
Na konci ulice na ně čekali dva vojáci, kteří se nijak nelišili od nich. Hlásit nebylo samozřejmě co, a tak na Yallowino: „Dávejte na sebe pozor,“ při jejich odchodu odpověděli jen opovržlivým odfrknutím. Na dvacetiminutovou cestu zpátky do vojenského městečka vyrazili v už mnohem uvolněnější náladě.
Gravmobil, který spadl přímo před nimi z nebe jako cihla, je dokonale zaskočil.
Cormac, který vozidlo poznal, řekl: „Agentka Spencerová.“
Olkennon vystrčila hlavu z okna spolujezdce. „Nastupte si. Okamžitě.“
Yallow se tázavě podívala na Cormaka. Ten jen pokrčil rameny. Co koneckonců věděl? Byl pouhý pěšák, stejně jako ona. Zbraň si pověsil přes rameno a vylezl dozadu. Spencerová, která řídila, okamžitě s gravmobilem vzlétla, zatímco Olkennon se otočila, aby na ně viděla.
„Velice brzy opustíme planetu,“ řekla. „Zůstávat tady je teď pro tebe příliš riskantní.“
Cormac usoudil, že na Yallow nemluví.
„Co se stalo?“ zeptal se.
Olkennon chvíli hleděla na Yallow, pak pokrčila rameny a obrátila se zpátky ke Cormakovi. „Carl uprchl.“
„Kurva,“ řekla Yallow. „A to je dost velký důvod, abyste nás odsud vyexpedovali?“
Gravmobil teď prudce klesal, a zatímco jej agentka Spencerová naváděla na přistání v centru městečka, otočila se a podívala se na Yallow. „Ty se o důvodech svého odletu dozvíš, teprve až budeš na palubě transportní lodi.“
„Běž sobě a Cormakovi zabalit zavazadla a pak vyraž na letiště – bude na tebe čekat vůz,“ nařídila jí Olkennon. „Máš povolení zůstat ozbrojená, dokud nebudeš na palubě odlétajícího transportéru.“
Yallow se podívala na velitelku své jednotky a pak na Cormaka. V jejím pohledu bylo všechno: buďto jí velice brzy řekne, co se děje, nebo se na něj vážně rozzlobí. Cormac si vzpomněl na modřiny, které získal, když se na něj rozzlobila posledně, i když tehdy neinkasoval víc, než sám rozdal. Yallow vystoupila z vozu a zamířila k jejich ubytovně mezi kompozitovými kupolemi.
„Uprchl?“ zeptal se. „Jak mohl k čertu uprchnout?“
Spencerová opět vzlétla a tentokrát přistála před nemocnicí. Olkennon vystoupila ven, ale Spencerová dál seděla u řízení.
„Vystup,“ zavelela Cormakovi.
Sotva byl venku, gravmobil se znovu vznesl k nebi.
„Pojď,“ řekla mu Olkennon.
Když dorazili ke Carlovu pokoji, Olkennon vyťukala kód jako předtím a oba vešli dovnitř. Lůžko bylo prázdné – krunýř ležel na pomačkaném prostěradle. Cormac nechápal, proč ho sem přivedli. Olkennon přešla na druhou stranu lůžka a kývla na Cormaka, aby šel za ní. Jakmile tam dorazil, ukázala mu na předmět ležící na zemi.
„Zdravotnický sken to neodhalil.“ řekla. „Na třiadvacet let starého nováčka to je příliš sofistikované, takže teď máme jistotu, že Carl je něco víc.“
Cormac strčil špičkou boty do cáru gumovité hmoty. Vypadal jako kus tlusté kůže.
„Mrtvolu už odnesli,“ dodala Olkennon.
„Mrtvolu?“
„To, co tady vidíš, je tělesný pokryv mého druhu, i když novějšího typu. Je to syntekůže golema, ale na rozdíl od té mé má v sobě chameleonware.“ Odmlčela se, zvedla kus syntetické tkáně a hodila ho na postel. „Přišla sem lékařka, aby se přesvědčila, že ho krunýř stále udržuje v bezvědomí. Zjevně neudržoval. Nevíme jistě, co ukrýval pod tímhle,“ řekla a ukázala na tkáň, „ale obsahovalo to lokalizovaný virus, který ochromil všechny systémy spojené s touto místností.“
„Drželi jste ho v bezvědomí pomocí neuroblokátoru,“ řekl Cormac.
„Ano – ten to vyřadilo taky.“
„A zabil lékařku.“
„Zlomil jí vaz a pak jí ukradl šaty,“ řekla Olkennon hořce. „Potom prostě zmizel.“
„Proč jsi mě sem přivedla?“
„Protože sis zasloužil právo to vědět.“ Olkennon na chvíli posmutněla. „Také je tu šance, že vzhledem ke tvé poslední akci bychom z tebe mohli udělat agenta, a vidět věci, jako je tohle, by pak patřilo ke tvému výcviku.“
Cormac přikývl a upravil si řemen pulzní pušky na rameni. Nebyl si jistý, co si z toho má vybrat, a upřímně si nemyslel, že je připravený pro tak závratný postup.
„Vrať se a spoj se s Yallow,“ nařídila mu Olkennon. „Je jenom na tobě, kolik jí toho o tom všem řekneš.“
Cormac se otočil k odchodu a v hlavě mu bzučelo. Carl se už pravděpodobně přidal ke zdejším separatistům a ti už tedy vědí, že Cormac není jejich spojenec. Nadále by byl jejich cílem a představoval by nebezpečí pro všechny kolem sebe. Proto jej odesílali pryč a nepředpokládal, že z toho bude Yallow zrovna odvázaná.
Během pěti minut dorazil na ubytovnu, právě včas, aby viděl, jak se Yallow plahočí se dvěma těžkými zavazadly. Došel k ní, odložil si pušku, aby od ní mohl převzít to své, a pak si zase zbraň pověsil na rameno.
„A teď mi povíš, co se tady k čertu děje?“ zeptala se, když si nasazovala vlastní batoh.
Cormac se na okamžik zastavil. Jak jí má to všechno vysvětlit?
„Olkennon mi ukázala, jak Carl uprchl,“ řekl. „Zabil lékařku. Myslím, že mi to ukázala, abych pochopil, že Carl určitě není můj přítel. Myslím, že UI přihlížela a vyhodnocovala moji reakci. Pořád mi ještě nevěří, protože jsem tehdy byl v tom zákopu s Carlem.“
Lži splývaly tak snadno z jeho rtů a byly o tolik jednodušší než pravda. Možná že byl vážně materiál na tajného agenta.
„Ale UI přece nepotřebuje pozorovat mě?“
„Já nevím, Yallow, já nejsem UI,“ řekl. „Pojďme.“
Když pochodovali k hlavnímu letišti tábora, Yallow zamyšleně mlčela a neustále se po něm dívala, jako by doufala, že něco vyčte z jeho obličeje. Dařilo se mu udržovat si lehce zmatený a naštvaný výraz, a po chvíli to začalo vypadat, že akceptovala, co jí řekl.
„Pořád nechápu, proč musíme pryč,“ řekla.
„Myslím, že to je otázka důvěry,“ odpověděl. „Vypadá to, že si nemohou dovolit důvěřovat nám na planetě, kde je tak silná separatistická aktivita.“ Podíval se na ni. „Přesněji řečeno nemohou si dovolit důvěřovat mně – ty ses s tím jenom svezla. Je mi to líto.“
Yallow se ušklíbla.
Hydromobil, který pomalu projížděl kolem nich, nebyl nic neobvyklého; jedna z těch zelenobéžových dodávek, které vozily vybavení pro ZBC. Před nimi zpomalil, zatočil a zastavil se a jeho zadní dveře se pootevřely.
Ozvalo se zajíkavé zapraskání, které Cormac v prvním okamžiku přisuzoval výfuku, ale Yallow prostě zmizela z jeho periferního vidění. Otočil se a uviděl, že leží na zemi s rukama bezvládně rozhozenýma. Její uniforma vypadala neupraveně – potrhaná a ožehnutá – a pak tiše zachrčela a krev začala prosakovat skrz. Cormac zdánlivě velice pomalým pohybem udeřil do pojistky rychlého odhození batohu a současně se vrhl stranou a strhl si pušku z ramene. Dopadl na zem, několikrát se převalil přes rameno se zbraní přitisknutou na prsa, zase vyskočil a začal pálit na dodávku. Pulzy ionizovaného hliníku vysekaly do jejích zadních dveří řadu děr. Něco dopadlo na zem u jeho nohou a s hlasitým prásknutím se to rozletělo, tlaková vlna jej srazila na zem. Vzduch kolem něj vybuchoval a do kůže se mu zabodávaly drobné jehličky. Nadzvedl se na jedné ruce a pokusil se něco udělat, ale nemohl se nadechnout a připadalo mu, jako by se na svět díval dlouhou rourou.
Neurotoxinový paralyzační granát, pomyslel si ještě, než ho země udeřila do tváře a on ztratil vědomí.
~
„Měli být odstraněni,“ řekla Samara. „Měli být odstraněni hned po našem prvním pokusu.“
Cormac zamžoural. Připadalo mu, jako by se před ním vznášela. Ačkoliv zrovna něco řekla, nedokázal si vzpomenout, co to bylo.
Cítil se strašně: tam, kde neměl tělo znecitlivělé, ho mučila strašlivá bolest. Pokusil se pohnout, ale jediné, čeho dosáhl, bylo, že ho zalil horký pot.
„Cože?“ zasípal.
Něco mu zatlačilo do šíje a bolelo to. Z toho bodu se začal šířit chlad nejprve do jeho hlavy a pak do pravé ruky a konečků prstů, které ho bolely, jako kdyby mu někdo roztloukal nehty kladivem. V hrudi ten pocit nebyl tak nepříjemný, dokud nedorazil k žaludku a nesevřel se kolem něj jako ledová ruka. Zmocnila se ho náhlá nevolnost a začal zvracet; jen tak tak stačil odvrátit hlavu, aby to neskončilo v jeho klíně. Uviděl dvojici rychle couvajících bot a omámeně pohlédl na Pramera, který držel v ruce injekční stříkačku. Teď, když si začínal uvědomovat svoje okolí, zjistil, že sedí nahý připoutaný k židli v nějakém přeplněném skladišti s ohořelými stěnami.
„Kde byly stopovače?“ zeptala se Samara.
„V pláštích,“ odpověděl někdo – ten hlas mu připadal známý. „Nechali jsme pláště tam a vzali jsme jen láhve s antihmotou.“
„Jsou v pořádku?“
„Nic jsme neobjevili, ale stejně jsme celý povrch odleptali.“
„A co s ním?“
Cormac si náhle uvědomil, že Samara stojí přímo před ním a ten, s kým mluví, je někde za ním. Po jeho levici stála druhá Samařina gorila se svou velkou bouchačkou. Ruku měl v obvazech a pokožka v jeho obličeji měla ten nepřirozený lesk, který často zůstává po práci podřadného autodoktora. Byl to on, kdo odpověděl, ne ten druhý hlas.
„Jeho uniforma jich byla plná a pár mikroskopických měl pod kůží,“ řekl. Jak jen se ten chlap jmenoval? Skyril, to je ono. „Odstranili jsme je, dokud jsme ještě byli ve stokách, a nechali jsme je tam i s uniformou. Pak jsme ho protáhli silným elektromagnetickým polem, abychom zničili i ty, které jsme případně přehlédli. Pátrací skupiny se pohybovaly nad zemí a vstup do stok nedokázaly tak rychle objevit. Vlastně když se o to pokusily, narazily na pár přilnavých min. Teď už nejsou do pátrání tak hrr.“
Silné elektromagnetické pole, které zničí všechny štěnice, co na sobě měl, pomyslel si Cormac. Pak se mu myšlenky zase na chvíli zatoulaly a probrala ho až ruka, která mu uštědřila tvrdý políček do obličeje.
„Posloucháš, vojáku?“ zeptala se Samara.
Zaostřil na ni zrak, skoro vděčný za tu facku, protože ho vzpamatovala.
„Poslouchám,“ odpověděl a rozhlédl se po svém okolí.
Ožehnuté stěny a strop z plasmelových tvárnic mu o místu jeho současného pobytu napověděly velice málo. Velký keramický poklop za stojící Samarou ale naznačoval, že pod nimi vede hlavní kanalizační řád, takže byli patrně ve městě. Nemluvil tady někdo o stokách? Za kanalizačním poklopem byly těžké dřevěné dveře, na kterých byla namontovaná obrazovka, ukazující záběry z kamery umístěné patrně venku. Na obrazovce byla vidět jen cihlová zeď a pár ohořelých trámů, které o ni byly opřené. Vpravo ode dveří byla malá pracovní stanice, dvě houpací židle a před nimi další obrazovky. Rozpoznal na nich záběry z města, které ho jen utvrdily v tom, že se neplete.
„Takže už víš, že tě nikdo nepřijde zachránit a že ani nikdo nevypátrá ty lahve,“ řekla. „Nepovedlo se to, vojáku. ZBC to podělala a my teď máme nástroje, kterými jí můžeme doopravdy ublížit.“
Cormac se snažil usilovně přemýšlet, ale nebylo to snadné. „Takže mne podfoukli,“ řekl.
Samara na něj jen zírala.
„Ale vy jste dostali, co jste chtěli, což znamená, že to pořád mám u vás,“ pokračoval.
Dál na něj zírala a na tváři se jí objevil ošklivý úsměv. Na rameno mu dopadla ruka a na tváři ucítil dech, jak se k němu někdo sklonil.
„Cormaku,“ řekl hlas, který teď poznal okamžitě. „Myslím, že ona už ví, že nejsi můj parťák.“
Carl.
Pak Cormaka se vší tvrdostí zasáhla vzpomínka na Yallow krvácející na zemi.
Carl pokračoval. „Ale stejně, moc rád bych věděl, jestli si ZBC vybrala zrovna tebe, protože jsi byl ve správný čas na správném místě, nebo jestli stejně jako já nejsi tak docela tím, čím se zdáš být.“ Popadl Cormaka za bradu a otočil ho, takže si teď hleděli do obličeje. „Víš, jestli je to ten první případ, budu vědět, že mě ZBC až do té zpackané akce na lodi nepodezírala, a že jsou naše metody penetrace do ZBC spolehlivé. Na druhé straně, jestli jsi agent, znamená to, že mě už nějaký čas sleduješ… a my to doopravdy potřebujeme vědět.“
Ruka ho pustila a Carl ustoupil. Cormac otočil hlavu a krční obratle mu při tom zapraskaly. Tam vzadu byly pracovní stoly. Carl, oblečený v pracovní kombinéze armádního technika údržby, začal nakládat láhve s antihmotou do velkého kufru z kartáčovaného hliníku.
‚Nechali jsme pláště tam a vzali jsme jen láhve s antihmotou.‘
Cormac se otočil zpátky k Samaře.
„Jak jste se k nim dostali, aniž by vás odhalili – byly přece pod dohledem?“ zeptal se. Připadalo mu důležité mluvit, zdržovat.
„Stoky,“ řekla pyšně. „Zakopali jste je dvacet yardů od nich. Dostat se k nim si vyžádalo trochu kopání, ale stálo to za to.“
Podívala se na Carla za ním. „Jsi už hotový?“
„Připravený vyrazit,“ odpověděl Carl.
„Odřízněte ho a dejte mu nějaké šaty,“ řekla Pramerovi a Skyrilovi. „Jestli se o něco pokusí, zlámejte mu ruce, ale nezabíjejte ho. Na základně si s ním budeme chtít promluvit.“ Podívala se na Carla. „Dlouze promluvit.“
Na základně…
Když přeřízli provazy, kterými byl připoutaný k židli, stejně na ně nemohl zaútočit, protože měl co dělat, aby se vůbec udržel na nohou. Skyril ho hlídal, zatímco Pramer přinesl balík šatů a hodil ho na židli. Cormac se nasoukal do džínsů a černého trička s holografickým logem na pravé straně hrudníku. Jedinou další součástí oděvu byl obnošený klobouk se širokou měkkou krempou, který nechal ležet. Přestože měl chodidla na nohou z bojového výcviku dost tvrdá, dal by přednost botám – s dobře chráněnýma nohama se lépe utíká. Pramer zvedl klobouk a narazil ho Cormakovi na hlavu.
„Hni sebou,“ řekl Skyril a dloubl ho do zad hlavní pistole, pak poodstoupil z jeho dosahu. Když Samara otevřela dveře, Carl přistoupil k ní, v ruce kufr z kartáčovaného hliníku.
„Jestli se podíváš nahoru,“ upozornil Skyril Cormaka, „vyříznu ti pravé oko.“
Cormac pochopil, proč má mít klobouk. Obávali se satelitního sledování a rozpoznávacího systému, který po něm už bezpochyby pátrá. Kdyby se podíval k nebi, měl by malou šanci, že ho zachytí a sparkindské komando nebo něco takového ho přijde zachránit, ale stála ta šance za jedno oko?
„Nebude se dívat nahoru,“ řekl Carl. „Dneska je zataženo.“
Skyril chytil Cormaka za rameno a smýkl jím ke dveřím, zatímco Pramer hlídal, ve tváři neutrální výraz. On a Cormac spolu bojovali, takže to možná mohlo něco změnit. Cormac s hlavou skloněnou k zemi prošel kolem Samary a Carla. Rychlý pohled zpod krempy klobouku mu potvrdil, že je skutečně zataženo, takže šance, že bude spatřen shora, byla rovna nule. Zahnuli doleva k velké staré limuzíně, hydromobilu zaparkovanému na konci uličky. Za ním uviděl horní část sochy obklopené lešením a pochopil, že není daleko od místa, kde se poprvé setkal se Samarou. Když se podíval doprava, viděl, že tamtudy ulička pokračuje nějakých třicet stop a končí v ruinách prorostlých plevelem. Mohl začít utíkat, ale pochyboval, že by udělal víc jak deset kroků, než by ho někdo sejmul.
Carl uložil svoje zavazadlo do kufru limuzíny, pak ji obešel a nastoupil. Teprve když Cormac přišel blíž, zjistil, že ji řídí Sheen. Pramer se posadil vedle ní, zatímco Samara nasedla dozadu vedle Carla, kde byla sedadla otočená proti sobě. Skyril pokynul Cormakovi, aby nastoupil, a vlezl si dovnitř jako poslední.
„Posuň se ke dveřím,“ přikázal mu a přitom mířil pistolí na jeho nohy. Tu chybu, že se posadí těsně k němu, už podruhé určitě neudělá.
S kolísavým vytím svědčícím o nevyvážené turbíně vůz vyrazil. Cormac se rozhodl odpočinout si jak to půjde, protože v tuto chvíli mu podmínky stejně útěk nedovolovaly. Dostal plný zásah neurotoxinovým paralyzačním granátem a teď skutečně soucítil s agentem ZBC, kterého předtím střelil pepřenkou používající stejný toxin. Bez příslušné medikace trvalo šestnáct hodin, než se úplně vyplavil z krevního řečiště. Základní motorické funkce se obnovovaly už po dvou hodinách, jak je informoval učitel boje na přednáškách, které Cormac kdysi navštěvoval. Pokud nebylo k dispozici nic jiného, pomáhaly vitamínové doplňky a hodně pít.
„Máte tady něco k pití?“ zeptal se.
Carl se na něj zašklebil. „A nechtěl bys taky nějaké vitamínové doplňky?“
Cormac se otočil a podíval se z okna. Po chvíli se zeptal: „To ty jsi zabil Yallow?“
„Jasně,“ odpověděl Carl. „Ta ženská byla prokletí mého života, co jsem před třemi lety nastoupil do základního výcviku.“
Vztek, který se v Cormakovi vzedmul, se zdál být příliš velký, aby ho mohl ovládnout, a věděl, že to nejsou následky ochromení, co mu teď svírá žaludek. Chtěl se vrhnout na Carla, ale podezíral ho, že přesně tohle by si přál, a tak svůj vztek zkrotil a proměnil ho v led.
„Pochopitelně.“ Přikývl. „V boji zblízka s tebou zametla vždycky, a navzdory tvému tvrzení byla i lepší střelec.“
Úšklebek na Carlově tváři zůstal, ale ztratil na upřímnosti. Po chvíli si založil ruce na prsou a obrátil se k oknu. Samara sáhla pod své sedadlo, vytáhla plastovou láhev multidžusu a hodila ji Cormakovi. Carl se ohlédl a zamračil se na Samaru, pak ale pokrčil rameny a vrátil se ke sledování ubíhající scenerie. Cormac ovládl svou nevolnost, vypil celý obsah láhve a pak ji položil na sedadlo vedle sebe, odkud ji Skyril vzal a strčil si ji za sebe. Vzhledem k tomu, že byla z tenkého plastu, stejně se jako zbraň použít nedala.
„Děkuji,“ řekl Cormac Samaře.
„Budeš potřebovat veškerou svou sílu,“ odpověděla zlověstně.
Cormac si založil ruce na prsou, uvelebil se co nejpohodlněji a zadíval se na Carla. Snažil se pochopit, co je zač.
„Jak starý jsi?“ zeptal se ho.
„Zabíjel jsem vojáčky ZBC, ještě než ses objevil ve varlatech svého taťky.“ Carl se otočil. „Tedy jestli jsi doopravdy ten, na koho vypadáš.“
Znělo to naprosto nepatřičně od nováčka, kterého si Cormac myslel, že zná už dva roky, stejně jako od někoho, koho považoval za asi tak stejně starého. Pokusil se přijít na něco jiného, na co by se zeptal, ale bylo to skoro, jako by v tom džusu byl alkohol, protože najednou nedokázal sedět vzpřímeně. Možná ho zdrogovali, ale spíš to byly jen vedlejší účinky toxinu. Zavřel oči a propadl se do spánku…
„Ven!“
Pozpátku vypadl z vozu a jen tak tak se stačil na poslední chvíli zachytit dveřního rámu. Otočil se, vystrčil nohy ven a vrávoravě se postavil. Byla tma, ale ne taková tma, aby neviděl Skyrilův úšklebek. Přestože by možná váhal zabít Pramera, kdyby byl cílem jeho parťák, nerozpakoval by se ani okamžik. Cormac, vyčerpaný k smrti, vrávoral shrbený u vozu a připadalo mu, že nemá dost sil ani na to zvednout ruku. Byli uprostřed kubalového lesa, přes jehož koruny se dalo jen tu a tam zahlédnout kousíček noční oblohy ozářené prstencem orbitálního smetí.
„Vlez si dovnitř.“
Skyril stál u otevřeného kufru zrezavělého terénního vozu se značně ojetými pneumatikami z bublinového plastu. Cormac pomalu došel k němu, podíval se do olejem potřísněného zavazadlového prostoru a zaváhal.
„Neřekl jsem ti to dost jasně?“
Něco ho dloublo do zad, a když se ohlédl, viděl, že se Samara ohání pulzní puškou, pravděpodobně jeho vlastní. Několik kroků za ní stál Carl s pulzní pistolí s krátkou hlavní – asi tou, kterou u něj už Cormac viděl – ve tváři ledový výraz. Pramer odjížděl s limuzínou a Sheen seděla vedle něj. Cormac byl rád, že oba odcházejí. Kdyby se mu naskytla příležitost, Sheen byla další, kterou by možná váhal zabít. Vlezl si do zavazadlového prostoru, načež za ním Skyril zabouchl víko. Cormac zavřel oči a pokusil se uvelebit ve stísněném prostoru co nejpohodlněji. Po překvapivě krátké době opět usnul, ale ze spánku jej vytrhl první náraz – jen jeden z mnoha, které se opakovaly po mučivě dlouhou dobu.
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Potápěčský oblek byl na dotek vlhký a lepkavý, ale to bylo kvůli vnitřní gelové vrstvě. Horní polovina obleku byla žebrovaná a polstrovaná, protože v ní byl hemolung a podpora dýchání z umělých svalů. Naštěstí bylo všechno tohle vybavení uloženo tak, aby člověk v obleku vypadal lépe než bez něj, takže když si ho Cormac oblékl a přepnul okno ve svém pokoji na ‚zrcadlo‘, díval se na osmiletého chlapce, který intenzivně posiluje a cpe se steroidy, nebo má vylepšenou muskulaturu. Po stranách hrudníku bylo vidět řady žaberních štěrbin a patrné byly i náznaky druhého hrudního koše všitého do obleku pro práci v hloubce, ale kloubové motory, které sloužily stejnému účelu, byly šikovně ukryté.
Cormac si natáhl rukavice, na zápěstí si je stáhl a protáhl si prsty. Pak si ukazováčkem přejel po dlani druhé ruky a rukavice přenášely tlak jeho doteku, jako by jim v tom žádný materiál nebránil. Ovladačem umístěným mezi palcem, ukazováčkem a plovací blánou, která byla napnutá mezi nimi, si seřídil dotekový tlak; lehké klepnutí prstem, a ovladač zmizel. Přes hlavu si natáhl kuklu a ucítil, jak mu do uší vklouzla tlaková sluchátka, pak si nasadil masku a lehkým přitisknutím ji utěsnil. Vzduch byl do ní přiváděn z hemolungu otvory v místech, kde se dotýkala jeho límce, takže nebylo třeba žádných hadic. Samotná maska měla tvar polokoule, jejíž horní polovina byla čirá, zatímco spodní, zakrývající dýchací zařízení, byla neprůhledná. Membrána, přitisknutá na jeho obličej, měla střed na špičce jeho nosu.
„Diagnostický test,“ řekl.
„Jsem plně funkční,“ odpověděl mu oblek do sluchátek. Cormakovi připadalo, že to zní trochu nafoukaně.
„Stejně ten test udělej.“
„Právě jsem ho dokončil,“ odpověděl oblek. „A znovu.“
„Ty jsi UI?“ zeptal se Cormac.
„Jo,“ odpověděl oblek. „Dneska je v těchhle oblecích spousta výpočetní kapacity a potápěčům se docela líbí, když je doprovázím.“
„A co když nechci, aby se mnou byla v mém obleku podmysl?“ otázal se Cormac.
„Ale no tak, nekaž legraci.“
Cormac byl odhodlaný vetřelce vyhnat, ale zvědavost a možná trochu i osamělost, kterou by nikdy nepřiznal, jej přiměly rozhodnout se jinak.
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.
„Hmm,“ řekla mysl, „mohla bych ti říct jméno, které mi dali před dvaceti lety, ale mám raději, když mi říkají Makrela.“
„Tak tedy budeš Makrela.“
„Jsi už připravený?“ Dax se vyklonil ze dveří, rovněž v potápěčském obleku. Šklebil se a přes jedno rameno měl oštěpomet.
Cormac věděl, proč se bratrova nálada tak prudce změnila, ale stejně ho to znervózňovalo. Stáhl si masku z obličeje a kuklu z hlavy, potom se sehnul, aby ze země zvedl ploutve, a zamířil ke dveřím.
„Ty tady můžeš používat harpunu?“ zeptal se.
„Mám zvláštní povolení,“ odpověděl mu Dax přes rameno, jak kráčel k přechodové komoře této části hotelu. „Žije tady spousta obrovských genově upravených kambal. Jestli se mi podaří některou ulovit, hotel nám ji připraví k večeři a za zbytek nám zaplatí – nebo nám to spíš strhne z účtu za ubytování.“
Cormac se rozhlížel po matce; čekal, že tam bude, aby se podívala, jak jdou ven. Nikde ji neviděl, ale v poslední době bývala často sama ve svém pokoji, když zrovna nehovořila s Daxem.
Chodba se na konci stáčela a na jedné její straně byly troje tlakové dveře, oddělené okny. Dax se zastavil u prvních z nich a obrátil se ke Cormakovi.
„Zkontroluji ti oblek,“ prohlásil.
Cormac se dotčeně zašklebil, protože měl za to, že si svůj oblek dokáže zkontrolovat sám. Nechávat dospělé, aby vám kontrolovali oblek, to bylo dobré tak pro děti. Zvedl ruku a ukázal bratrovi malou obrazovku na zápěstí. Dax to odbyl mávnutím ruky.
„Nasaď si masku, kuklu a ploutve.“ řekl.
Cormac poslechl a Dax udělal totéž.
„Tvůj oblek je v pořádku,“ řekl Dax a otočil se k tlakovým dveřím. Samozřejmě, Cormac měl dětský oblek, a tak byl datově propojený přímo s bratrovým. Kdyby se s jeho oblekem něco stalo, Dax by obdržel výstražné hlášení ve stejném okamžiku jako on.
Vnitřní dveře se otevřely s tichým zasyčením vyrovnávajícího se tlaku a Cormac si všiml, že se od posledně přece jen něco změnilo: vnější dveře otevírající se do moře, které předtím byly z keramalu, teď nahradily dveře z makroskla, takže průchod přechodovou komorou už nebyl tak klaustrofobický. Oba se vtěsnali dovnitř a dveře se za nimi zase zavřely. Tryskami ve stěně okamžitě začala proudit mořská voda. Cormac si s jistým zahanbením vzpomněl, jak byl vyděšený a bezmocný, když tohle zažil poprvé.
Během chvilky jim voda sahala po kolena a pak po pás.
„Zamíříme rovnou k mělčině nad útesy,“ řekl Dax a jeho hlas se ze sluchátek v Cormakových uších ozýval jasně a zřetelně. „Kambaly by tam měly lovit makrely.“
„Ošklivé kambaly,“ řekla podmysl Makrela.
Cormac se podíval na svého bratra, ale Dax nedal nijak najevo, že by slyšel, co podmysl řekla. „Neboj se,“ řekla Makrela, která zjevně uhodla, na co Cormac myslí. „On mne neuslyší a neuslyší ani nic z toho, co mi odpovíš… samozřejmě pokud bys to nechtěl?“
„Ne, budeme mluvit jenom spolu.“
„Myslela jsem si, že to budeš takhle chtít.“
Voda mu dosáhla po krk a pak mu zaplavila hlavu. Najednou mu došlo, co mu podmysl právě řekla.
„Jak… to poznáš?“
„Jak poznám, že mluvíš na mě, a ne na svého bratra?“ zeptala se. „Uvědom si, že jsem tvůj oblek a monitoruji tě na mnoha různých úrovních.“
Cormac si nebyl jistý, jestli se mu ta představa zamlouvá.
V přechodové komoře se ozvalo zazvonění a voda se rozvířila, jak Dax otevřel vnější dveře z makroskla.
„Jdeme,“ zavolal a vrhl se střemhlav do moře. Jeho oblek okamžitě zareagoval a přidal mu negativní vztlak. Cormac se podíval na dno dvacet stop pod nimi, skalnaté a zarostlé chaluhami, mezi kterými se černaly kolonie slávek jako ložiska uhlí. Jak se odstrčil, něco se uvolnilo ze skalní lavice pode dveřmi, a když se otočil, spatřil hřebenatku, která trhaně prchala opačným směrem. O kousek dál se podíval, co je teď vidět z Tritonie. Přímo před ním se stáčela vydutá zeď s vyhlídkovými okny, z nichž mnohá byla zevnitř osvětlená a zvenčí obklopená podmořskou faunou přitahovanou světlem. Napravo uviděl robota plazícího se zvenčí po konstrukci; za ním zůstávala čistá cestička, jak odstraňoval vilejše. Rybí školky se k němu sbíhaly jako ke krmítku. Robot vypadal jako velká hliníková ještěrka se širokou plochou hlavou a rejnočími ústy. Rozhodně se nedal splést s obřím ocelovým škorpionem. Cormac se zadíval na střechu podmořského města. Bylo na ní vytvořeno sekundární podmořské dno a na něm rostly chaluhy. Kolem velkého množství umělých ostrovů a mělčin se usadily mořské vydry, hodující na hojnosti ušní.
„Přidej, mořský slimáku!“ křikl na něj Dax. „Hoď sebou!“
Cormac se ve vodě přetočil a začal plavat za bratrem, který byl teď o něco níž, proplouval nad koloniemi ústřic a ohrožoval špičatým trojzubcem harpuny velkého jedlého kraba. Jakmile uviděl, že je Cormac za ním, odrazil se ploutvemi tak prudce, že krab zamával klepety a svalil se přes okraj ústřicové lavice. Posledních třicet let byli krabi oblíbenými položkami na jídelníčku, a navzdory tomu, že v nabídce byly velké genově upravené druhy z podmořských farem, poptávka stále převyšovala nabídku. Cormac se podíval dolů na korýše, který se už stačil narovnat a teď výhrůžně mával klepety. Silně se podobal Pradorovi; rozdíl byl jenom ve velikosti, inteligenci a tím, kdo by pravděpodobně snědl koho – i když se po síti šířily pověsti, že někteří vojáci zkouší experimentovat s novým přilepšením ke stravě. Bylo to jedině fér, pomyslel si Cormac, protože Pradoři se nijak neostýchali požírat lidi.
Začátek útesu označoval vrak Tesco III, která byla před dvě stě padesáti lety potopena střelou s plochou dráhou letu vypuštěnou ekoteroristy. Stalo se to v době, kdy došla ropa ze Středního východu a začala se používat fúzní energie. Cormac se o tom učil v dějepisu, ale nudilo ho, jak hloupě byla věda neustále korumpována politikou. Dvě míle dlouhý ropný tanker byl pod masou podmořské fauny a flóry už jen stěží rozeznatelný. V boku trupu byl otvor pro potápěče, kterým takové klaustrofobické prostředí připadalo vzrušující a mohli tam honit velké úhoře, obývající temné prostory uvnitř lodi. Dax zvýšil vztlak svého obleku a ihned vystoupal nad tanker.
„Vynes mne nahoru,“ řekl Cormac a okamžitě začal také stoupat. Přitom cítil, jak se s klesajícím tlakem podpora dýchání zpomaluje. Cítil i další lehké úpravy, kterými se ho oblek snažil chránit před následky příliš prudké dekomprese.
Připlaval blíže k útesu a prohlížel si korály a mnohobarevné chaluhy, které za svou existenci vděčily bláznivé módě uplynulých let, kdy se rostliny pro podmořská akvária genově upravovaly, aby byly pestřejší. Mezi nimi se hemžili ráčci poustevníčci. Mnozí z nich se usadili v přírodních ulitách surmovek, ale jiní si našli různé exotičtější příbytky.
„Co to všechno je?“ zeptal se Cormac.
Dax odpověděl: „Indestruktifony,“ ale bližší vysvětlení k tomu neposkytl.
„Makrelo?“
„Před sebou vidíš výsledek průmyslové výroby raného dvaadvacátého století, která produkovala levnou a neuvěřitelně trvanlivou keramiku a sklo,“ odpověděla podmysl. „Tohle jsou keramická pouzdra telefonů Indestruktifon, jak říkal tvůj bratr, webové kamery, skleněné instalatérské potrubí, sklenice a lahve.“
Cormac si všiml, že na některých pořád ještě byly nálepky zapuštěné přímo do materiálu a označující původní obsah – koriandr, hořčici, tabasko nebo nakládaný zázvor. Jeho pozornost upoutal poněkud děsivý pohled na poustevníčka, který se ubytoval ve zbytcích keramické umělé ruky.
Brzy minul rozpadající se zábradlí tankeru a vyrazil za svým bratrem přes širokou palubu, na níž nyní vyrostla hotová zahrada korálů. Stejně jako všechny ostatní korály poblíž nebyly produkty evoluce, ale byly geneticky upravené, aby rychleji rostly a přežily ve zdejší chladné vodě. Za lodí pak začínal opravdový útes: korály se táhly, kam až oko dohlédlo. Teprve když se Cormac zastavil a prohlížel si okolí delší čas, všiml si, že mořské dno je nepřirozeně pravidelné.
„Makrelo,“ řekl. „Co potopili tady?“
„Stoletou produkci pneumatik,“ odpověděla podmysl. „Byly to pneumatiky plněné uhlíkovými vlákny, na kterých si zkazily žaludek i ty nejlepší recyklační technologie všech dob. Tak je slepili do dlouhých trubic a spustili na dno, aby tak vytvořili oblast, která se nedá vylovit vlečnými sítěmi.“
„To bylo předtím, než střela potopila Tesco?“
„Ano.“
„Takže tu stejně lovili vlečnými sítěmi?“
„Ale jistě – Mořské pochoutky neustále naléhaly, aby se do toho mohly pustit, a podmořské farmy začaly mít problémy se znečištěním. Tehdy sis nemohl ani pšouknout, aby se nepřihnal nějaký ochránce životního prostředí s měřičem skleníkových plynů.“
„Za pár minut jsme tam,“ zavolal Dax, který teď byl o dobrých sto stop popředu.
Cormac plaval ze všech sil, aby ho dohonil, ale Dax nezpomalil. Vlastně když se za útesem objevila písčitá mělčina, ještě zrychlil.
„S tvým bratrem něco není v pořádku,“ prohlásila Makrela najednou.
„Daxi!“ zavolal Cormac. „Zpomal!“
Dax teď klesl níž nad písečné dno, rychle plaval nad rybí školkou. Na dně se něco pohnulo a v příštím okamžiku Cormac uviděl vystřelenou harpunu, která za sebou táhla jasně oranžový vlasec povlakovaného monofilamentu. Dax byl stržen dolů, když něco dva yardy širokého a dlouhého jako on vystartovalo ode dna. Nějaký druh obřího platýza.
„Co to ulovil?“ zeptal se Cormac, který lapal po dechu, jak se snažil plavat co nejrychleji.
„Kambalu,“ odpověděla Makrela. „Tady žijí skutečně obrovské – zkřížené s geneticky upravenými druhy, které uprchly z podmořské farmy Mořských pochoutek.“
„Jasně.“
Dax se držel oštěpometu a nechal se vléct obří rybou. Nyní se za ní táhl pruh krve.
„Daxi!“ zavolal Cormac znovu.
„Ne, to není,“ odpověděl Dax. „Oni nebyli… nebyli…“
„Zavolala jsem pomoc,“ řekla podmysl.
Náhle sebou velká ryba mrskla a otřásla se, zvedla se ode dna. Cormac si uvědomil, že harpuna, kterou použil jeho bratr, musí patřit k tomu typu, které oběti zasazují silný elektrický šok. Kambala už musela být skoro určitě mrtvá. Pomalu se otočila, předvedla mléčně bílé břicho. Kolem houstl mrak krve.
„Ne… to ne… prosím. Já jsem nechtěl…“ Daxův hlas se postupně změnil v nesrozumitelné blábolení. Bezmocně se vznášel v moři a pořád se držel oštěpometu, který teď byl spojený vlascem s mrtvou rybou.
„Musíš se okamžitě vrátit do hotelu,“ řekla podmysl.
„To neudělám,“ namítl Cormac.
„Je mi líto,“ řekla podmysl.
Najednou se Cormac otočil a začal plavat zpátky, až na to, že to neplaval on, ale jeho oblek.
„To nesmíš!“ protestoval.
„Pro Daxe už přichází pomoc,“ řekla podmysl.
Potom, daleko vpředu, Cormac uviděl obrysy předmětu, který se blížil tak rychle, až za ním voda zbělela bublinkami. Pořád to od něj bylo dost daleko na to, aby přesně rozpoznal tvar, ale bylo to něco hmyzího se spoustou nohou složených pod břichem.
„Nenávidím tě,“ řekl chlapec a nebyl si jistý, jestli to adresuje podmysli ovládající jeho oblek nebo tomu robotovi před sebou.
~
Cormac nedokázal říct, kolik period spánku a drsných probuzení přešlo, zatímco s ním ujížděli nerovným terénem, ale nakonec někam dorazili a kufr se otevřel. Samara, ostře se rýsující proti ranní obloze, chvíli hleděla dovnitř, pak se k němu sklonila a něco mu přetáhla přes hlavu.
„Teď máš kolem krku monofilamentovou šňůru,“ řekla mu. „Takže vylézej velice opatrně a nedělej žádné prudké pohyby, jinak se může stát, že se tvoje hlava najednou bude válet po zemi.“
Cormac vylezl z kufru, rychleji, než by si přál, protože Samara držela tenkou šňůru vedoucí k jeho hrdlu neustále napjatou.
„Neurotoxin už se z tvého systému vyplavuje, agente,“ řekla. „Tak ne abys teď udělal nějakou hloupost.“
„Nejsem agent,“ odsekl, i když si nebyl jistý, jestli jí na tom vůbec záleží.
Terénní vůz byl zaparkovaný vedle ohořelých pahýlů kubalu, které se usilovně snažily znovu nasadit listy. Před nimi začínala cestička, která zakrátko mizela mezi nízkými budovami a sem tam roztroušenými sily.
„Jdi ke dveřím.“ Samara ukázala na nejbližší budovu.
Chtěl přikývnout, pak si to ale raději rozmyslel a prostě vyrazil. U dveří se zastavil a ohlédl se po ní a Carlovi, ale Carl zamyšleně hleděl někam do dáli a celý jeho postoj Cormakovi připadal nějak nesprávný.
„Dveře,“ přikázala mu Samara.
Cormac stiskl kliku a vešel dovnitř.
Vypadalo to jako nějaké řídicí středisko umístěné ve skladišti. Střechu z kouřového skla podepíraly řady sloupů z porézního kamene. Pod ní vedly svazky drátů a optických kabelů, propojující nejrůznější techniku. Podobné kabely a vodiče se táhly podél stěn u země k počítačovým terminálům rozestavěným kolem dvou novějších terénních vozů, samá hrana a hladká plocha – což byla neklamná známka toho, že jsou vybaveny chameleonwarem. Pak si uvědomil, co musí být všechna ta technika pod stropem: podobný maskovací štít.
U počítačů pracovali lidé, zatímco ostatní, většinou ozbrojení a oblečení v polních maskovacích uniformách, vykonávali s unavenou profesionalitou běžné vojenské úkony. Samara ho odvlekla k jednomu ze sloupů, omotala kolem něj monofilamentovou šňůru a uzavřela ji. Cormac si byl jistý, že stejně uzavřela i smyčku, kterou měl kolem krku. Pak, jako by o něho ztratila zájem, odešla za Carlem, který teď mluvil s jedním z mužů pracujících u počítačů. Po chvíli něco řekla a ukázala přes skladiště, kde Skyril předával kufr s láhvemi s antihmotou dvěma lidem u pracovního stolu. Carl přikývl a zamířil k němu, zatímco Samara se vrátila ke Cormakovi.
„Posaď se,“ vyzvala ho.
Cormac to udělal s úlevou, ale samotného ho to nenapadlo, z čehož vyplývalo, že pořád ještě neuvažuje jasně. Posadil se zády ke sloupu a Samara si dřepla před ním.
„Je ti jasné, že jsme od samého začátku věděli, že to je past – že UI chtějí, abychom vzali ty PTD a ony je pak mohly vystopovat sem, agente Cormaku.“
„Už jsem řekl, že nejsem žádný agent.“
Když vzhlédl, uviděl, že k nim míří Carl a Skyril. Usoudil, že brzy začne skutečný výslech.
„Ve tvém zájmu doufám, že jsi,“ odpověděla. „Protože pokud ne, nevidím nejmenší důvod, proč bychom tě měli držet naživu. Jak říkal Carl: buďto jsi obyčejný nováček, který se jenom náhodou ocitl ve stejné jednotce jako on, když ho začali podezřívat – obyčejný nováček, dodala bych já, který dokázal vyřídit Pramera a Skyrila. Nebo, mnohem pravděpodobněji, jsi agent Řádu.“
„Skoro určitě je agent,“ řekl Carl, který se zastavil vedle Samary. „Vždycky byl trochu moc dobrý, trochu moc výkonný a zatraceně morální. Nerad to připouštím, ale vypadá to, že o mně věděli od samého začátku. Nemyslím, že by ZBC nasadilo na takovou operaci obyčejného vojcla – moc velké riziko, že to podělá, a to by nechtěli, když jde o PTD.“
Samara se na něho podívala. „Takže je pravděpodobně jako ty, Carle – zatraceně starší, než vypadá.“
„No, to brzy zjistíme,“ odpověděl Carl zlověstně.
Cormac se dotkl monofilamentové šňůry, kterou měl kolem krku, a začal si pohrávat s jejím spojem. Byla to třecí spojka, která by při silnějším tahu proklouzla. Bohužel, pro jeho krk by to mělo ošklivě ničivé důsledky.
„Předpokládejme, že jsem agent,“ řekl. „Vážně si myslíte, že ze mě dostanete něco užitečného?“
Carl mu upřeně hleděl do očí. „Pravděpodobně ne, ale určitě si užijeme spoustu legrace, když to budeme zkoušet.“ Podíval se na Cormakovy prsty na monofilamentu. „Raději mu to sundej z krku, Samaro.“ Za jiných okolností by to, co řekl, mohlo Cormaka uklidnit, ale nyní mu bylo jasné, proč to Carl chce – byl to příliš snadný způsob, jak to skončit. Samara vstala a obešla sloup z porézního kamene. Napadlo ho po ní skočit, ale než to stačil domyslet, Carl vstal a namířil mu na nohy pistoli. Samara odvázala monofilamentovou šňůru od sloupu a její konec zastrčila do malého navíjecího zařízení, které ho rychle spolklo. Stisknutím tlačítka uvolnila třecí spojku na jeho hrdle.
„Sundej si ji,“ řekla mu.
Možná že pravý agent ZBC by teď šňůru použil na svůj krk a znemožnil tak nepříteli zmocnit se důležitých informací. Možná by ji použil jako zbraň, kterou by zabil alespoň některé ze svých věznitelů, než by sám hrdinně padl. Jenomže on nebyl agent a nijak se nehrnul zemřít ani být mučen, a tak se místo toho pokusil oddálit nevyhnutelné.
„Nevím, jestli tě to už napadlo,“ řekl a monofilamentovou šňůru nechal přesně tam, kde byla, „ale možná je agentem ZBC Carl. Je na vaší základně nový…“
„Sundej si tu šňůru,“ zopakovala Samara.
„Mimochodem, jak se s tebou spojil?“
„Sundej si tu šňůru, nebo ti Carl rozstřílí kolenní klouby.“
Jelikož předpokládal, že něco takového stejně zamýšlejí, rozhodl se dál zdržovat. Carl vypálil z pistole a dávka ionizovaného kovového prášku zasáhla plastbeton u Cormakovy nohy. Cormaka zasypaly žhavé úlomky. Možná se rozhodnou nejprve ho pořádně zmlátit, aby změkl – což by mohl přežít – nebo zničit jeho odpor narkotiky… Sundal si šňůru z krku.
„Vstaň.“
Pomalu a s rozmyslem poslechl. Samara navinula zbytek monofilamentové šňůry a hodila naviják Skyrilovi, který ho chytil a přesunul se za Cormaka.
„Ruce za záda.“
Aha, už to začínal chápat. Nestáli o to, aby jim zkazil výslech tím, že si sám podřízne krk, ale nezáleželo jim na tom, jestli si pořeže zápěstí nebo si třeba i uřízne ruce, protože by ho i s tím dokázali udržet naživu. Možná nastal čas –
Carlova noha jej zasáhla do břicha a mrštila jím proti sloupu. Vypadalo to, že ten chlap dokáže číst jeho myšlenky dřív, než je stačí proměnit v činy. Skyril jej popadl za tričko a smýkl jím dopředu, zachytil jeho ruce a strhl je zpátky. Cormac dopadl na kolena, neschopný tomu zabránit. Skyril mu omotal monofilament kolem zápěstí. Začal přepadávat dopředu, ale monofilament se napnul, jak Skyril přivázal jeho druhý konec ke sloupu, takže se s vypětím všech sil zase narovnal. Skyril mu přitáhl kotníky k sobě a svázal mu je plastovou páskou – Cormac poznal cvaknutí spony. Pak ten chlap vstal a poodstoupil od něj, vytáhl svou těžkou pistoli a udeřil jí Cormaka přes ústa. Skoro se zase překotil, ale nějak se mu podařilo udržet a poposunul se, aby se opřel o sloup. Vyplivl úlomky zubů a cítil, jak mu napuchají rty a po bradě mu stéká krev.
„Tohle jsem ti dlužil,“ řekl Skyril. Pak se podíval na Carla. „Chceš taky?“
Carl zavrtěl hlavou. „Až přijde čas.“
Skyril pokrčil rameny, zastrčil pistoli do pouzdra, otočil se zpátky ke Cormakovi a vší silou ho kopl do břicha. Pak sáhl do vnitřní kapsy svého kabátu, vytáhl z ní těžkou tyč, oblýskanou častým používáním, a přistoupil blíž. Tři rány v rychlém sledu – Cormac měl pocit, že mu jedna z nich zlomila klíční kost, druhá ho tvrdě zasáhla do břicha a další do lokte, když se po té předchozí zlomil v pase. Cormac se svalil na bok a lapal po dechu. Skyril ho ještě několikrát kopl pro dobrou míru a poodstoupil.
Po chvíli se Cormakovi podařilo zasupět: „Neměl… by ses… vyptávat?“
Nyní k němu přistoupil Carl a dřepl si. „Jak sám dobře víš, Cormaku, tohle tě má nalomit. Musíme tě dostat do stavu, kdy bolest a poškození tvého těla začnou být nesnesitelné. Pak na tebe použijeme psychotropika a vymačkáme z tebe každičkou kapičku informace.“
V tu chvíli ho přerušil voják, který oslovil Samaru. „Jeden máme připravený.“ Cormac v něm poznal jednoho z těch, kteří stáli u pracovního stolu, kam byly přeneseny PTD.
„Ale měli bychom počkat ještě dvě hodiny, než jej odpálíme,“ pokračoval muž. „Dozvěděli jsme se, že do té doby dorazí do Dramewoodu celý další oddíl.“
„Carle,“ řekla Samara.
Carl se mrzutě zašklebil a vstal. „Chápu to dobře, že chceš, abych to udělal já?“
„Tohle je důležitější než on.“ Kývla hlavou ke Cormakovi a pak se otočila k vojákovi. „Carl půjde s tebou a umístí ji,“ řekla mu. „Rindle a jeho četa si mohou vzít starý terénní vůz a ostatním řekni, aby se připravili vyrazit.“
„Nedokážeš stáhnout z Dramewoodu všechny svoje lidi,“ řekl Carl.
„Ne, ale to je jen malá cena za zničení dvou oddílů ZBC,“ odpověděla.
Jeden PTD chtějí použít tady, na této planetě.
„Také to tu po nás zamete stopy,“ dodala Samara a podívala se na Cormaka.
Carl zavrtěl hlavou. „Ne, tohle musím vetovat.“ Podíval se jí přímo do očí. „On zůstane naživu, dokud tím či oním způsobem nezjistím, jestli je agent – to je klíčové, je to důležité pro více operací, než je ta tvoje tady na této planetě.“
Samaru to rozčílilo, ale přikývla na souhlas. Cormac se zamyslel nad zdejší hierarchií. Zdálo se, že Samara to tady vede, ale Carl měl zjevně také jistou moc. Dával si dobrý pozor, aby lidem moc nešlapal na palce jako nějaký vyslanec jiné separatistické skupiny.
Aby zachránila svou zraněnou pýchu, dodala: „Pracuj na něm dál, ale nezabíjej ho. Jestli je to agent, pravděpodobně je vysoce postavený a s použitím správných technik z něj můžeme ždímat informace celé měsíce.“
Carl se zašklebil na Cormaka: „Hezky si to užij,“ řekl a pak odešel s vojákem. Cormac se díval, jak se připojili ke skupince dalších pěti vojáků, z nichž jeden měl na zádech těžký batoh – batoh, který docela určitě obsahoval aktivovaný PTD. Začali nasedat do jednoho z terénních vozů, zatímco voják, který k nim předtím přišel, teď mluvil s ostatními. Ti rychle začali sbírat vybavení a přesouvat se k východu.
„Neměli bychom mu spálit obličej nebo koule?“ zeptal se Skyril.
„Carl říkal, že ho máme udržet naživu,“ namítla Samara.
„Carl je přivandrovalec,“ řekl Skyril.
Ušklíbla se a řekla: „Raději uděláme, co říká. Ale je velký rozdíl mezi tím udržet někoho naživu a udržet ho nezraněného.“ Zamávala na Skyrila a ten s úšklebkem odešel.
„Nyní,“ řekla Cormakovi, „soustředím tvou mysl na to, co budu chtít vědět, takže až tě nakonec zlomíme, budeš to pro mě už mít připravené.“
Skyril sebral stařičkou oxytanovou lahev, kolem jejíž horní části se vinula trubice k hořáku autogenu. Za jeho zády terénní vůz s Carlem a PTD na palubě vyrazil k vratům skladiště, která se před ním začala otevírat. Poslední z těch, kteří nakládali věci do starého terénního vozu venku, už odešli a Cormac slyšel, jak vůz startuje a také odjíždí. Nyní tady zbýval jen jeden terénní vůz a sedm separatistů včetně Samary a Skyrila.
„Za prvé, chci všechny přístupové kódy k UI, které vlastníš, a namátkově si je při tvém výslechu ověřím. Pak chci všechno, co mi můžeš říct o rozmístění sil ZBC tady, včetně úplných informací o spojení a postavení jednotlivých velitelů. Jako například kdo velí tobě, kdo jsou tady tvoje spojky a jak vypadají.“ Vytáhla z kapsy palmtop. „Mám tady hromadu obrázků, které bych chtěla, aby sis prohlédl a identifikoval je. U mnoha vím, kdo to je, takže když mi zalžeš, poznám to.“ Mrazivě se na něj usmála. „Pak bych chtěla, abys mi řekl, jak jsi odhalil Carla, chci seznam lidí ze ZBC, kteří byli odhaleni jako jupiterovští separatisté, a seznam dvojitých agentů tady.“
V tu chvíli se v Cormakově nitru zhmotnilo něco tvrdého a mrazivého. Tihle lidé měli v úmyslu odpálit za dvě hodiny PTD, aby zlikvidovali dva oddíly vojáků ZBC. V průběhu té doby jej Samara mínila vystavit vcelku snadno představitelné agonii. Ale nezabije ho, pokud se nepřesvědčí, že není agent ZBC. Měli v úmyslu odvést ho s sebou a pokračovat… vyslýchat ho celé měsíce. Musel něco udělat, a brzy.
Monofilamentová šňůra…
Jediné monofilamentové vlákno bylo obvykle používáno jako řezná zbraň, ale nikdy ne příliš dlouho, protože jakkoliv bylo neuvěřitelně pevné, časem se u něj objevily kazy a pak se snadno přetrhlo. Monofilamentové šňůry používala ZBC, protože byly tak pevné, a přitom pořád dost tenké, aby zabíraly minimální prostor, ale k řezání se běžně nepoužívaly. Monofilamentová šňůra by snadno prořízla maso a s trochou práce i kost. Samara přeháněla, když říkala, že pokud by škubla za šňůru, kterou měl kolem krku, uřízla by mu hlavu, i když by ho při tom určitě pořezala dost na to, aby zemřel.
Představil si, jak je připoutaný: Skyril musel třecí spojkou protáhnout dvojitou smyčku, aby jí mohl prostrčit obě zápěstí, a pak šňůru omotal kolem sloupu. Šňůra, která by se mu zařízla do zápěstí, by mu určitě způsobila vážné zranění, prořízla by mu nervy, cévy a šlachy – ale kdyby se zařízla do hlavní kosti na straně palce těsně nad zápěstím, ruku by měl pořád ještě použitelnou. Samozřejmě jeho druhá ruka by byla bezmocná.
Skyril postavil láhev s plynem před ním a Samara vstala a ucouvla. Cormac se přitiskl zády ke sloupu, jako by se snažil odplazit co nejdále od hořáku, který Skyril zapaloval. Plamen vzplál – modrý jazyk sálající ze souhvězdí oslnivě bílých teček. Skyril si pohrál s regulací a upravil velikost a tvar plamene, přepínal ho z režimu propalování děr do řezacího a zpátky. Pak si hořák přendal do pravé ruky a postavil se nad Cormaka. Cormac se přikrčil, otočil za svými zády pravou ruku do určitého úhlu, pak napnul prsty na levé ruce a vší silou jí trhl proti šňůře.
Byla to ta nejhorší bolest, jakou kdy zažil – ale spojila se s tím, že mu Skyril sevřel rukou krk, vrazil mu koleno do žaludku a přejel mu plamenem po stehně. Cormac zařval, obloukem vytrhl levou ruku, nebo spíše tu zkrvavenou trosku, kterou ani nechtěl vidět, zpoza zad a udeřil jí útočníka do hrdla. Skyril se zapotácel a tlak jeho kolene povolil. Cormac udeřil znovu, pak si Skyrila přitáhl k sobě, osvobodil si pravou ruku z nyní uvolněné monofilamentové smyčky a sáhl muži pod bundu. Nahmatal jeho pistoli, povytáhl ji jen zčásti a stiskl spoušť. Skyril odletěl někam stranou, přičemž většina jeho vnitřností tam dorazila dřív. Samara se už hnala ke Cormakovi a přitom vytahovala něco, co měla zastrčené vzadu za pasem. Nebyla dost rychlá. Druhý výstřel ji přelomil v půli a jedna noha jí při tom vyletěla do vzduchu jako nějaké bizarní baletce.
Cormac se zvedl do dřepu a vypálil do sloupu za sebe, aby se zbavil šňůry. Vstal, dupl na hadici připojenou k plynové láhvi, až ji rozdrtil, a pak láhev odkopl co nejdále. Směs plynů tryskající přímo z láhve se vznítila od hořáku a vyšlehl z ní pět stop dlouhý plamen. Cormakův dobře mířený kopanec láhev odeslal po podlaze směrem ke zbývající pětici. Většinou teprve sahali po zbraních. Cormac se přikrčil a couvl; snažil se dostat do úkrytu za sloupem. Výstřel z pulzní pušky mu proletěl nad hlavou a zasypal ho horkými úlomky porézního kamene.
Další výstřel z pistole a láhev explodovala. Někdo zařval bolestí, což Cormaka potěšilo. Vyhlédl zpoza opačné strany sloupu, kde ležel Skyril. V jeho pistoli bylo jen patnáct nábojů. Potřeboval jich víc. Několikrát po sobě vystřelil a s uspokojením zaznamenal něčí ruku a kus hlavy letící vzduchem. Nepřestával střílet a při tom se sklonil nad Skyrilem. Uvnitř jeho potrhané bundy našel dva náhradní zásobníky s explozivní municí, zmáčené krví, ale jinak nepoškozené. Čísi výstřel mu sežehl rameno. Napadlo ho, jak asi pistoli nabije jen s jednou rukou, a poprvé se na svou levici pořádně podíval. Monofilamentová šňůra mu uřízla malíček těsně u dlaně, sedřela mu kůži na vnější straně palce a uřízla jeho konec, připravila ho o kůži na hřbetě ruky a třech zbývajících prstech. Příšerně to bolelo, ale mohl hýbat zbylými prsty i pahýlem palce. Sebral zmasakrovanou rukou oba zásobníky a rychle se vrátil do krytu za sloupem.
Stiskem palce vyhodil prázdný zásobník na podlahu. Rychle na jeho místo vložil nový, umístil ho, jak nejlépe to šlo, pak pistoli opřel pažbou o podlahu a zasunul ho na doraz. Jeho sloup teď ostřelovaly tři pulzní pušky a nějaká klasická zbraň na pevné projektily. Posadil se zády opřený o porézní kámen a čekal, až střelba ustane, ale nezdálo se, že by k tomu mělo dojít. Pak se odloupl velký kus porézního kamene a začal padat přímo na něj. Střelba ustala. Cormac sebou hodil na podlahu a odkutálel se z cesty. Současně zamířil a vystřelil. Někdo zaječel a svalil se na zem s nohama rozdrcenýma, pahýly narazil na plastbeton. Další skočil do úkrytu. Cormac si uvědomil, že jim na životech záleží víc než jemu, jinak by nejednali tak defenzivně. Ten, co mířil do úkrytu, tam dorazil rozstřílený na kusy. Muž s klasickou zbraní se ji zoufale snažil znovu nabít. Cormac vystoupil z úkrytu právě ve chvíli, kdy se mu to povedlo a chtěl znovu začít pálit, zvedl zbraň a pečlivě zamířil. Kolem něj zahvízdaly kulky, jedna mu natrhla kalhoty, jiná ho škrábla do bicepsu, další se odrazila od jeho pistole a zasvištěla mu kolem lokte. Cormac vydechl a stiskl spoušť. Hlava jeho protivníka prostě zmizela a tělo se svalilo na podlahu.
Ozvalo se zaskřípání a pak dunivý zvuk. Cormac se otočil a uviděl, že sloup, za kterým se prve schovával, se sesypal k zemi a strhl s sebou i střešní trám. Elektrické a optické kabely visely z probořené střechy jako liány a mezi nimi sjela dolů kouřová tabule makroskla, která udeřila do podlahy, ale nerozbila se. Cormac se prudce otočil a v oblacích prachu převalujících se kolem něj hledal další cíl.
Nikdo tam už nebyl.
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Poté co Dax odhalil jeho malou lest s otevřeným palmtopem, zašel Cormac do místního obchodu s potápěčskými potřebami a opatřil si tam tužkovou kameru se širokoúhlým dvěstěosmdesátistupňovým objektivem a vestavěným mikrofonem. Nyní byla v kelímku spolu s obyčejnými tužkami a poznámkovými bločky na polici v mámině pokoji – kde ona a Dax obvykle vedli svoje debaty.
„Editace nefungovala,“ řekl Dax. „Myslel jsem si, že by se to mohlo stát – příliš jsem si přál zachovat si to.“
Hannah na něj hleděla s prázdným výrazem v obličeji. Po chvíli řekla: „Bylo trochu hloupé brát Iana ven, když jsi to věděl.“
Dax mávl rukou a usmál se. „Žádné nebezpečí mu nehrozilo. Ujistil jsem se, že má plně kybernetický oblek, a navíc jsem požádal, aby mu do něj nahráli městskou podmysl.“
Cormac tiše zaklel – slovem, které jeho bratr často používal při těchto hovorech s matkou. Takže Makrela se do jeho obleku nahrála na Daxovo přání. Teď to do sebe zapadalo.
„Vzali mou kambalu?“ zeptal se Dax. „Myslím, že jsem ulovil skutečného obra.“
„Ty si na to nevzpomínáš?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. „Tentokrát mi toho vzali mnohem více. Vypadá to, že adrenalin a pohled na krev a smrt, i když jen rybí, vytvořily synaptické spojení na částečně vymazané vzpomínky.“ Ušklíbl se. „Je to trochu složitější, ale faktem je, že to vyvolalo zpětnou vazbu a celý okruh se ještě posílil. Museli toho teď vybrat opravdu hodně.“
„Tvoje kambala bude živit hosty tohoto hotelu celý další týden a nám odečetli příslušnou částku z účtu.“
„Výborně! Už se nemůžu dočkat, až ji taky ochutnám.“
Cormac už kambalu jedl, když šel Dax znovu na editaci – chutnala skvěle, ale okolnosti, za jakých se dostala na talíř, způsobily, že úplně ztratil chuť. Poslouchal dál a doufal, že se něco dozví o robotovi, který odnesl Daxe dovnitř, ale konverzace se tím směrem neubírala. Dax se pohodlně opíral a v ruce držel místo obvyklé whisky sklenici piva.
„Pamatuješ se, jak táta tenkrát lovil s harpunou kolem vraku – na toho žraloka?“ zeptal se.
„Pamatuji,“ odpověděla Hannah.
„Sakra, to ale byla fuška, jak se ho snažil dostat přechodovou komorou dovnitř do hotelu. Pořád se mrskal, i když ho trefil přímo do hlavy. Bylo to jako ocitnout se v uzavřeném prostoru s pískovacím strojem.“
„Pískovacím strojem?“ Hannah vypadala nesoustředěně, skoro bez zájmu.
Dax si poklepal na loket. „Kdybych neměl oblek, potřeboval bych sem kožní štěp. Sedřelo mi ho to až na ochranné pletivo.“
„Ano,“ přikývla Hannah. „Tvůj táta zrovna dokončil základní výcvik, když…“ Ianovi tehdy byly pouhé dva roky. Pouhých šest měsíců po tom odešel David do války.
„Slyšela jsi o něm něco v poslední době?“ Dax se odmlčel a zatvářil se rozpačitě. „Jsem si skoro jistý, že jsem se na tohle už ptal, ale nemůžu se rozpomenout – myslím, že to má něco společného s tou editací.“
„Jako obvykle,“ odpověděla Hannah. „Pravidelně mě informuje, kde zrovna je, ale většinou jsou to spíš místní zprávy, než že by mi vyprávěl, co dělá. Ví, že nechci slyšet podrobnosti, vědět, které ofenzívy se účastní ani jaké to bylo. Ví, že si jen dělám starosti o jeho bezpečí…“
Co to jen s mámou je? divil se Cormac. Vypadala, skoro jako by byla nemocná, a v jejím hlase bylo něco divného.
„Tebe to nezajímá?“ zeptal se Dax.
„Chci jenom vědět, že je naživu.“ Hannah odložila sklenici s whisky. „Jsem strašně unavená, Daxi. Nezabalíme to pro dnešek?“
„Jasně.“ Dax dopil svoje pivo, pak vstal, došel k likérníku a vrátil do něj sklenici. „Uvidíme se ráno.“ Když zamířil ke dveřím, Hannah také vstala, chytila ho za ruku a pak ho objala. Cormac se cítil trochu zahanbeně – obvykle nebývala takhle přecitlivělá.
„Dobrou noc, mami.“ řekl Dax trochu zmateně.
Cormac si pomyslel, že nastal ten správný čas, aby to pro dnešek ukončil. Zítra se zase půjdou potápět, a možná že se to tentokrát obejde bez traumatických následků. Právě chtěl vypnout palmtop, když uviděl, že si jeho máma znovu sedá na židli a bere si sklenici. Nešla na kutě, jak čekal. Pozvedla sklenici s whisky před sebou.
„Na editaci,“ řekla. „Odpusť mi, prosím tě, Davide.“
Co tohle mělo k čertu znamenat?
~
Cormac procházel skladištěm a prohlížel si tu spoušť. Někdo tiše sténal, a když obešel převržený stůl a hromadu hořících konzolí, spatřil slimáčí cestičku z krve, plazmy a spálených kousků šatů nebo kůže. Ta osoba – jestli to byl muž, nebo žena se nedalo určit – byla od pasu nahoru prakticky zuhelnatělá. Cormac předpokládal, že s ní už žádné potíže nebudou, a odvrátil se, pak ho ale přemohl soucit a jedenkrát po ní vystřelil. Horní část těla umírajícího doslova explodovala a hlava a ruce se rozletěly do tří světových stran.
Co teď?
Začal prohrabávat trosky; jak se z jeho krevního řečiště vyplavoval adrenalin, bolest z jeho zranění sílila. Nakonec našel v kufru terénního vozu lékárničku. Nebylo snadné ji otevřít, protože levou ruku teď měl úplně bezvládnou, a když si odložil pistoli do klína, zjistil, že mu začíná tuhnout i pravice. Nejprve vyhrabal nějaké antišokové kapsle a dvě polkl nasucho. Pak našel náplasti lokálního anestetika, jednu si přilepil na levé zápěstí a druhou přímo na spálené místo na svém stehnu. Obě místa zaplavila požehnaná necitlivost a otupila i bolest v jeho ruce a lokti, který se zdál být zlomený. Pak vzal analgetický sprej a úplně si zastříkal, co zbylo z jeho levé ruky. Z tuby lepidla na poranění, kterou při tom svíral mezi zuby, zacelil hlubokou řeznou ránu na pravém zápěstí a pak chvíli čekal, až zatuhne. Ještě jednu anestetickou náplast si přilepil na klíční kost, ale další si už zakázal. Nechtěl se znecitlivět úplně – jeho práce ještě neskončila. Našel mikroporézní obvaz a omotal si jím levou ruku; chránil lépe než sprej na kůži, který už začínal místy mokvat. Na ostatní rány si nalepil polštářkové náplasti. To muselo stačit. Teď zbraně.
Najít nějaké nebylo těžké, protože pulzní pušky se válely všude. Posbíral jich pět a naházel je na sedadlo spolujezdce v terénním voze. Pak, po dalším krátkém pátrání, k nim přidal pytlík gekoních min a balení zásobníků se staromódními kulkovými náboji pro automatickou pušku a – skoro by na ni zapomněl – lékárničku; účinek analgetik, která použil, byl časově omezený. Vylezl si na místo řidiče a zkontroloval řízení: skládalo se z jediného startovacího tlačítka a joysticku, což bylo velice praktické, když jste měli jen jednu zdravou ruku. Spustil elektromotor, zatahal za joystick a vůz prudce vyrazil dozadu, rozdrtil koly hořící trosky a sklouzl na mrtvole. Cormac ho otočil a rozjel se dopředu, ke vratům. Nikde neviděl jejich dálkové ovládání, ale na tom nezáleželo. Terénní vůz narazil do vrat a vytrhl je z kolejnic, jejich pohonný mechanismus zaduněl o střechu. Vrata chvíli visela přes kapotu vozu, ale když s ním zatočil a pak prudce zabrzdil, sklouzly na zem.
Nyní si Cormac konečně našel čas, aby zkontroloval palubní počítač a komunikační systém. Jak očekával, komunikace pomocí laseru na přímou viditelnost a vysílačky byla zakódovaná – takže nebude moci cestou poslat zprávu ZBC. Jediné, co zbývalo, bylo síťové připojení, a i to mělo četná omezení. Samozřejmě mohl napsat zprávu a uložit ji do svého zřídka používaného osobního prostoru na síti v naději, že nějaká UI bdí: Ian Cormac, toho času v Dramewoodu: pozor na maskovaný terénní vůz, který převáží PTD, co má být odpálen poblíž oddílů ZBC – pronásleduji je ve stejném terénním voze. Chtěl ještě dodat něco o prověřování cílů, ale uvědomil si, že ze satelitu na druhý terénní vůz zaútočit nemohli – odpálili by při tom láhev antihmoty se stejnými účinky, jaké zamýšleli Samara s Carlem, i když Carl přirozeně neplánoval být u toho.
Cormac vytvořil v pravém dolním rohu hlavní obrazovky podobrazovku na které by se zobrazila případná odpověď, a stáhl si místní mapu. Sotva se objevila, zazářila na ní poloha jeho terénního vozu. Ještě věnoval chvíli odeslání zprávy se souřadnicemi separatistické základny za svými zády a pak už se soustředil na mapu. Doufal, že na ní uvidí, kde je druhý terénní vůz, ale zklamal se. Spěšně prohledal menu a nakonec si zobrazil seznam cílů. Mezi mnoha zaznamenanými lokacemi, pravděpodobně pozicemi separatistů v lese a možná i známými umístěními ZBC, tam zářil Vůz3. Cormac si zvýraznil všechny ‚vozy‘ na seznamu a vrátil se k mapě. Teď na ní byly čtyři. Ten na cestě za ním byl patrně starý terénní vůz, ujíždějící pryč, a další dva byly v lese. Znovu prošel menu, našel souřadnice nejbližšího vozu a zvolil autopilota. Terénní vůz se okamžitě rozjel – bylo pravděpodobné, že PTD je na bližším voze. Nyní přenesl pozornost na zbraně na sedadle vedle sebe.
Zkontroloval displeje všech pušek a vybral si dvě, které měly nejnabitější baterie, pak oběma odmontoval pažby a z jedné odstranil veškerou zbytnou váhu, takže zbylo jen to, co bylo absolutně nutné pro střelbu. Také z ní odmontoval systém elektronické spouště, což by ji značně znehodnotilo, kdyby to byla jeho jediná zbraň, ale za daných okolností mu na tom nezáleželo. Terénní vůz s ním poskakoval po nerovné cestě, a to mu dost ztěžovalo práci. Když vzhlédl, uviděl sto stop vysoké, nemocně vyhlížející kubalové stromy, ze kterých se loupala kůra. Pradoři tuhle oblast zjevně něčím zasáhli, ale Cormac neměl tušení, co to bylo.
Nyní vyndal ze tří zbylých zbraní baterie, které se nacházely v předpažbí. Na dvě z nich nalepil dvě gekoní miny a pak nastavil jejich časovače na dvě sekundy po stisknutí pojistky. Ke třetí baterii přilepil zbývající čtyři miny, ale časovač na nich nenastavil, místo toho nastavil rozbušku jedné z nich na dvousekundové zpoždění po jakémkoliv prudkém pohybu. Vrátil všechno zpátky do vaku a pak vybral náboje ze zásobníků do automatických pušek a přisypal je tam spolu se vším tvrdým a dostatečně malým, co našel ve voze, včetně samotných plastových zásobníků. Potom zvedl nohy z podlahy, zapřel se zády o sedadlo a vykopl čelní sklo. Nyní byl připravený.
Druhý terénní vůz byl několik mil před ním a Cormac si brzy uvědomil, že rovnoměrným tempem autopilota ho nikdy nedohoní. Proto ho vypnul, chopil se joysticku a rozjel se vpřed plnou rychlostí. Vůz vyrazil dopředu tak prudce, až rozhodil tlející listí a větvičky kubalu na všechny strany. Brzy na to Cormac uslyšel zvuky vzdálené palby z paprskových zbraní, praskání pulzních pušek a dunivé detonace následované trhavými zvuky, ve kterých odhalil střelbu z protonových karabin. To poslední pravděpodobně znamenalo, že jsou nablízku Sparkindové. Tiše doufal, že jestli na ně narazí, nespletou si ho se separatistou.
Najednou zjistil, že se rychle přibližuje k jinému vozidlu. Stálo. Muselo to být to, ve kterém byl PTD.
„Samaro,“ ozval se z jeho palubní desky Carlův hlas. „Určitě to svedu i bez tvého osobního dohledu, děkuji pěkně.“
Zatraceně.
Jel dál.
„Odpověz, Samaro.“
Teď už Carl určitě tuší, že něco není v pořádku. Po chvíli Cormac zaznamenal, že druhý terénní vůz se rozjel proti němu. Pak ikona na obrazovce, která ho reprezentovala, najednou zmizela. Cormac rychle přepracoval svůj plán. Znovu zapnul autopilota nastaveného na původní souřadnice a soustředil se na svou zbrojnici. Odhadl vzdálenost a čas, pak zalovil ve vaku a přenastavil rozbušku z ‚prudkého pohybu‘ na osm minut a stiskl tlačítko pojistky. Nic lepšího za daných okolností udělat nemohl. Našel pojistku spolujezdcova sedadla a odklopil ho. V přihrádce pod sedákem byla skříňka s nářadím. Vytáhl ji, místo ní tam hodil vak a vysypal na něj nástroje ze skříňky. Další materiál pro šrapnel. Do prázdné skříňky strčil dvě miny s připojenými bateriemi a odstrojenou pulzní pušku, popadl ji, otevřel dveře a vyskočil.
Tvrdě dopadl na zem a několikrát se převalil. Když se zvedal do kleku, zatoužil, aby si s sebou z vozu vzal i lékárničku. Na bolest ale nebyl čas. Opatrně si na levé rameno pověsil skříňku na nářadí se dvěma bombami uvnitř, pušku si zahákl do ohbí levého lokte a přimáčkl si ji k tělu. Pak vyrazil mezi umírajícími kubalovými stromy, přičemž zůstával v jejich skrytu, ale pořád se držel souběžně se svým terénním vozem. Odhadl, kolik času mu asi trvalo opustit jedoucí vůz, a začal odpočítávat od čtyř set padesáti. Brzy funěl námahou a vůz byl pořádný kus před ním. Když se podíval stranou, zarazil se: uviděl rozbitý moskytí autokanón, kolem krev a jedinou mrtvolu v potrhané maskovací uniformě. Tohle spolu se zprávou, že má dorazit další oddíl, dokazovalo, že se tady děje víc, než co Yallow slyšela.
Terénní vůz měl stále na dohled… tři sta, dvě stě devadesát devět…
Pak uslyšel zavytí vzdáleného motoru, dunění a řinčení něčeho těžkého, co se rychle pohybovalo lesem. Při dvou stech to uviděl před sebou. Přikrčil se za povalený kubalový kmen, který jeho osud zjevně potkal dávno před tím, než k planetě přiletěli Pradoři, a díval se. Něco zakvílelo a Cormac se přikrčil ještě víc.
Probíječka? Podělaná probíječka?
Z vozu, ve kterém ještě před chvílí seděl, odletěly kusy kovu. Vůz sám se otřásl, ale pořád jel dál. Bylo to čiré štěstí, že žádná ze střepin nepronikla pod sedadlo protijezdce, protože kabina vozu teď vypadala jako cedník. Druhý terénní vůz zpomalil. Pak jeho vůz zasypala salva výstřelů, ale pořád nevybuchl a jel dál. Druhý vůz se prudce zatočil a zastavil. Jeho vlastní vůz do něj narazil z boku, kola se mu ještě chvíli otáčela a pak najednou v něm něco zahynulo a on s posledním zachvěním znehybněl.
Tři vojáci vyzbrojení pulzními puškami vyskákali z vozu. Cormac si všiml, že uvnitř zůstal jenom šofér, a usoudil, že Carl a ten druhý už byli zpátky tam, odkud přišli. Vojáci se vůči jeho terénnímu vozu nechovali nijak obezřetně, a proč by měli? Pokud by v něm někdo byl, teď už by byl na cucky. Jeden z nich k němu přistoupil a začal zápolit s dveřmi, které se mu nakonec podařilo vytrhnout, takže upadly na zem.
…
sedmdesát, šedesát devět…
Zatraceně, zbývá ještě minuta.
Muž seskočil ze stupátka vozu zpátky na zem a otočil se ke svým druhům. Něco jim řekl a mávnutím ruky obsáhl okolní les.
Do prdele.
Uvnitř poničené kabiny se zablesklo a s ohlušujícím výbuchem prostě zmizela. Okolním porostem svištěly předměty a úlomky, strhávaly suché listí a v explozích prachu drtily vláknité kmeny. Cormakovi zakryl výhled oblak mastného kouře, v jehož středu žhnul rudý oheň. Někdo křičel. Cormac usoudil, že jeho odpočet byl příliš pomalý. Vyšel ze svého úkrytu, podíval se na francouzák zaražený v kmeni, za kterým se schovával, a pak se rozběhl k místu výbuchu. Stoupající žár požáru začal rozptylovat dým, ale po třech vojácích nebylo nikde ani památky. Zpomalil do chůze a obezřetně se rozhlížel kolem sebe. Pak uviděl stranu kubalového kmene přivrácenou k výbuchu, potaženou cáry masa a oděvu, a poblíž kouřící botu, která vypadala jako na nějakém komiksovém zpodobnění následků exploze, až na to, že v ní pořád vězela noha. Bosou nohou šlápl do něčích vnitřností a usoudil, že na shledání všech pozůstatků by bylo třeba hodně důkladného pátrání.
Křik se změnil v bolestné sténání. Vycházel z kabiny druhého terénního vozu, který teď rovněž hořel. Cormac namířil svou odlehčenou zbraní na místo, kde by měl být řidič, a stiskl spoušť. Dvojitá čára pulzního výstřelu projela vzduchem, prorazila kov a rozhodila hořící trosky na všechny strany. Sténání ztichlo. Cormac vyrazil poklusem vpřed.
Čtyři zloduši byli vyřízení, ale Carl a ten druhý byli pořád ještě asi čtvrt míle vepředu a nyní byli varováni. Cormac běžel po stopách druhého terénního vozu. Cesta vedla vzhůru svažitým terénem porostlým mrtvými keři s černými propletenými větvičkami, které se pod jeho nohama rozpadávaly na prach. Věděl, že už musí být blízko, a tak zpomalil, pak se vrhl na zem a plazil se po břiše. Nakonec dosáhl hřebenu, ze kterého uviděl zříceninu malého kupolovitého kompozitového domku, ale po lidech tam nebylo ani stopy. Teď by si měl dát načas a opatrně se plížit dolů, ale na to se fyzicky necítil. Vytáhl z vaku jednu ze svých improvizovaných bomb, nastavil její časovač na deset minut, stiskl pojistku a hodil ji do křoví před sebou, pak se plazil zpátky, dokud mu ta zřícenina zase nezmizela za hřebenem. Vstal a rozběhl se nalevo, kde se terén svažoval až na úroveň zříceniny. Bylo to kontraintuitivní, protože nejlepší pozice by pro něj byla výše vpravo.
V běhu proklínal suché houští pod nohama, které mu skoro znemožňovalo pohybovat se nehlučně. Brzy dorazil na úroveň zříceniny, ale přes stromy ji ještě neviděl. Dřepl si za kubalový pařez porostlý houbou, která připomínala rozlitou hořčici, a čekal.
Nálož explodovala s uspokojivým zablesknutím a tlaková vlna porazila několik stromů. Cormac se rozběhl ke zřícenině, využíval při tom každý úkryt a neustále měnil směr. Pořád nikoho neviděl. Brzy dorazil k zakřivené stěně kupole a skrčil se u ní. Za jiných okolností by bylo nejlepší hodit zbylou nálož do budovy, ale pokud tam byl PTD, výbuch by mohl láhev s antihmotou poškodit. Co teď? Opožděně ho napadlo, že by se Carl a jeho druh mohli přemístit dál od budovy a nyní ho mají na mušce, protože ví, že se o ni bude zajímat – přesně tohle by na jejich místě udělal on. Pořád mu to ještě tak docela nemyslelo. Měl by vyčkávat, možná celé hodiny, dokud se jeden z nich neobjeví. Jenomže na dlouhé čekání teď nebyl v dostatečné kondici.
Pečlivě si prohlédl okolí a snažil se uhodnout, kde asi se mohli ukrýt. Vytipoval si dvě pravděpodobná místa: keře na svahu, tam kde odpálil nálož, nebo oblast vlevo, kde jeden kubalový kmen spadl přes jiný a vytvořil příhodný úkryt. Vybral si padlý strom, protože pokud by byli v křoví, pravděpodobně by se museli dát na ústup před kouřem, který se šířil z lokálního požáru. Vybral si strom s kmenem asi yard širokým v přímé čáře k předpokládanému úkrytu, posunul se kousek doleva a rozběhl se k němu.
Prostor, který ho od stromu dělil, okamžitě překřížily výstřely z pulzní pušky, minuly ho a rozprskly se o zeď zříceniny. Vyrazil v posledním okamžiku – ten, kdo na něj střílel, ho už musel mít na mušce. V běhu palbu oplatil a dávka z jeho pušky zasáhla padlý strom, očesala mu listí a rozcupovala jeho vláknité dřevo. Nepřátelská palba na chvíli ustala, takže měl čas ukrýt se za vybraným stromem; pak začaly výstřely z pulzní pušky bubnovat do kmene a plnit vzduch úlomky vláknitého dřeva podobnými kusům rozcupovaného provazu, oblaky prachu a dýmem. Po chvíli střelba utichla.
„Vypadá to, že přece jenom jsi, za co jsme tě považovali,“ zavolal Carl.
Cormac by se neobtěžoval s odpovědí, ale potřeboval vědět, kde Carl a PTD jsou. Carlův hlas se rozhodně neozýval zpoza padlého kmene.
„Omyl, Carle,“ odpověděl. „Jsem jenom obyčejný vojcl, což mnohé vypovídá o schopnostech Samary a jejích kompliců.“ Úmyslně se na chvíli odmlčel. „Přesněji řečeno o schopnostech, které měli, dokud ještě žili.“
Carl hned nezareagoval, což Cormac doufal, že znamenalo, že svým popíchnutím ťal do živého. „Na tom nezáleží,“ ozval se konečně. „Už velice brzy se spousta dobře vycvičených vojáků ZBC promění v popel, což víc než štědře vyváží ztráty v řadách zdejších separatistů.“
Kde k čertu byl? Cormac nedokázal určit, odkud se jeho hlas ozývá – bezpochyby za to mohla okolní vegetace.
„Mně se zdá, že se k nim připojí i tvůj popel – teď už nemáš žádný dopravní prostředek, který by tě odsud odvezl,“ řekl.
„Ale ano.“ odpověděl Carl. „Už sem míří terénní vůz, aby nás vyzvedl. Tik, tik, tik, Cormaku. Věčná škoda, že se neuškvaříš spolu s ostatními, protože už brzy budu v postavení tě zasáhnout.“
Ta poznámka ho určitě měla přinutit změnit úkryt, ale i tak to mohla být pravda. Pozorně se rozhlédl, ale Carla stále nikde neviděl. A kde byl PTD?
„Já tě nenechám ten PTD odpálit, Carle,“ řekl.
„Tik, tik, tik – teď už nemůžeš udělat nic, abys tomu zabránil,“ opáčil Carl.
Cormac si sundal z ramene skříňku na nářadí, vytáhl z ní nálož a nastavil časovač na tři sekundy.
„Kde je?“ zeptal se, aniž očekával odpověď.
„Ve zřícenině přece,“ odpověděl Carl. „Myslíš, že se k ní dokážeš dostat včas? Navrhuji, abys vyběhl hned, než si nastavím mířidla na téhle zatraceně staré pulzní pušce.“
Další pokus vyhnat ho z jeho úkrytu, ale něco udělat musel. Carlovu pozici sice neznal, ale věděl, kde se ukrývá voják, který po něm střílel předtím, a s ním možná něco udělat mohl. Odhodil svou očesanou pušku na zem a postavil se, zády opřený o kmen stromu; skříňku na nářadí držel za řemen v pravé ruce. Nadechl se, sáhl do skříňky a stiskl pojistku, pak vystoupil zpoza stromu doleva a vrhl skříňkou jako kladivem k místu, kde se ukrýval voják. Salva z pulzní pušky zasáhla kmen z opačné strany a pak se odklonila, jak se voják znovu stáhl do úkrytu. Postupoval podle příručky a mířil na špatnou stranu stromu, protože předpokládal, že střelec pravák vystrčí hlavu tam. Kdyby Cormac nebyl tak prozíravý, už by byl po smrti.
Cormac popadl vlastní pulzní pušku. Vzápětí se ozval výbuch a kolem se prohnaly plameny a oblak trosek. Chvíli počkal, aby se ujistil, že ho nezasáhne nějaký letící předmět, a pak se opět ukryl za stromem, ale tentokrát z druhé strany.
Jeho nálož zjevně dopadla za napůl ležící kmen. Dlouhé vláknité třísky kouřícího dřeva ukazovaly k obloze. Výbuch vytvořil hluboký kráter a kolem něj se šířil oheň, stravující vrstvu papyru podobného listí na zemi. Kmen se při explozi uvolnil a svezl se dolů. Cormac ho rychle oběhl a dorazil k němu z druhé strany. U padlého kmene uviděl batoh a tři další předměty. Jeden z nich byl malý balíček výměnných předpažbí do pulzní pušky – obsahovaly baterie a zásoby hliníkového prášku. Zbylé dva předměty byly nohy, trčící zpod těžkého kmene. Cormac se přikrčil, protože Carl pořád ještě někde číhal, a pak se narovnal, aby se podíval. Muž se plazil po zemi, ale bylo zřejmé, že se nikam nedostane. Cormac uvažoval, že mu prostřelí hlavu, když tu ho něco zezadu udeřilo do nohou.
Připadalo mu, jako by pod ním někdo podtrhl svět, a svalil se na zem vedle kmene. Náraz mu vyrazil dech. Kde má pušku? Ohlédl se po ní a zjistil, že mu vypadla na druhou stranu kmene. Pak jeho pozornost upoutaly jeho vlastní nohy. Kouřilo se mu z nich. Levou měl zkrvavenou a rozdrcenou, ale pravá na tom byla ještě hůř – zmizelo mu z ní všechno maso od kolene po kotník, zůstaly jen zčernalé kosti.
„Říkal jsem tady našemu příteli, že tě obejdu zezadu,“ řekl Carl. „Ale pak jsem se rozhodl, že bude lepší počkat a použít ho jako návnadu.“
Cormac vzhlédl právě včas, aby spatřil pažbu pušky, která ho vzápětí zasáhla do obličeje. Pak ucítil ruce, které ho obracely a prohledávaly. Mohl se jen bezmocně vzpouzet, což mu vyneslo kopanec do zad.
„Takže jsi uprchl,“ řekl Carl.
Cormac se pozpátku odsunoval po zemi. Potřeboval vstát, potřeboval zastavit tohle… Carl si před ním dřepl a zvědavě se na něho zadíval.
„Ale já si nemyslím, že jsi agent, teď už ne,“ pokračoval. „Rozběhnout se přímo dolů ke zřícenině byla hloupá chyba, jaké oni nedělají.“
Cormac se pokusil lhostejně pokrčit rameny, ale moc se mu to nepovedlo. Začala ho zaplavovat krutá bolest, která se šířila od jeho nohou, a celé tělo se mu nekontrolovaně třáslo. Carl vstal, došel k batohu a zvedl ho za řemeny. Pak se vrátil ke Cormakovi, vylezl na padlý kmen a došel po něm až k místu, kde se opíral o dva vzpřímené stromy, tam si nasadil batoh na záda a začal šplhat po šupinatém kmeni vzhůru. Ve výšce dvaceti stop pověsil batoh na velký pahýl po uschlém listu a pak zase slezl dolů. Uprostřed padlého kmene se zastavil, vytáhl pistoli a seskočil na druhé straně. V příštím okamžiku se ozval výstřel. Zvuky, které se ozývaly z druhé strany kmene a které Cormac vnímal jen napůl, okamžitě ustaly. Carl právě zabil svého zraněného a uvězněného druha. Ozvalo se zašramocení a Carl dopadl na zem vedle Cormaka.
„Je to ostuda,“ řekl, „ale neměl jsem čas ho odtamtud vyprošťovat, a i kdyby, byl by teď pro mě břemenem.“ Podíval se na displej, který měl voperovaný pod nehtem pravého ukazováčku. „Už brzy tu budu mít odvoz. Za hodinu budeme mimo dosah výbuchu.“ Podíval se na batoh s PTD visící na stromě, vytáhl z kapsy dálkové ovládání, namířil ho a stiskl tlačítko. Ozvalo se pípnutí a Carl ovladač odhodil.
„Nezabiju tě, Cormaku,“ pokračoval. „Vlastně pokud by ses dokázal vyšplhat na ten strom, mohl bys zachránit sebe i tisíce vojáků ZBC.“ Usmál se. „Ciao,“ řekl a odešel.
Cormac cítil, jak ho opouští vědomí. Snažil se s tím bojovat a násilím se vrátil zpátky do světa bolesti a zvuku odjíždějícího terénního vozu. Nebyla sebemenší šance, že by se vyšplhal na ten přerostlý plevel – pochyboval, že se vůbec dokáže dostat přes padlý kmen. Bylo tu ale jiné řešení: jeho puška. Namáhavě, s použitím jedné funkční a jedné zle pohmožděné ruky, se začal plazit po zemi na druhou stranu kmene.
Vědomí ho opustilo.
Cormac se vzpamatoval v záchvatu paniky, vůbec netušil, jak dlouho byl v bezvědomí, protože on žádné šikovné hodinky pod nehtem neměl. Prostě se sunul dál, až konečně dorazil ke kráteru. Země tady ještě doutnala a on se musel plazit přes žhavé uhlíky, aby se dostal ke svému cíli. Bolest, kterou už stejně trpěl, to zvětšilo jen nepatrně.
Odsud už viděl mrtvolu muže a začal se horečně rozhlížet po zbrani, po jakékoliv zbrani… Nebyly tam. Carl je vzal a někam je zahodil. Cormac ležel s obličejem zabořeným v hnijící vláknině a nadával, ale bez energie a sotva slyšitelným hlasem. Bylo by to krásné zůstat takhle ležet a čekat, až všechno skončí.
Ale přinutil se zvednout hlavu, pak se otočil a začal se plazit dál od padlého stromu. Někde tu musí ležet jeho zbraň a možná i jiné. Sice je neviděl, ale určitě je šance…
Ta věc prorazila koruny kubalových stromů jako olověný ingot. Cormac se zmateně podíval na děsivého železného škorpiona, který kráčel vrstvou hnijícího listí k němu. Vztyčil se nad ním, temná silueta proti nebi, přes stopu dlouhá klepeta se několikrát otevřela a zavřela a pak se k němu natáhla a sevřela se kolem něj. Něco zasténalo a on cítil, jak se mu kov zařezává do trupu a klepeta ho přitahují k hlavě s očima barvy olivínu, která se ježila smrtícími zbraněmi. Zrychlení. Škorpion teď dusal porostem a Cormac kolem sebe viděl akry mrtvého lesa podobného kukuřičnému poli, které mělo být už dávno sklizeno. To poslední, co spatřil, bylo oslnivě jasné světlo a kotouč rázové vlny, který se od něj rozpínal na všechny strany a cestou drtil kubalové stromy.
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Vestibul, jeden ze čtyř vedoucích k halám a runsiblům Pařížské runsiblové brány, byl zbaven všech svých zahrádek a kiosků a jeho středem byl natažen plot, který měl od sebe oddělovat dva proudy dvousměrného lidského provozu. Cormac zpoza něj teď pozoroval ty, co právě dorazili z jiných planet. Připomínalo mu to scény z historických filmů nebo interaktiváků, protože nebylo pochyb o tom, že se dívá na vojáky a pomocný personál vracející se z frontové linie. Většina navrátilců na sobě měla uniformy a některým chyběly končetiny nebo místo nich měli záslepky, někteří byli na kolečkových křeslech a místo nohou měli jen pahýly. Jiní měli části těl zakryté zdravotnickými krunýři, jakýmisi exoskeletálními protézami, které zraněným vojákům umožňovaly dále bojovat, zatímco rána pod krunýřem se hojila za použití pokročilých lékařských technologií. Často tam byli golemové, částečně nebo úplně proměněni v jakési děsivé kovové kostlivce, protože je rozsáhlá zranění zbavila krycí tělesné tkáně. A roztroušeny v davu se pohybovaly četné nádrže pro podporu života, nadnášené antigravitačními jednotkami, některé dost velké, aby pojmuly celé lidské tělo, jiné o velikosti krabice na klobouky.
„Člověk by si myslel, že použijí dva vestibuly pro odlety a jiné dva pro příchody.“ řekla Hannah.
Dax, který si prohlížel navrátilce, zavrtěl hlavou. „To byl původní záměr, ale UI ho zamítly. Zdůvodnily to tím, že ačkoliv vedeme spravedlivou válku proti strašnému nepříteli, tentokrát nebude žádné utajování skutečností ani zavádějící statistiky ztrát na životech.“ Zamyšleně se odmlčel. „Osobně si myslím, že jim jde hlavně o to, aby si ti, kteří odcházejí do války, připomněli, jaké to tam je, a byli opatrnější – nadšení mnoha nováčků nebo těch, co se vracejí z léčení nebo dovolené, často zabíjí.“
Pomalu pokračovali směrem k Daxovu runsiblu a všude kolem nich byli vojáci jako on, oblečení v modrých vycházkových uniformách zdravotníků ZBC, golemové, sem tam váleční roboti nebo jednotky Sparkindů. Cormac, který se až doposud nedostal v úvahách o válce hlouběji než k tomu, kolik Pradorů Jebel Anak Krong odpicnul, náhle zažil okamžik prozření. To, co se dělo tady, se dělo ve všech hlavních runsiblových komplexech po celé Zemi, na Měsíci a ostatních planetách Sluneční soustavy. Dělo se to na všech obydlených světech Řádu. Biliony lidí byly v pohybu, pochodovali podle stejného bubnování. A dělo se to už více než čtyřicet let.
Vestibul brzy vyústil do široké runsiblové haly, ve které byla všechna místa k sezení obsazena a skupinky lidí čekajících, až na ně přijde řada v runsiblu, si na podlaze pokryté kobercem zakládaly jakási tábořiště. Zařadili se do fronty před informačním terminálem umístěným v jednom ze sloupů z náhražky litiny, které podepíraly katedrální klenbu haly. Čekali jen chvíli, když se Dax obrátil ke Cormakovi.
„Tvůj palmtop,“ řekl.
Cormac mu podal svůj počítač. Dax ho otevřel, něco do něj naťukal, pak ho prudce zavřel a vrátil ho bratrovi.
„Už jsem na řadě – runsibl šest,“ řekl. „Je nastavený pro hromadné přechody a ten můj přijde na řadu za pouhých osm minut.“
„Tak brzy?“ řekla Hannah.
Dax ji popadl a objal ji. „Spojím se s tebou, hned jak to bude možné.“ Když ji pustil, přistoupil ke Cormakovi. „Řekl bych ti, ať se staráš o mámu, ale tak blahosklonný nebudu. Dávej na sebe pozor… Cormaku.“
„Budu…“
„Kam tě posílají?“ zeptala se Hannah, když se otočil k odchodu.
„Někam, kde se to jmenuje Cheyne III – jaktěživ jsem o takové planetě neslyšel.“
A bylo to: najednou byl pryč.
Cormac v příštím okamžiku zjistil, že ho máma drží za ruku a drží ho za ni opravdu pevně. „Pojďme,“ řekla s ponurým výrazem ve tváři.
Šli podle šipek namalovaných na podlaze, spojili se s davem přicházejících a spolu s ním mířili ven. Teď, když byli přímo mezi nimi, místo aby je pozorovali jen z dálky, měl Cormac možnost lépe si prohlédnout, jak bizarně vypadali. Bylo mezi nimi dost lidí bez některé končetiny, ale mnozí vystavovali na odiv i jiná zranění. Viděl ženu, která měla pokožku rudou a popraskanou jako říční bahno v období veder, ale chránila ji průzračná vrstva. Kdyby to byla popálenina, dalo by se to spravit v růstové nádrži, pomocí kožních štěpů nebo pod krunýřem. Z toho mála, co Cormac o podobných věcech věděl, si odvodil, že ženino zranění musel nejspíš způsobit nějaký biologický nebo chemický činitel, a proto potřebovala tu ochrannou vrstvu.
„Nezírej,“ napomenula ho máma.
Žena si jich všimla, usmála se a pokožka na tvářích jí popraskala. Nezdálo se, že by si toho všimla.
Souběžně s nimi se sunul muž v levitačním křesle. Zbyly z něj jen trup a hlava, všechny končetiny mu chyběly a plochy řezu mu zakrývala stejná průzračná vrstva, jakou na sobě měla ta žena. Až později, když se poradil se svým palmtopem, Cormac zjistil, že ta vrstva má zpomalovat působení dvojsytné kyseliny – chemické látky, kterou bylo velice těžké neutralizovat. Ti lidé mířili na jednu z mála klinik, kde si s tím dokázali úspěšně poradit. Někteří z lidí v krunýřích patřili k pacientům se starším poleptáním, kteří přišli o velké oblasti kůže a budou ty krunýře muset nosit pořád, dokud se na to nenajde lék.
Konečně dorazili na stanici levitačního vlaku a nasedli do vagonu, který mířil zpátky do Tritonie. Počet zraněných byl ve vlaku nižší, i když tam pořád byla spousta lidí ve vojenských uniformách. Jejich zranění nebyla fyzická a čekala je mentální kauterizace.
~
Připadalo mu, jako by měl hlavu naplněnou vatou, a pořád ještě se nedokázal vypořádat s posledními událostmi, nedokázal uvěřit, co všechno se mu stalo a co on sám udělal. Když se ale na sebe podíval, viděl důkazy.
Krunýř, který měl Carl kolem hrudníku, když byl v nemocnici, byl příkladem využití této techniky pro jiný účel, než pro který byla vyvinuta. Léčebný krunýř vymysleli během války s Pradory a měl umožnit vážně zraněným vojákům pokračovat v boji. Cormac si protáhl poraněnou ruku a pak si začal opatrně prohlížet svůj nový tělesný pokryv. Vypadalo to jako rukavice z nějakého středověkého brnění, až na optické datové výstupy kolem zápěstí a staré LED diody roztroušené po povrchu, aby okamžitě upozorňovaly na lokální problémy. Zrekonstruovaný palec, nový malíček a spousta dalších kožních, šlachových a svalových štěpů byly funkční a ani trochu nebolely, ale potřebovaly chránit, než náležitě srostou. Cormac se podíval dolů na svoje nohy. Vypadalo to tam víceméně stejně, ačkoliv nakolik mohl posoudit, středověké brnění obvykle nemívalo prsty u nohou ani hadičky s výživnými roztoky, čističe krve a různé černé skříňky obsahující nanotovárny. Lékaři mu nedali nové nohy, pouze další štěpy. Zjevně nechtěli odstraňovat celé končetiny, když to nebylo absolutně nutné.
Jeho náhradní sada nohou byla uložena u ledu.
Cormac se podíval na válcovou nádrž, která stála v rohu místnosti. Byla opatřena čárovým kódem a byla k ní připojena miniaturní konzole, na které se daly zobrazit záznamy o jejím obsahu.
„Takže se každý voják stejně jako třeba moskytí autokanón nebo gravitační tank dodává s náhradními díly,“ řekl.
„Je to docela praktické,“ odpověděla Olkennon.
Podíval se na ni. „To jsem netušil.“
„Jistě – nechceme, abyste zbytečně riskovali s originály.“ Ušklíbla se. „I když ve tvém případě to moc nefungovalo.“
Cormac zvedl balíček šatů, který mu hodila na hruď, pak přehodil svoje kovové nohy přes okraj operačního stolu a posadil se. Cítil se trochu omámeně, přesně jak mu řekl lékař, který před chvílí odešel. Seděl a doufal, že to přejde, že se obnoví emoční spojení s některými věcmi, které nedávno prožil – viděl, jak zavraždili jeho přítelkyni, mučili ho a zabil spoustu lidí, a přitom mu to pořád připadalo jako něco z virtuální reality. Ten pocit ještě zhoršil válečný robot ve tvaru škorpiona, který ho zachránil a který jako by připlul přímo ze vzpomínek z dob jeho dětství.
Po chvíli se postavil a zjistil, že ho nohy bez potíží unesou. Trochu se potácel, když sahal po svém prádle a polní uniformě, ale Olkennon jej podržela. Jakmile se oblékl, rozhlédl se po důvěrně známém zařízení místnosti a pomyslel si, jak často asi při povolání, které si zvolil, bude tohle místo navštěvovat.
„Kolik lidí zahynulo?“ zeptal se konečně – byla to jedna z otázek, která ho mučila od chvíle, kdy se probral.
„Na svou otázku dostaneš odpověď při pohovoru,“ řekla Olkennon. „Pojď za mnou.“ Zamířila ke dveřím.
Cormac se podíval na svoje nohy, zašoupal jednou po podlaze, aby vyzkoušel, jestli neklouže, zjistil, že je to v pořádku, a následoval Olkennon ven ze zdravotního střediska a pak na ulici. Jak šli městečkem, přistihl se, že se neustále rozhlíží, napůl očekávaje, že se někde bude ve stínu krčit velký ocelový škorpion. Možná si to jen představoval; váleční roboti se co do výběru svých děsivých zevnějšků dost podobali jeden druhému, takže to možná byl úplně jiný robot. Koneckonců, krátce po explozi PTD ztratil vědomí, a ani před ní neměl zrovna čistou a jasnou hlavu.
Dorazili do jedné z kompozitových kupolí, ve které, nakolik Cormac věděl, mělo být skladiště. Olkennon ho zavedla dovnitř a světla se automaticky rozsvítila. Cormac se rozhlédl po narovnaných bednách a regálech plných výzbrojních součástí zabalených v expanzní pěně. Na jedné straně stála hromada diskovitých antigravitačních tanků, které byly vyrovnány jeden na druhém jako obrácené talíře. V jednom regálu stály v řadě vedle sebe moskytí automatizované kanóny, které se občas vrtěly a přesouvaly, jako by se snažily zaujmout ve spánku pohodlnější polohu. Olkennon se ponořila do stínu mezi regály plnými součástek do motorů a něčeho, co vypadalo jako balíky hlavní pulzních pušek, a pak prošla přes vnitřní bezpečnostní dveře do místnosti plné speciálního vybavení, kde seděla agentka Spencerová. Na stole před sebou měla rozložené součásti různých ručních zbraní.
„Vezměte si židle,“ řekla a kývla směrem, kde bylo o nízký terénní vůz opřeno několik složených kempingových židliček. Olkennon popadla dvě, jednu podala Cormakovi a oba se usadili u agentčina stolu. Cormac byl rád, že se Olkennon posadila vedle něho, protože tím naznačovala, že bude spíše jeho advokátem než vyšetřovatelem.
„Dáváš pozor?“ zeptala se Spencerová.
Cormac si uvědomil, že otázka nebyla určená jemu, až když krabovitý robot spočívající složený na nějakých bednách za agentčinými zády narovnal svoje lesklé kovové nohy a řekl: „Já dávám pozor pořád.“
„Takže, Cormaku,“ řekla Spencerová, aniž vzhlédla od energetického článku pulzní pušky, kterou kontrolovala, „svými vlastními slovy a do takových podrobností, jak dokážeš – pověz nám, co se dělo od chvíle, kdy byla vojín Yallow zavražděna.“
Bylo to jako úder do žaludku a okamžitě to probudilo jeho paměť, nebo možná ten silný koktejl analgetik a antišokových drog, co v sobě měl, už začínal ztrácet účinky.
„Takže je mrtvá,“ řekl.
Spencerová se na něj podívala a krátce přikývla.
„Co ta exploze PTD?“ otázal se Cormac. „Kolik lidí zabila?“
„Nikoho.“
„Cože?“
„Tu zprávu, že má dorazit další oddíl, jsme rozšířili úmyslně, protože jsme tušili, že právě tam bude PTD odpálen, a počítali jsme s tím, že si separatisté počkají na větší cíl. Tou dobou jsme už připravovali oddíl k přesunu. A jakmile jsme našli tvoje varování umístěné ve tvém osobním prostoru na síti, přesunul se velice rychle.“
Cormac se na židli narovnal, cítil, že svíravý pocit v jeho nitru trochu polevuje.
„A teď co se dělo, když zavraždili Yallow…“
Cormac jim vypověděl celý příběh, do všech podrobností. Nikdo ho nepřerušoval, dokud nedospěl do bodu, kdy unikl ze zajetí.
„Ráda bych se ujistila, že to chápu správně,“ řekla Spencerová. „Ty jsi úmyslně obětoval jednu ruku, aby ses osvobodil, a pak se ti podařilo zlikvidovat sedm separatistů?“
„Zdá se, že forenzní vyšetření jeho zranění tu historku potvrzuje,“ ozvala se Olkennon. „Stejně tak ohledání těl nalezených na základně separatistů.“ Otočila se a chvíli si Cormaka prohlížela. „Vypadá to, že tento voják je masakr na dvou nohách.“
Když Cormac tu informaci vstřebal, uvědomil si, že si poskládali střípky událostí v Dramewoodu ještě před jeho výpovědí. Bylo ale zřejmé, že zatím nechápali, čemu tam byl nucen čelit a proč jednal tak, jak jednal. „Měl jsem na výběr buďto nedělat nic a být mučen a nakonec umučen k smrti, nebo se bránit. Měl jsem štěstí, a navíc jsem byl připravený zemřít, zatímco mí protivníci nebyli.“
Spencerová, která už se dávno nezabývala součástkami před sebou, se opřela lokty o stůl, propletla si prsty a položila si na ně bradu. „Pak, poté co jsi byl připraven zemřít, a přesto jsi přežil, jsi vyrazil za Carlem. Mohl bys pokračovat ve vyprávění?“
Cormac to udělal, včetně podrobného vylíčení chyby, kterou udělal nakonec.
„Žádné chyby ses nedopustil,“ prohlásila Spencerová. „Tvůj čas byl omezený zraněními i časem výbuchu PTD, takže ses musel odhalit, abys je vylákal z úkrytu. Carl se mýlil. Kdyby ses držel zpátky a snažil se k nim připlížit, mohl bys je ztratit nebo by jim mohly dorazit posily, případně by tě přinutili ke střetu ve chvíli, kdy bys byl už příliš oslabený ztrátou krve.“
Velice chladná a neosobní analýza.
„Co je s Carlem?“ zeptal se.
„Co s ním má být?“ Spencerová se opřela a rozhodila rukama. „Carl, jehož záznamy máme, vyrostl na Kallisto a tam se dal k ZBC, ale teď to vypadá, že tenhle Carl není ten náš Carl.“ Obrátila se ke krabímu robotovi. „Co ty na to?“
„Podnikl jsem šetření,“ odpověděl robot. „Genetické a zdravotní záznamy z dětství souhlasí s posledními skeny a vzorky, které mu odebrali, když byl na ošetřovně. UI na Kallisto už vyslala agenta, aby dodal jeho rodiče k výslechu, protože se zdá, že geneticky jeho rodiči nejsou.“
„Záznamy byly zfalšované?“ nadhodila Spencerová.
„Byly,“ přisvědčil robot. Cormac si uvědomil, že jestliže dokáže provádět vyšetřování tak rychle, musí být dálkově řízený místní UI.
„Takže unikl,“ řekl Cormac, což bylo to, na co se ptal původně.
„Pokud ho nedostala exploze,“ odpověděla Spencerová, „nejspíš ano.“
Cormac se na chvíli odmlčel, uvažoval, jak nejlépe začít. „Ten robot, co mě zachránil…“
„Tvoje akce na základně separatistů vedla ke zhroucení jejího maskování, ale nebyli jsme si jistí, jestli to neudělali schválně, aby přilákali další jednotky ZBC do dosahu výbuchu PTD, a tak jsme to tam taky vyklidili. Krátce nato zachytil satelit explozi tvého terénního vozu, jen chvíli poté, co náš přítel tady –“ ukázala palcem na krabího robota „– našel na síti tvoje varování. Poslali jsme do té oblasti všechno, co dokázalo létat dost rychle. Naštěstí tě ten robot našel a sebral včas.“
To bylo frustrující. Jak jim mohl říct, že robot vypadal přesně jako ten, který ho straší už od dětství? Pravděpodobně by ho okamžitě poslali zpátky na ošetřovnu, aby mu tam zkontrolovali mozek.
„Nemohu říct, že bych tu viděl hodně válečných robotů.“ poznamenal.
Spencerová si ho chvíli zamyšleně prohlížela a pak pokrčila rameny. „Moc jich tady není.“
„Odkud je… je tady už delší dobu?“ Cormac se zašklebil. „Robot nerobot, rád bych mu poděkoval, že mě odtamtud dostal.“
„Hagrene?“ zeptala se Spencerová, a to, že použila jméno planety, potvrzovalo, že krabího robota skutečně ovládá hlavní runsiblová UI Hagrenu.
„Amistad je nezávislý robot a jen reagoval na žádost o pomoc, kterou jsem vyslal. V tuto chvíli už není napojený na planetární síť a na volání neodpovídá. Nemám tušení, kde teď je.“
„Amistad,“ zopakoval Cormac. „Máte o něm nějaké jiné informace?“ Sotva to dořekl, přál si, aby raději zůstal zticha, protože jak Spencerová, tak Olkennon se na něj hloubavě zadívaly.
„Je v tom něco víc,“ řekla Spencerová.
„Jsem si jistý, že jsem toho robota už viděl,“ odpověděl Cormac.
„Kde?“
„Na Zemi – před více než deseti lety.“
„Aha,“ řekla Spencerová a okamžitě se zatvářila podrážděně. „Mohla bych navrhnout, aby ses na to podíval ve svém volném čase?“ Cormac přikývl. „A teď se vraťme, kde jsme byli.“ Spencerová se podívala na Olkennon. „Vypadá to, že už žádnou jednotku nemáš.“
Golem svěsil hlavu.
„Pochopila jsem,“ pokračovala Spencerová, „že máš namířeno na… Cheyne III, abys tam cvičila další nováčky?“
„Vypadá to, že takový je můj úděl,“ odpověděla Olkennon.
Spencerová se otočila ke Cormakovi. „Ty, Cormaku, nemáš patřičný výcvik ani zkušenosti, ale vypadá to, že naši páni –“ pohlédla na krabího robota „– cítí, že by to s tebou po tvém nedávném hrdinském počinu mohli risknout.“ Vzala něco ze stolu před sebou a chvíli si to prohlížela. „Přestože jsme díky tvému varování mohli z Dramewoodu odsunout hlavní vojenský oddíl, k nějakým ztrátám na životech došlo už předtím. Jednotka pod mým přímým velením, která tam operovala, přišla o jednoho ze svých členů. Zbylí tři sledovali tento pohovor a ponechala jsem na jejich rozhodnutí, zda jejich padlého druha nahradíš ty. A zjevně s tím souhlasí.“
Hodila mu něco, rychlým pohybem, a uznale se usmála, když to chytil v letu pravou rukou. Otevřel dlaň a zjistil, že se dívá na odznak vyrobený ze zlata a platiny. Byl na něm kulatý štít se zkříženými oštěpy a nad ním starořecká hoplitská helma, to vše na kotouči z mléčného krystalu.
„Vítej mezi Sparkindy, Cormaku.“
~
„Tohle je standardní model.“ řekl mu lékař. „Doporučuju, abyste se ho držel.“
Cormac se díval na superku, která ležela na plastovém tácu upevněném na boku podstavce autodoktora. Vypadala jako dva palce dlouhá široká fazole potažená chromem. Superky byly pro vojáky nepovinným vybavením a Cormac viděl, že mnozí je měli, ale sám nebyl připraven na sobě tak invazivní technologii vyzkoušet. Možná to bylo hloupé, ale cítil silnou averzi, aby si kdokoliv hrál s tím, co měl mezi ušima. Nevěděl, odkud tahle pochází, a podobnou u jiných neviděl. Teď ale patřil ke Sparkindům a mít superku pro něho bylo povinné.
„Ale já teď mám dost peněz, abych si zaplatil něco lepšího,“ namítl Cormac. Pořád ještě se mu ta představa nelíbila, ani trochu, ale když už musel superku mít, pak měl v úmyslu opatřit si tu nejlepší, co je k mání.
„Tuhle radu dávám každému,“ řekl lékař. „A většina ji ignoruje.“
„V tom případě mi vysvětlete, proč mi ji doporučujete.“
„Je vám jasné, že superky vytvářejí uvnitř vaší lebky nanovláknové synaptické spoje?“
„Komu ne?“
Muž se ušklíbl. „Divil byste se, kolik jich je, ale jde o to, že až do nedávné doby se ta vlákna už nedala odpojit ani vyndat z mozku. Samozřejmě bylo možné odstranit samotnou superku, ale vlákna zůstala na místě. Nijak neškodí – tedy, ne moc. Z toho vyplývá, že upgradovat můžete pouze superku, ne vlákna.“
„V tom případě je to jen další důvod, abych si vybral tu nejlepší, nebo ne?“ opáčil Cormac.
„Zdálo by se, ale není to tak.“ Lékař si povzdechl; viditelně hledal nejlepší způsob, jak vysvětlit něco tak složitého tak tupému vojákovi. „Metody vyjímání vláken jsou zatím v plenkách a stále složitější superky se vyvíjejí závratnou rychlostí. Během roku budeme schopni úplně odstranit vlákna superky, jako je tahle – ale s vlákny těch složitějších si v nejbližší době neporadíme.“
„Aha,“ přikývl Cormac, který si pořád nebyl jistý, kam tím ten muž směřuje.
„Tím chci říct, že pro vojenské účely je standardní superka více než dostačující. Nebudete potřebovat žádné sofistikované modelování, ani sestavit plán útoku pro celou armádu, a předpokládám, že nemáte v úmyslu věnovat se genetice ani studiu podprostorové mechaniky?“
„Ne,“ připustil Cormac, který pořád ještě nic nechápal.
„Dobře,“ řekl lékař. „Směřuji k tomu, že když si teď necháte nainstalovat nějakou sofistikovanější superku, během několika měsíců bude stejně zastaralá, ale nebudete ji moci nahradit. Když si vezmete tuhle, dokážeme ji pravděpodobně úplně odstranit, když si to budete přát, a dát vám jinou, podle vašeho přání. Už chápete?“
„Ano, chápu,“ řekl Cormac, ale co ho doopravdy přesvědčilo, bylo to ‚pravděpodobně ji dokážeme úplně odstranit‘, protože se mu představa té věci v mozku pořád ještě nezamlouvala. „Tak do toho a nainstalujte mi tuhle.“
„Tak tedy prosím,“ řekl lékař a gestem mu ukázal na operační stůl.
Cormac se na stůl posadil, zvedl nohy a položil se na záda, přičemž šíjí a temenem spočinul na opěrce ve tvaru písmene V, která přesahovala konec stolu. Byla vybavena různými svorkami. Lékař je hbitě upevnil, pak poodstoupil a překlopil nad Cormaka autodoktora.
„Mám v souboru všechny vaše lékařské záznamy,“ řekl. „Ale chtěl bych potvrdit tu věc s editací.“
Editace?
Zespod vypadal autodoktor jako něco ze zlého snu – jako kdybyste se dívali na spodní stranu svinky z chromu a skla.
„Zavřete oči.“ Udělal to a ucítil intenzivní světlo a teplo, které putovalo po jeho obličeji od čela k bradě. „Dobře, to by bylo.“
Cormac otevřel oči. „Editace?“
„Ano,“ řekl lékař zamyšleně, pravděpodobně zatímco si prohlížel výsledky skenu. „Zjevně vám ji udělali v dětství, což mi připadá poněkud drastické, ale za války k tomu docházelo vcelku běžně.“
Autodoktor, který se skláněl těsně nad jeho hlavou, vysunul jednu ze svých četných končetin. Cormac ucítil píchnutí u základny lebky a najednou se mu hlava proměnila v mrtvý balvan. Měl pocit, že hledí do temného tunelu, zvuky k němu zaznívaly jakoby z velké dálky a obojí se odtrhlo od reality. Nedokázal promluvit, nemohl klást otázky, ale jaké další informace mu tenhle muž mohl ještě poskytnout? Mohl vědět jen to, že Cormac v dětství podstoupil cerebrální editaci.
Když něco zavrzalo na boku jeho hlavy, Cormac očekával, že se mu dostane nějakého vysvětlení, ale žádné nepřicházelo. Samozřejmě, tohle byl vojenský lékař, takže všechno nekomentoval jako ti, kteří instalovali superky civilistům. V příštím okamžiku se ho zmocnil pocit, jako by mu někdo lil do lebeční dutiny ledovou vodu, a něco mu působilo bolest za uchem. Pak, někde, kde to nedokázal lokalizovat, se zvedlo víčko imaginárního třetího oka, které nyní měl.
„Až se objeví výpis stavu, zvedněte ruku,“ řekl mu lékař.
Bolest už slábla, a jak slábla, v zorném poli jeho třetího oka se objevil modrý text, který přerušovaně blikal: STATUS >
Cormac zvedl ruku.
„Dobře, teď si představte slova ‚vyhledávací režim‘ a dejte mi vědět, až se ta slova objeví.“
Jak mu to měl dát vědět? Představil si ta slova a zakusil zvláštní pocit, jako kdyby někde v jeho hlavě vklouzl konektor do zdířky, a když se objevilo VYHLEDÁVACÍ REŽIM >, znovu zvedl ruku.
„Vyhledejte si něco.“
VYHLEDÁVACÍ REŽIM > EDITACE
Po chvíli ta slova zmizela a nahradilo je: NEMOHU EDITOVAT VYHLEDÁVACÍ REŽIM.
„Něco jiného,“ navrhl lékař.
VYHLEDÁVACÍ REŽIM > PRADOŘI
ŽÁDNÉ SPOJENÍ SE SÍTÍ. ŽÁDNÝ MEMOSKLAD.
„Teď by se mělo objevit ‚žádné spojení se sítí‘ a ‚žádný memosklad‘.“ Znělo to znuděně a Cormaka napadlo, kolikrát už tohle říkal.
Zvedl ruku.
„Nyní přejdeme k ostatním funkcím.“
Celý proces trval ještě hodinu, byl občas matoucí a občas povznášející, zvlášť když se spojil se sítí UI a zjistil, kolik informací se nachází pouhou myšlenku od něj. Rychle prošel instruktážním programem, který byl součástí superky, a dozvěděl se, jak se dostane k uživatelské příručce. Když mu autodoktor odstranil nervový blok a do hlavy se mu zase vrátil cit, Cormac netrpělivě čekal, až mu sundají svorky, a pak se rychle posadil.
„Co mi můžete říct o té editaci?“ otázal se.
Lékař pokrčil rameny. „Jenom to, že jste ji absolvoval jako dítě. Tohle budete muset probrat se svými rodiči nebo pečovateli.“
Když Cormac odcházel z ošetřovny, byl pevně odhodlaný dozvědět se víc o tom, co udělali s jeho vzpomínkami, ale bylo mu jasné, že se k tomu nějaký čas nedostane. Nyní ho čekala další výcviková lekce ve virtuální realitě, pak trénink se zbraněmi, cvičení v taktickém úsudku a analýze a pak, jak věděl, se už jen vyčerpaně svalí na kavalec.
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Cormac se podíval na dav, který plnil velkou čekárnu editační kliniky, a uvažoval, kde asi je Dax. Možná si musel odskočit na toaletu, nebo si šel koupit další cigarety. Věděl, že už brzy by měli vejít do Dveří osm, kde se nachází menší čekárna, a za ní je už samotná ordinace se sestřičkou – golemem řízenou místní UI, a ta Daxovi provede editaci. Bude to samozřejmě chvíli trvat, protože Dax byl zdravotník a spousta toho, co měl mezi ušima, byla příliš cenná, než aby to ztratili. A možná že na Daxovi už pracovali… ne, tak to nebylo, protože to by čekali v té malé čekárně, dokud to nedokončí… vlastně to bylo minule… to už měl za sebou.
Cormac se rozhlédl, uvědomil si, že sedí, a pak se podíval na svou matku, která seděla vedle něj a dělala něco ve svém laptopu. Vypadala mimořádně soustředěně, dokud si najednou nevšimla, že na ni Cormac upřeně hledí.
„Jen jsem se ujišťovala, že mám kopii,“ vysvětlila mu. „Uhlíkové memsklady, které tady používají, jsou notoricky nestabilní.“ Pak se odmlčela, jako by se zamyslela nad tím, co právě řekla, a tiše zaklela. Po chvíli pokračovala: „Už jsi v pořádku?“
Cormac neměl vůbec tušení, o čem to mluví. Jen se na ni díval, neschopný vyjádřit to zvláštní déjá vu, které zažíval – pocit, že se mu z mysli vynořila vzpomínka, a mátlo ho, že se neshoduje se skutečností. Hannah vytáhla ze čtečky laptopu memokartu a strčila si ji do kapsičky v blůzce, pak počítač schovala do brašny a tu si pověsila na rameno. Dál na ni hleděl, zatímco se mu něco snažilo srovnat v hlavě, pak najednou pochopil, že ta vzpomínka na skutečnost jen reagovala, ale nebyla to vzpomínka na ni. Nebyli tady s Daxem – to bylo minule a Dax byl zrovna teď mnoho světelných let daleko, na planetě jménem Cheyne III.
„Co?“ zeptal se po dlouhé odmlce. „Co se stalo?“
Hannah vstala, vzala ho za ruku a zvedla ho na nohy. Cítil se trochu vratce a uvědomil si, že se musel probudit ze spánku, nebo něco takového.
„Cítil ses slabý,“ vysvětlila mu, „a tohle bylo nejbližší místo, kde jsme se mohli posadit.“ Vykročili spolu do uličky a dál k východu. „Raději bych tě měla nechat prohlédnout,“ dodala, „i když je to patrně jen tím vzrušením z předchozích dnů.“
Vyšli na ulici, kde se jeho matka nejprve pečlivě rozhlédla a pak ho vedla směrem k Watts. Ano, už si vzpomínal. Vrátili se do hotelu, aby se vykoupali a převlékli, než vyzkoušejí místní restauraci. Nedokázal si vzpomenout, jestli už jedli. Rozhodně ale měl pocit, že ještě ne.
„Nepůjdeme něco sníst?“ otázal se.
Hannah se zastavila a podívala se na něho. „Chtěl bys? Myslela jsem si, že bychom se raději měli vrátit do hotelu a odpočinout si…“
„Ale já mám hlad,“ namítl.
Usmála se na něj a pak znovu vykročili. Během několika minut dorazili před restauraci, kde židličky a stoly vyhřezly z otevřeného průčelí na ulici. Vzhledem k poloze tu přirozeně nabízeli mořské pochoutky. Na pohyblivé holografické reklamě nad vchodem byl krab, který v jednom klepetu držel obrovskou bouchačku a střílel z ní po všem kolem. Nakonec mu došly náboje a začal rychle couvat před člověkem, který se nyní objevil – Jebel Anak Krong – a postupoval proti němu s pulzní puškou v jedné ruce a minou v druhé. Krab couval po prkně nad velký hrnec s vařící vodou, do kterého nakonec spadl, když na prkno skočil Krong.
Cormac byl fascinován, okamžitě se do toho podniku zamiloval.
Usadili se u jednoho z venkovních stolů a brzy k nim dorazil android s kovovou kůží a hlavou platinového mravence. Cormac si objednal z jídelního lístku a android mu řekl: „Dobrá volba,“ a pak se otočil k Hannah. „Pro vás také krabí salát, madam?“
~
Cormac si seřídil brýle na noční vidění a chvíli se jen rozhlížel kolem sebe, překvapený, jak skvěle fungují – stěží dokázal odlišit svoje okolí od toho, jak ho viděl ve dne. Mohla být tohle překážka? Mohl opomíjet výhodu plynoucí z ukrývající tmy jen proto, že si jí nebyl tolik vědom? Na druhé straně, nebyl by ani moc dobrý nápad nechat se ukonejšit a předpokládat, že jsou všichni nepřátelé slepí, protože kterýkoliv z nich mohl být vybaven právě takovými brýlemi. Přesto si je nakonec seřídil tak, aby zobrazovaly nepřirozeně a připomínaly mu tím, že není den, a pak soustředil pozornost na své společníky. Moc toho na nich v tuto chvíli vidět nebylo, protože stejně jako Cormac měli polní uniformy s chameleonwarem, a dokud se pohybovali, vypadali jako tři hlavy bez těla, šest rukou a nejrůznější součásti nemaskované výzbroje rozmístěné po lesní mýtině.
Gorman, když byl viditelný, byl pořádný pořez a kus chlapa. S naprostou lehkostí s sebou nosil spoustu nadměrné tělesné váhy, šíji měl jako býk, hlavu měl porostlou šedivým strništěm, stejně šedým jako jeho oči, a zuby měl trochu křivé a zažloutlé. Kouřil cigarety, měl rád vražedně pálivé kari a vypil obrovské množství piva, ale jen když nebyl ve službě a chtěl se uvolnit. Po zbytek času bystrost jeho mysli, rychlost reakcí a způsob, jakým zpracovával data přicházející skrze jeho malou superku tělové barvy umístěnou za uchem jako nějaký výrůstek, zcela popíraly jeho zdánlivě těžkopádný zjev. Travis byl štíhlý, vždy upravený a až směšně pohledný; měl dlouhé černé vlasy svázané do koňského ohonu a jiskrné zelené oči. Crean měla asiatské rysy, velké poprsí, bujné tvary, snědou pleť a tmavé oči. Cormakovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je stejně jako Travis golem. Gorman byl velice očividně člověk a užíval si to.
„Tihle bohům podobní mají nás ošklivé lidské mazlíčky kvůli kontrastu,“ prohlásil a ukázal zapálenou cigaretou k místu, kde oba golemové instalovali automatizovaný moskytí kanón.
Člen skupiny, o kterého přišli, se jmenoval Mills. Separatistický snajpr ho zasáhl přímo do hlavy explozivní kulkou. Snajpra dostala Crean. Přetrhla ho napůl a oba kusy pověsila na strom. Cormac nechápal, jak je možné, že se Gorman s Millsovou smrtí smířil tak snadno, dokud se od Travise nedozvěděl, že se podrobil editaci. Cormakovi to připomnělo, jak si jeho bratr Dax nechal za války s Pradory vyeditovat vzpomínky, a také další události z té doby, včetně robota, o kterém už věděl, že se jmenuje Amistad. Prsty se dotkl fazolovitého kousku výpočetní techniky za svým uchem. Ve své nové superce měl soubory týkající se Amistada, které si chtěl někdy projít, ale výcvik ve virtuální realitě a teď tahle akce mu k tomu nedaly příležitost. V superce měl i připravenou zprávu, kterou chtěl poslat své matce a v níž se ptal, proč ho nechala v dětství vyeditovat a o jaké vzpomínky přišel.
„Tak tady je plán,“ řekl Gorman.
Cormac vynaložil to podivně nepřirozené úsilí, aby vyvolal přijatou poštu v rámečku, který se objevil na pravé straně jeho zorného pole, a zjistil, že dostal jednu zprávu. Otevřel ji a prostudoval si vizuální soubor, který obsahoval policejní fotografii někoho, koho okamžitě poznal. Byla to Sheen, separatistka, s níž podnikl výpravu do pradorské lodi.
„Nějaký problém?“ zeptal se Gorman.
„To ti řeknu, až mi povíš ten svůj plán,“ odpověděl Cormac.
Gorman se zašklebil. „Dobře,“ řekl. „Agentka Spencerová ji chce živou. Sheen je Samařina sestra a je pravděpodobné, že patří k těm několika málo zasvěceným na samotném vrcholu organizace.“
„Sestra?“
„To jsi nevěděl?“
„Ne. Nevěděl jsem to.“
„Všichni ostatní v jeskyních jsou postradatelní.“ Gorman pokrčil rameny. „Vlastně to je všechno, co jsou. Neznají žádné informace, které chceme, a nepotřebujeme je ani doručit k soudu, protože rozsudek nad nimi už stejně padl.“ Pátravě se na Cormaka zadíval. „Zvládneš to?“
Cormac přikývl, ale nasucho polkl. Bylo to něco úplně jiného než zabít lidi, kteří na něho sami zaútočili a měli v úmyslu ho mučit. Připadalo mu to příliš chladnokrevné, příliš kruté. Hrozilo, že v rozhodující chvíli zaváhá? Že nedokáže vystřelit na neozbrojeného člověka, přestože to je separatista? Zvedl krátkou automatickou pistoli, která ležela na zemi vedle něho, a vstal. Ta zbraň byla pro tenhle druh práce ideální, protože se s ní snadno manipulovalo ve stísněných prostorech a na rozdíl od většiny pulzních zbraní byly výstřely z ní neviditelné. Byla také vybavena výkonným tlumičem, který nejenže plně absorboval třesknutí zbraně, ale také vysílal inverzní zvukové vlny, které vyrušily zvuk nárazu. Výsledkem bylo ve většině případů naprosto tiché a zlověstné zabíjení. V jejím zásobníku bylo dvě stě kulek, vysokotlakých explozivních projektilů o průměru pouhý milimetr a tři milimetry dlouhých. Stejné zbraně měli všichni a k tomu paralyzační pepřenkové pistole; ty měli u opasků pro případ, že by narazili na Sheen.
„Dobře,“ řekl Gorman a vstal. „Čas ušpinit se krví.“ Nasadil si kapuci polní uniformy, obličej si zakryl maskou a natáhl si rukavice. Cormac přes svou superku přikázal ochranným brýlím, aby se nařídily na poznávací signály, které vysílali jeho parťáci. Gorman se okamžitě stal zase viditelným, jako by na sobě měl oranžový oděv – mělo to zabránit tomu, aby se postříleli navzájem prostě proto, že se neuvidí.
Oba golemové, rovněž odění od hlavy k patě v oranžové, už dokončili přípravu moskyta a poodstoupili od něj. Zbraň se okamžitě narovnala na svých šesti stříbrných nohách, na okamžik zmizela a zase se objevila jako červená kontura, když Cormakovy brýle zachytily její poznávací signál a demaskovaly ji. Pak se po řadě zaměřila na každého z nich, uložila si je do paměti a pustila se do rutinního prohledávání stráně porostlé stromy, která se svažovala do údolí před nimi.
„Jsem rád, že tak důvěřujete svému naprogramování,“ řekl Gorman sarkasticky.
Cormac si uvědomil, že kanón spustili, aniž provedli zkoušku, což bylo poněkud riskantní, pokud jste si nebyli rozpoznávacím softwarem skutečně jistí. Travis se ohlédl a Cormac si pod jeho obličejovou maskou představil jeho obvyklý maniakální úšklebek.
„Opozdil jsem natažení jeho zásobníků s prachem,“ vysvětlil golem. „Kdybych udělal v programu nějakou chybu, dostal bys jenom malý elektrický šok.“
„Hezké,“ opáčil Gorman. „A pozná i Sheen, až ji vyženeme z nory?“
„Samozřejmě že ano!“
Crean teď mluvila přímo na Cormaka. „Nenech se jím vyděsit. Šance, že naprogramuje moskyta špatně, je asi stejně pravděpodobná, jako že někoho z nás zasáhne do hlavy meteorit.“
Gorman zamrkal, rukou se chytil za hlavu a zašilhal směrem k obloze.
Příjemná výměna vtípků, než sejdou do údolí a zmasakrují všechny, které tam najdou.
„Jdeme,“ řekl Gorman a vyrazil dolů svahem. Oba golemové šli chvíli bok po boku za ním a pak náhle prudce zrychlili. Cormac se ohlédl po automatizovaném kanónu, který teď běžel za ním a Gormanem jako věrný pes. Podíval se do plánu útoku ve své superce a uviděl, že se golemové roztáhli do stran a blíží se k ústí jeskyně každý z jednoho konce údolí. Jeho a Gormanova trasa se dělily, takže se k ústí jeskyně rovněž přiblíží ze dvou směrů.
„Přepni si na čtyřicet procent infračervené,“ poradil mu Gorman. „Určitě tam budou mít stráže.“ Za běhu Cormaka poplácal po rameni. „Jestli na někoho narazíš, sejmi ho tiše a rychle dřív, než stačí varovat ostatní.“
Když se jejich skupinka rozdělila, moskyt se držel Gormana. Cormac našel sám sebe na mapě, kterou si vyvolal v superce, a pak přenesl data z ní na malý displej na horní ploše své zbraně. Nakrátko se na něm objevila podsvícená šipka ukazující k jejich cíli. Důvodem, proč se rozdělili a útočí ze čtyř různých směrů, bylo, že přinejmenším jeden z nich tak musel narazit na předpokládané stanoviště stráží. Netoužili mít kohokoliv v zádech, až vniknou do jeskynního komplexu. Cormac rychle a nehlučně přebíhal od stromu ke stromu a přitom pravidelně kontroloval prostor před sebou. Nakonec je prozradila slabounká záře.
Našel jsem nějaké stráže, odvysílal Cormac, přičemž použil textový režim své superky.
Dokážeš se o ně postarat? zeptal se Gorman.
Cormac zesílil infračervené vidění svých brýlí. Tepelné záření pocházelo od staromódní lampy. Zjevně byla nedávno používána a její náplň ještě nevychladla. Teď, když přepnul na sto procent infračervené, viděl kromě lampy i vyzařování dvou lidských těl.
Myslím, že ano, odpověděl.
Myslet nestačí, vložil se do jejich hovoru Travis.
Přesně, dodal Gorman. A nezapomeň předtím ověřit identifikaci.
Samozřejmě: jeden z těch dvou mohla být Sheen.
Cormac zesílil zvětšení svých brýlí, položil se na zem a začal se plazit k úkrytu stráží. Vypnul chladicí systém svého obleku, takže by ho ti před ním neviděli, ani kdyby měli stejné noční brýle jako on. Neviděli by ho ani v infračerveném spektru, protože chameleonware jeho polní uniformy obsahovalo i takřka dokonalou izolační vrstvu; kvůli té potřebovala chladicí systém. Jeho teplota začala okamžitě stoupat a brzy byl celý zpocený.
Opatrně se plazil vpřed, kryl se, jak jen to bylo možné, vyhýbal se větvičkám a trsům suché trávy, posouval se pomalými, svalovými pohyby, které způsobovaly jen minimum hluku. Až do svého tréninku ve virtuální realitě nevěřil, že je možné pohybovat se tak tiše, ale tohle bylo poprvé, kdy to dělal na ostro, a proto byl tak opatrný, jak to jen šlo. V deseti minutách se přiblížil na pět yardů k úkrytu. Jedna z postav vyhlížela ven a podle její mohutnosti bylo zřejmé, že to Sheen není.
„Alespoň že neprší,“ ozval se z úkrytu mužský hlas.
Cormac se natáhl dopředu, přitiskl ruku na strom přímo před sebou, přenesl na něj svou váhu a pomalounku se zvedl.
„Vždycky tak podělaně pozitivní,“ odpověděl zvučný mužský hlas. „Máme celou noc strávit na místě, kde nám housenky lezou do zadku, a ty na tom vidíš nějakou světlou stránku?“
„Mohlo by to být horší.“
„Jistě, kafe by mohlo být studené a v koláči bych mohl mít písek.“ Muž se na chvíli odmlčel. „A helemese. Kafe je studené a v koláči mám písek.“
„Jo, dobře –“
Dva muži, což znamenalo, že Sheen tam není, takže je Cormac bude muset zabít oba. Na okamžik si vzpomněl na další aspekt svého výcviku – řeči o tom, že nemá o nepříteli přemýšlet jako o člověku, že si od něj má udržovat emocionální odstup – ale zjistil, že i když vyslechl hovor těch dvou, zůstává vůči nim naprosto chladný. Ano, byly to lidské bytosti, které žily svůj život, měly příbuzné, rodiny, možná manželky a děti. Na druhé straně ale věděl, že když byl vězněný na jejich základně, ten muž by při remcání na ‚písek v koláči‘ klidně připravoval oxytanový hořák. Prostřednictvím superky se naměkko napojil na svou zbraň, přenesl si z ní míření do brýlí, vystoupil zpoza stromu a vykročil vpřed, přičemž přenesl záměrný kříž na hlavu, kterou viděl před sebou.
„Hej, myslím, že vidím –“
Cormac stiskl spoušť a jeho automatická pistole se otřásla a zašeptala. Mužova hlava explodovala a kolem se rozprskly úlomky, které v infračerveném spektru pořád ještě zářily. Druhý byl teď viditelný skrze díru v přední části, rychle se plazil po rukou a kolenou k pulzní pušce, opřené o stěnu. Cormac ho jedenkrát střelil a přirazil ho k zemi, pak umístil záměrný kříž na jeho hlavu, když se pokusil vstát. Obličej, v infračerveném spektru skoro podobný lebce, se zbortil a temeno jeho hlavy se zvedlo jako víko.
Cormac se na chvíli zastavil, několikrát se pomalu nadechl a vydechl, a pak znovu zapnul chladicí systém svého obleku. Z ventilátoru u jeho pasu se zvedla rudá mlha a on našel dveře úkrytu a vykopl je; potom si seřídil brýle na optimální noční rozlišení, takže najednou viděl jako ve dne. Muž, kterého střelil jako druhého, pořád ještě dýchal, ale mělce a trhaně, jeho pravá noha sebou nekontrolovaně cukala a po podlaze kolem něj se roztékala kaluž krve. Druhý byl na kolenou, tím, co zbylo z jeho hlavy, se opíral o přední stěnu úkrytu, pocákanou jeho krví. Mozková hmota byla všude a oddělený kus temene s vlasy a jedním uchem se groteskně zabodl do zadní stěny. Po chvíli utichlo i chrčení toho, který ještě dýchal.
„Byl problém vyřešen?“ zeptal se Gorman ve verbálním komunikačním režimu Cormakovy superky.
Cormac si uvědomil, že Gorman patrně monitoroval jeho zbraň, a tak ví, že vystřelil, kolikrát vystřelil a kdy přestal střílet.
„Problém byl vyřešen,“ odpověděl a pak pokračoval ve stejném směru, podle šipky na displeji své pušky. Kupodivu před útokem nepocítil vzedmutí adrenalinu a nyní se netřásl a nebylo mu nevolno. Dříve tak reagoval na násilné situace, s výjimkou případu, kdy očekával mučení. V mysli se mu vynořil obrat ‚zabiják s kamennou tváří‘, ale připadalo mu to poněkud dramatické. Možná si jen začíná zvykat na život…
Další stráže už nebyly ani v údolí, kde se mezi stromy klikatila říčka, ani na svahu vedoucím ke skalní průrvě, v níž bylo zřetelně vidět ústí jeskyně. Cormac se zastavil dvacet yardů pod ním a propátral pohledem okolí. Brzy spatřil Crean a Travise, jak slézají z útesů jako oranžoví pavouci, a Gormana blížícího se mezi stromy zprava, kterému pořád kráčel v patách moskyt. Gorman zamířil k němu, zatímco dva golemové čekali nad ústím jeskyně.
„Byly tam nějaké další stráže?“ zeptal se Cormac.
Gorman ukázal nahoru. „Travis našel pozorovatelnu, ale byla automatizovaná, pro protileteckou obranu – pro nás žádný problém.“ Ohlédl se. „Já jsem našel další skrýš, jako byla ta tvoje. Ani to nebyl problém.“ Gorman ukázal na svah a vyrazil. Cormac se vydal za ním a brzy se oba tiskli zády ke skále mezi dvěma jeskyněmi.
Travis ukázal palcem na jednu jeskyni. „Tahle – zbylé dvě jsou jenom do hloubky deseti metrů. Asi po pěti metrech je automatizovaný kanón.“
Gorman ukázal na svou uniformu. „Dostane nás kolem něj?“
Travis pokrčil rameny. „Je jenom jeden způsob, jak to zjistit.“ Vyšel před ústí jeskyně a pak se rozběhl dovnitř. Ozvalo se zapraskání a pak syčení sršící elektřiny. Po chvíli se Travis zase objevil a táhl primitivní automatizovaný pulzní kanón, ze kterého visely přeřezané kabely.
„Zjevně nebyl dost citlivý, aby pronikl chameleonwarem,“ řekl Travis a zarazil kanón hlavní do země.
Gorman se otočil k moskytovi. „Zůstaň,“ řekl. Mobilní zbraň o několik kroků couvla a pak se k němu naklonila jako věrný pes čekající na další příkazy svého pána. Bylo vážně zvláštní, jak se někdy zbraně chovaly; naznačovalo to, že se na ně přeneslo něco z původní Tenkianovy konstrukce. Všichni čtyři vešli do jeskyně.
Gorman a Cormac kráčeli vpředu, Gorman držel automatickou pistoli ve volně spuštěné ruce a pomalu se otáčel sem a tam. Cormac ho napodobil a záměrný kříž v jeho brýlích přeskakoval z jedné stěny na druhou. Gorman bezpochyby rovněž viděl záměrný kříž, přestože neměl brýle, protože tyto režimy měl přímo v očích. Před trojnožkou autokanónu se zastavili a pak zamířili do chodby vpravo. Cormac musel po chvíli ztlumit zesilovač světla na svých brýlích, protože chodba byla osvětlená. O dvacet yardů dále se dostali na místo, kde se chodba dělila. Z té vpravo vyšla žena. Když se otočila, Cormac ji dostal do svého záměrného kříže: černé vlasy, šlachovitá postava, zjevně dost mladá. Stiskl jedinkrát spoušť a dívka narazila zády do stěny, převalila se a zhroutila se na podlahu.
„Sakra,“ řekl Gorman přes superku.
„To nebyla ona,“ odpověděl Cormac.
„Michele?“ zavolal někdo a pak se ze stejné chodby vynořil muž. Musel vidět, jak se žena svalila na zem, ale neslyšel výstřel ani náraz projektilu. Půl sekundy na ni nechápavě zíral a pak ho výstřel z Gormanovy pistole srazil na ni.
„Crean, Travisi,“ odvysílal Gorman. „Na křižovatce jděte vlevo.“
Oba golemové zahnuli doleva, zatímco Gorman zamířil do chodby vpravo a kývl na Cormaka, aby ho následoval. Když Cormac překračoval mrtvoly, znovu se podíval dívce do tváře. Ne, rozhodně to nebyla Sheen. Připadalo mu, že by měl něco cítit, když právě zabil mladou ženu. Ale necítil vůbec nic.
Pronikali stále hlouběji a Cormac neustále ztlumoval zesilovač světla ve svých brýlích, až mu to začalo připadat hloupé, vyvolal si jejich menu a přepnul je na automatiku. Krátce nato zaslechli zpoza rohu před sebou zvuky hlasů. Gorman zvedl ruku a oba se zastavili.
„Nezapomínej – ověř si každý cíl.“
V tu chvíli se za jejich zády ozval známý zvuk střelby z pulzních pušek – jeden nebo oba golemové byli zjevně odhaleni.
„Teď rychle,“ řekl Gorman nahlas.
Oba se rozběhli a zahnuli za roh, kde se chodba rozšiřovala. U jedné stěny byla hromada beden a vedle ní stáli tři muži a kouřili cigarety. Za nimi se chodba svažovala a po obou stranách ji v pravidelných rozestupech lemovaly dveřní otvory, z nichž vycházelo světlo. Cormac spatřil oblouk cigarety snášející se na kamennou podlahu. Kuřák sáhl po pulzní pistoli, kterou měl u pasu, obličej obrácený ke Cormakovi a Gormanovi. Nemohl je doopravdy vidět, ale něco zahlédl a zvuky střelby v něm vzbudily podezření. Jeho dva společníci se natahovali po pulzních puškách, které stály opřené o bedny. Dvě automatické pistole zavrněly a ti tři se zhroutili na zem, jako kdyby je někdo v jediném okamžiku vykostil. Pak se uvnitř roztančily stíny, jak z místností vyhloubených ve skále začali vybíhat lidé.
Gorman zpomalil na chůzi. „Nenech se unést vzrušením,“ řekl. „Prověřuj je.“
Někdo se objevil na chodbě a pokropil ji palbou z pulzní pušky. Gorman ho okamžitě odstřelil a Cormac zauvažoval, jestli měl čas ho předtím identifikovat, ale všiml si, že hroutící se postava byla na Sheen příliš velká. Další pulzní palba z místnosti pět dveří od nich. Oba se přitiskli ke stěně a pak Gorman hodil do chodby malý kulatý granát. Z místa exploze se vyvalil dým, který rychle zaplnil chodbu i prostor za otevřenými dveřmi. Někdo zasténal a zařinčela puška upuštěná na podlahu. Cormac vytáhl z opasku stejný granát, přiskočil k prvním dveřím a hodil ho, počkal, až exploduje, a pak skočil dovnitř. Z kavalce se vrávoravě zvedal velký chlap oblečený jen v šortkách. Cormac si uvědomil, že ten muž sotva vidí dost jasně, aby zamířil kapesní pistoli, kterou držel, i kdyby byl Cormac zřetelně viditelný, protože neurotoxin působil rychle. Cormac to zažil na vlastní kůži. Nyní poprvé od začátku útoku zaváhal. Nebylo nutné toho muže zabíjet, v příštím okamžiku bude stejně v bezvědomí.
„Pramere,“ řekl překvapeně, když si uvědomil skutečný důvod svého zaváhání.
„Ty,“ odpověděl Pramer a okamžitě namířil pistoli ke dveřím, kde Cormac stál.
Lehký tlak na spoušť, automatická pistole spokojeně zabzučela a Pramer vrávoravě ucouvl, hrudník roztržený explozí. Ze zad mu vyrazil oblak odpařené krve, kousků masa a úlomků kostí a on náhle dosedl na kavalec, jako by byl unavený. Z úst mu vytryskla krev. Cormac přenesl záměrný kříž na jeho hlavu, znovu stiskl spoušť a díval se, jak vše od Pramerova obočí nahoru prostě zmizelo, pak se otočil k východu z místnosti. Cítil vztek a nebyl si jistý proč vlastně.
Gorman stál vedle dveří.
„Máme ji,“ informoval je všechny Travis.
Gorman se opřel o dveřní rám a dvakrát vystřelil. „Dobře,“ řekl. „Padáme odsud – rychle.“
Než si Cormac uvědomil, že je po všem, Gorman proběhl kolem něj a mířil k východu z jeskyně – to, co potřebovali, už měli. Z důvodů, které nebyly jasné ani jemu samotnému, skočil do Pramerova pokoje, znovu se na muže podíval a pak sebral jeho kapesní pistoli. Trofej? Cítil, že tomu tak je, ale nebyla to vítězná trofej. Otočil se a rozběhl se za Gormanem. Najednou se cítil naprosto zmatený. Za jeho zády se ozvala střelba z pulzní zbraně. Otočil se, vystřelil a viděl, jak se někdo kácí k zemi. Teď už nemusel prověřovat cíle.
Brzy nato dorazil na křižovatku, kde stála Crean a pálila směrem, z něhož přišla. Travis tam stál s tělem přehozeným přes rameno. Kývl na Gormana a Cormaka a pak se rychle rozběhl k východu. Ostatní ho následovali a Cormac si všiml, že Gorman vytáhl ze sumky na opasku krátký černý váleček. Palcem ho odjistil a pak ho hodil zpátky do jeskyně. Cormac věděl, co to je: plynový granát, pravděpodobně hazonský. V příštím okamžiku byli venku a hbitě kličkovali mezi stromy. Moskyt stál pořád před ústím jeskyně, připravený vyřídit každého, kdo by je pronásledoval.
„Dobrá práce, lidi,“ řekl Gorman.
Cormac uvažoval, kdo sem přijde po nich, aby to tady dokončil. Někdo přijde určitě, protože tu mohly být informace užitečné pro ZBC. Zajímalo by ho, jestli pak bude jeskyně zasypána. Pravděpodobně ne; nejspíš jen poberou, co budou potřebovat, a spálí mrtvoly.
Jak vbíhali mezi stromy dole, uslyšel křik a moskyt spustil palbu. Neohlédl se.
~
Důležité bylo, aby vězeňkyně zůstala naživu, takže v její blízkosti nesměla být ponechána žádná smrtící zbraň. Proto byli Cormac a Gorman ozbrojeni jenom paralyzačními obušky. Cormac si myslel, že to je trochu přehnané – ale na druhé straně, taky byl zajatý, a hele, co všechno se mu podařilo. Gorman kouřil jeden ze svých obrovských doutníků a ve tváři měl výraz maximální spokojenosti, jak trávil obří kuřecí madras, které právě snědl. Náladu mu kazila pouze skutečnost, že je nemohl spláchnout několika pivy. Později, řekl, pivo si rozhodně dá později.
„Normálně tuhle stránku věcí nevídáme,“ oznámil Cormakovi.
„Tak proč teď?“
„To kvůli tobě,“ odpověděl Gorman. „Já jsem to viděl už dřív a vím, co to obnáší, ale ty ne. ZBC si přeje, aby si Sparkindové byli plně vědomi důsledků toho, co dělají. Tady neplatí žádné ‚Já jsem o tom nevěděl,‘ nebo ‚Jenom jsem plnil rozkazy.‘ Tady můžeš dát výpověď kdykoliv, víš?“
Chodba vězeňského bloku se napohled příliš nelišila od toho, jak podobné chodby vypadaly před stovkami let, i když někdo z minulosti by si mohl splést stropní dozorčí roboty s osvětlením. Cormac a Gorman se zastavili před pancéřovanými dveřmi s obrazovkou. Gorman na obrazovku poklepal a ta jim ukázala vnitřek cely, takže se mohli přesvědčit, že se vězeňkyně nekrčí za dveřmi připravená po nich skočit. Zdálo se nepravděpodobné, že by byla ve stavu to udělat, protože se pořád ještě nevzpamatovala z následků paralyzačních toxinů a značně nepříjemné přijímací prohlídky. Gorman přitiskl ruku na dlaňový zámek, dveře se bezhlesně otevřely a oni vešli dovnitř.
Byla tam postel, umyvadlo a záchod. Postel byla připevněná k zemi a umyvadlo bylo vyrobeno z fólie a vyklápělo se ze zdi. Nic z toho se nedalo použít, aby se na tom vězeň oběsil, na posteli nebylo povlečení, které by se dalo roztrhat na pruhy, a papírové šaty, které vězni nosili, se při roztržení drolily. Uvnitř také nebyly žádné ostré hrany ani nic, co by se dalo zaostřit. Vězeň byl prostřednictvím špendlíkových kamer umístěných ve všech rozích neustále sledován a další přístroje ve stěnách monitorovaly jeho životní funkce. ZBC nechtěla, aby jí tady vězni umírali, i když se to někdy stávalo. Gorman už Cormakovi vyprávěl o muži, kterému se podařilo utopit se ve vlastní moči, i když ho krátce nato zase resuscitovali, a o ženě, která si nehty rozervala krkavici.
„Zdravím, vojíne Cormaku,“ řekla Sheen a posadila se na posteli. Všiml si, že má modřiny a na holých rukou několik velkých oděrek. Nikdo ji ale nebil – to všechno byly památky na celospektrální skenování, které prodělala, aby se ujistili, že nikde na těle nemá syntekůži. Poučili se ze zkušenosti s Carlem.
„Postav se,“ řekl Gorman, pak odhodil nedopalek doutníku na zem a rozdrtil ho botou.
„Takže žádné zdvořilosti?“ otázala se Sheen.
Pořád vypadala jako teenagerka, ale podle informací, které o ní měli, jí bylo dvaadvacet. Její současný vzhled byl výsledkem kosmetických zásahů, permanentně udržovaných nanostroji, které měla v sobě.
„Slyšela jsi ho,“ řekl Cormac. „Můžeš odsud odejít, nebo tě můžeme odnést – mně osobně je to jedno.“
„Hele, silácké řeči.“
„Šťouchni ji obuškem do cecíků – to je obvykle přivede k rozumu,“ řekl Gorman.
Cormac vykročil vpřed, ale Sheen okamžitě vyskočila na nohy. Cormac a Gorman se postavili každý z jedné její strany a Gorman ji chytil těsně nad loktem, paralyzační obušek připravený v druhé ruce.
„Jdeme.“ Vyrazil s ní ke dveřím a Cormac se podle dřívějších Gormanových instrukcí držel dva kroky za nimi.
„Neustále je musíš udržovat v nejisté pozici,“ řekl mu tehdy také. „Pokud se jedná o někoho netrénovaného, obvykle k žádným potížím nedojde, protože se pořád ještě drží naděje, že to možná přežijí, že trest za to, co udělali, nebude tak přísný, nebo že jim ZBC odpustí, když budou spolupracovat.“ Na okamžik se odmlčel, aby si na indickou placku namazal citronové čatní a zapil to douškem čerstvého mangového džusu. „U ní to takhle nebude. Je dobře vycvičená a lstivá a dobře ví, že ZBC amnestii neuděluje. Nikdy. Jakmile opustíme vězeňskou chodbu a ocitneme se tak mimo dosah dozorčích robotů, půjde po jednom z nás a bude bojovat o život, protože ví, že jestli prohraje, určitě o něj přijde.“
Na konci vězeňské chodby byly otevřené dveře. Gorman ji nasměroval do chodby za nimi. Sheen zavrávorala stranou, jako by ztratila rovnováhu, pak se otočila a vykopla nohou proti Cormakově hlavě. Všechno to provedla v jediném plavném pohybu. Možná doufala, že ji Gorman pustí a ona bude mít čas Cormakovi, očividně méně zkušenému z nich, sebrat obušek. Gormanův stisk byl ale jako ze železa. Trochu se pootočil a kopnutím do nohy, na které stála, ji zbavil rovnováhy. Jak začala padat dozadu, její vykopnutá noha minula cíl a Gorman se ledabyle dotkl obuškem její hrudi.
Sheen zalapala po dechu, pak dopadla na záda na podlahu a prohnula se v křeči do oblouku. Gorman a Cormac se k ní sklonili, popadli ji každý za jedno zápěstí a zbytek cesty ji táhli, přičemž za sebou na podlaze chodby zanechávali cáry jejího papírového oděvu.
~
Sheen ani na okamžik doopravdy neztratila vědomí, ačkoliv si po čase přestala uvědomovat, kde je a co se s ní děje. To uvědomění se jí vrátilo, když ji připoutávali k operačnímu stolu. Podívala se nejprve na agentku Spencerovou, která stála u její hlavy a něco dělala s autodoktorem namontovaným na podstavci, pak na Gormana a Cormaka, kteří stáli u dveří.
„Nic vám nepovím,“ prohlásila.
Gorman se zašklebil, potom si z náprsní kapsičky vytáhl doutník a zapálil si ho starožitným benzínovým zapalovačem.
„Jak jsi nedávno poznal na vlastní kůži, Cormaku, když je superka nainstalována,“ pokračovala agentka Spencerová ve vysvětlování tam, kde skončila, než ji Sheen přerušila, „pacient v adaptačním procesu spolupracuje a pomáhá softwaru superky identifikovat cíle, a nepřímo tak sám navádí nanovlákna ke svým synaptickým spojům.“
„Čímž se dostávám zpátky k tomu, na co jsem se ptal,“ řekl Cormac. „První instalace superky je náročný proces i s plnou podporou příjemce. Pak následuje dlouhý proces učení, aby správně pracovala – mysl příjemce zjišťuje, jak používat superku, a superka, jak interpretovat příjemcovy myšlenky.“
„Takže už jsem jenom maso,“ řekla Sheen. „Budete mě prostě ignorovat?“
Agentka Spencerová vzala něco ze skleněného podnosu na boku autodoktora. Byl to velký roubík z průhledného plastu, který měl uprostřed otvor a byl opatřen lepivým páskem. Podržela ho tak, aby ho Sheen viděla, což bylo snadné, protože separatistka měla hlavu znehybněnou svorkami.
„Naopak, Sheen.“ řekl. „Jsi velice vzácný kus masa a v následujících hodinách se budeš těšit mé plné pozornosti.“
„Nemůžeš –“ bylo všechno, co se Sheen podařilo říct, než se nad ní Spencerová sklonila, chytila ji jednou rukou za bradu, otevřela jí čelisti a vrazila jí roubík hluboko do úst. Lepivý pásek jí přitiskla na tváře. Nyní mohla Sheen vydávat jen hluboké hrdelní chroptění.
„Zabrání jí to polknout jazyk,“ vysvětlila Spencerová. „Nebo si ho ukousnout.“ Přesunula autodoktora do polohy za Sheeninou hlavou.
„Mám pravdu?“ řekl Cormac.
Řekli mu, že celý proces je snazší, když subjekt zůstane při vědomí. Chápal, že by to někomu mohlo připadat znepokojivé, možná i kruté, a cítil, že to je něco, čeho by se civilizovaná společnost neměla dopouštět. Snažil se najít v sobě nějaké sympatie k Sheen, když spolu bojovali, ale cítil jen chlad. Kriminálníci jako Sheen mučili a zabíjeli bez jakéhokoliv slitování, ničili lidem životy, a když z někoho chtěli získat informace, brali si na to autogen a kotoučovou brusku.
„Ano,“ přisvědčila Spencerová. „Napojování superky je záležitost spolupráce. Vzniknou omezené synaptické spoje a superka i mysl se naučí, jak tyto komunikační kanály používat. Zvětšování počtu spojení může způsobit různé problémy: destruktivní zpětnou vazbu, ničivou svalovou synergii, jako byla ta, co zabila Iversa Skaidona, když vynalezl runsiblovou technologii, a samozřejmě organická poškození. V tomto případě si s tím samozřejmě nemusíme dělat starosti.“
Cormakovi neunikl náhlý výraz paniky v Sheenině obličeji. Právě pochopila, co s ní Spencerová míní udělat. Možná očekávala výslech za použití drog a mučení, možná i obyčejnou starou popravu, ale na to byla ZBC příliš civilizovaná.
„Vytvoříme mnohačetná nanovláknová propojení a po celou dobu budeme zaznamenávat synaptické a neurochemické údaje. Při tom procesu se zmapuje celá architektonická i neurochemická struktura mozku a vytvoří se jeho virtuální model. UI potom tento model dekonstruuje a převede všechna data na myšlenky, obrazy a vzpomínky.“
„A Sheenin mozek?“ zeptal se Gorman, nespouštěje při tom oči z Cormaka.
Spencerová vzhlédla. „Změní se v břečku. Zachováme spoje, abychom udrželi autonomní nervovou soustavu funkční, a tělo předáme zdravotní péči ZBC. Myslím, že je použijí k nahrání nějaké nové mysli.“
Sheen vytřeštila oči na autodoktora. Hrůza? Možná, i když Cormac pochyboval, že by ji tolik děsila smrt. Pravděpodobně se víc bála toho, co už brzy bude nucena vyzradit.
„Nahrání?“ opakoval Gorman. „Slyšel jsem, že je teoreticky možné…“
„Podle toho, co o tom vím, musí být fyzická i neurochemická struktura mozku změněna, aby druhou mysl přijala,“ řekla Spencerová. „Vlastně musí být nanostroji úplně přestavěna, a to nějaký ten měsíc zabere.“
„Zajímavé,“ řekl Gorman. „Už jsem uvažoval, že bych si pořídil memoštěp.“ Zaklepal si na bok lebky.
„Ještě zajímavější by bylo, kdybys skončil v hlavě svého vraha,“ řekla Spencerová. Naťukala údaje na klávesnici autodoktora a ten okamžitě vysunul sondu podobnou kovové a skleněné tasemnici. Sheen začala hrdelně ječet, když se sonda z boku dotkla její hlavy, a roubík v jejích ústech ten zvuk změnil v zoufalé kňučení.
„Sbohem, Sheen,“ řekla Spencerová. „Další osobnost, kterou v sobě budeš mít, bude UI, která rozcupuje tvou mysl na kusy, aby z ní extrahovala hlášení pro ZBC.“
Po chvíli se zvuky, které Sheen vydávala, změnily ve sténání. Cormac si zkřížil ruce na prsou a chvíli to pozoroval.
„Je nutné, abychom tady ještě byli?“ zeptal se pak.
„Proč?“ opáčila Spencerová. „Máš s tím problém?“
„Ne, je to nuda a tady Gorman mi slíbil, že mi koupí pár piv.“
Spencerová jen mávla rukou.
O několik hodin později se Cormac vrátil a díval se, jak je bledý slintající tvor, který dříve býval Sheen, přepravován na vozíku na kosmodrom. Pomyslel si, že je dobře, že ve své nové inkarnaci bude sloužit nějakému užitečnému účelu. Jinak necítil vůbec nic.
~
„Probuď se,“ zahalekal Gorman, když vešel do pokoje a strhl z Cormaka přikrývku – světlo se rozsvítilo samo při jeho vstupu.
Cormakovi jeho instinkt říkal, že spal sotva třicet sekund, ale podle superky to bylo přesně padesát pět minut, co jeho vědomí uniklo do polštáře.
Jeho instinkt mu dále říkal, že by teď měl udeřit Gormana do nosu, vypnout světlo a vrátit se do postele. Přesto se posadil a chvíli jen tak seděl na lůžku a snažil se neproklínat velitele své skupiny nahlas, protože přesně tohle Gorman čekal.
„Nějaký problém?“ zeptal se nakonec.
„Sbal si věci,“ řekl Gorman, rozhlédl se po strohém vybavení místnosti a zamračil se. „Odlétáme.“
„Proč?“
„To nám agentka Spencerová podle všeho pošeptá do ouška až na palubě lodi,“ řekl Gorman.
Nyní Cormac zaklel a velitel jeho jednotky se ušklíbl. Očividně věděl, že i kdyby tuto reakci nevyvolal fakt, že jsou pořád pod velením agentky Spencerové, vědomí, že brzy budou na palubě útočné lodi, k tomu stačilo spolehlivě. Když tedy takto odvedl svou práci, Gorman odešel, vesele si hvízdaje, a dveře pokoje nechal otevřené.
Cormac vstal, došel ke dveřím, aby je zavřel, pak se vrátil k nočnímu stolku, ze kterého vytáhl samoohřívací kávu a stimulační náplast. Sloupl víčko z kávy a postavil ji na stolek, potom odstranil ochrannou fólii z náplasti a připlácl si ji na předloktí. Natáhl si spodní prádlo na jedno použití, ochranný oblek a pak vytáhl ze skříňky batoh. Naházet do něj všechen svůj majetek mu trvalo jen chvíli, a když s tím skončil, stimulant už zabral a z kávy se kouřilo. Cormac si vzal z kódovaného stojanu svou pulzní pušku, když ho předtím odemkl přitisknutím ruky na jeho dlaňový zámek. Svorky se otevřely a on pušku vyndal a pověsil si ji za řemen přes rameno. Zpod polštáře vytáhl Pramerovu kapesní pistoli a zastrčil si ji do opasku, a byl připraven – v příštím okamžiku mu superka oznámila, že se jeho přítomnost žádá venku před kasárnami. Vyrazil, upíjeje cestou horkou kávu.
Gorman, Travis a Crean na něj čekali ve tmě venku, vedle plochého terénního vozu s velkými hladkými pneumatikami. Jeho obrysy maskované chameleonwarem se ve tmě daly rozpoznat pouze podle škrábanců a nenatřených vyměněných dílů. Všiml si, že batoh má jenom Gorman; ležel na plastbetonu u jeho nohy. Oba golemové nenesli nic, ani zbraně, a na sobě měli polní maskovací uniformy s chameleonwarem, přes které měli přetažené bílé papírové obleky, aby je bylo vidět. Když Gorman uviděl Cormaka, zvedl svůj batoh, otočil se k terénnímu vozu a otevřel jeho dveře, čímž odhalil jeho osvětlený interiér. Nastoupil si dovnitř a Travis s Crean ho následovali. Cormac využil okamžiku, aby spustil program na vylepšení vidění ze své superky. Jeho okolí teď bylo zřetelnější, ale terénní vůz se stále střídavě objevoval a zase mizel. Když do něj nastoupil, zjistil, že Gorman a Crean obsadili dvě přední sedadla a jemu a Travisovi nechali místa vzadu. Cormac zastrčil svůj batoh do prostoru pod předním sedadlem, vlezl do vozu a zavřel za sebou dveře.
„Kam jedeme?“ zeptal se.
„Tam, odkud jsi přišel,“ odpověděl Gorman a terénní vůz se s nimi rozjel.
Přistávací plocha byla nějakých padesát mil odsud, takže Cormac nechápal, proč používají pozemní vozidlo, když mají očividně naspěch. Neměl čas se na to zeptat, protože se urychleně zapínal, než Gorman řízne ostrou zatáčku na konci ulice. Vůz s počítačem řízeným pružením, tlakem v pneumatikách, nezávislým náhonem na každé kolo a vyrovnavačem přilnavosti pneumatik, prosvištěl zatáčkou jako vlak horské dráhy a dál zrychloval.
„Dobře,“ řekl konečně. „Proč po zemi?“
„Travisi,“ odpověděl Gorman a soustředil se na řízení.
Apolónský golem se otočil ke Cormakovi. „Protože se z tebe stal přednostní cíl. Naštval jsi tu pěknou řádku separatistů. Ti, co přežili zátah, by nás hrozně rádi dostali, protože máme na svědomí tolik životů.“
„Pořád ještě mi není jasné, proč neletíme.“
„Dárek na rozloučenou agentky Spencerové zdejším vojenským silám byl požadavek na naši přítomnost osedlaný nekódovaným kanálem,“ vysvětlil mu Travis. „Sheenina dekonstrukce odhalila, že zbylí separatisté disponují raketomety, které jsou ukryté nedaleko odsud. UI spočítaly, že je vysoce pravděpodobné, že gravmobil, který odsud odletí asi za čtyři minuty, neunikne jejich pozornosti.“
„Chápu,“ řekl Cormac a čekal, že se mu dostane dalšího vysvětlení, ale marně.
Gorman s nimi teď ujížděl po cestičce vinoucí se mezi popadanými kubalovými stromy nalevo od místa havárie pradorské lodi. Všude kolem se válely tlusté kmeny napůl zasypané suchým listím, ostré třísky trčely do vzduchu, propletené provazy vláknitého lýčí, a to vše bylo podbarveno jasně žlutozelenou barvou nových výhonků natahujících se k nebi. I s vylepšením zraku bylo tohle všechno přes přední okno stěží viditelné a Gorman nesměl rozsvítit světla, takže se mohl spolehnout jen na vlastní vizuální vylepšení. Brzy se cestička začala stáčet nalevo k horám, kolem dvojice zaparkovaných autodozerů, které tady čistily cesty, a potom vzhůru. Tady ochránily kopce krajinu před přímými následky rázové vlny a kubaly tu pořád ještě rostly, obsypané trávově zelenými květy. Když ale dorazili na hřeben, byl naprosto lysý. Gorman s terénním vozem zastavil a vypnul motor.
„Kolik ještě?“ zeptal se.
„Asi minutu,“ odpověděla Crean.
„Tak se rozhlédneme,“ řekl a obrátil se na Cormaka, a ten otevřel dveře.
Vylezli do dusného rána. Zdola ze změti popadané vegetace se ozývala nějaká místní zvířena. Gorman kývl hlavou k blízkému kamennému výčnělku a zamířil k němu. Odsud měli výhled na plochu poničené vegetace táhnoucí se do vnitrozemí, odkud pradorská loď přiletěla. Samo plavidlo bylo za haldami zeminy vyhrnuté jeho nárazem neviditelné, ale pracovní světla nad ním vytvářela falešný východ slunce. Přímo pod nimi leželo vojenské městečko, částečně spojené s pobřežním městem, a dále moře s několika velkými loďmi a mnoha menšími, ale stále ještě viditelnými loďkami.
„Víš, mohlo by to klidně být i tady,“ řekl Travis.
„Pochybuji,“ odpověděl Gorman, „ale raději všichni doufejme, že ne.“ dodal. A pak: „Už je to tady.“
Ještě to ani nedořekl a uviděli, jak z města vylétá gravmobil s jasně svítícími navigačními světly, zrychluje a stáčí se vlevo, směrem k nim. Skoro okamžitě se z kubalového porostu možná dvě nebo tři míle napravo od nich zablesklo, oblohou proletěl světelný bod, který se ve výšce otočil a zamířil ke gravmobilu.
„Těsně,“ řekl Gorman. „Ale myslím, že jsem vyhrál.“
Něco zablikalo a řízená střela vypustila světélkující zelený dým a pak se s hromovým zaduněním proměnila v dlouhý pruh ohně.
„Laser,“ poznamenal Travis.
„Další sázka byla, jestli –“
Ozvalo se další hromové zadunění, tentokrát z místa, odkud vystartovala střela. Cormac se podíval tím směrem a viděl, jak se země na tom místě vzedmula a pak se rozletěla do všech stran v lokální explozi.
„Zásah z probíječky,“ řekl, jen aby se do toho nějak zapojil.
„Přesně,“ odpověděl Travis a otočil se ke Gormanovi. „Takže plichta.“ Zašklebil se. „Ty sis myslel, že použijí částicové dělo.“
Gorman pokrčil rameny. „Vlastně to bylo padesát na padesát, poté co zjistili, že se ukrývají na okraji obydlené oblasti.“
„A kdyby ji odpálili z města?“ otázal se Cormac.
Gorman se otočil k němu. „Máme tam jednotky s nočním vybavením připravené vyrazit, hned jak by v příslušné oblasti vypnuli elektřinu.“
Cormac přikývl. Věděli, že se tohle všechno stane, a sázeli se, jak se to stane. Uvědomil si, že ačkoliv je oficiálně čtvrtým členem sparkindské jednotky, ve skutečnosti ještě není jedním z nich.
„Jdeme,“ řekl Gorman.
Vrátili se do terénního vozu, aby pokračovali v cestě k provizornímu kosmodromu. Když Cormac nastoupil jako poslední, strhl si z ruky stimulační náplast a vyhodil ji. Pak se uvelebil na sedadle a okamžitě začal dřímat, aby byl o hodinu později znovu nešetrně probuzen, když dorazili ke svému cíli. Oknem uviděl na akrech plastbetonu kosmickou loď: podobala se obřímu broukovi, byla zjizvená boji a stará, a z jejích nákladových ramp sjížděly těžké gravtrucky. Všichni čtyři vystoupili z terénního vozu a zamířili k lodi.
„Škoda, že jsem si také nemohl vsadit na místo, odkud bude odpálena řízená střela, i na to, jakou zbraň použijí z oběžné dráhy.“ řekl Gormanovi.
„Vyhrál bys?“ zeptal se Gorman.
„Ano,“ odpověděl Cormac. „Při odpálení střely potřebovali být poblíž města, ale ne přímo v něm, protože tam bychom je rychle odhalili a zatkli. Kdyby nevěděli, že je brzy neodhalíme tak jako tak, neodpálili by ji vůbec. A probíječka byla použita k odvetnému zásahu proto, že i když zabije všechny, kdo se nacházeli v okolí místa zásahu, zůstanou důkazy pro pozdější vyšetřování, zatímco částicový paprsek by je spálil.“ Cormac se na chvíli odmlčel a pak pokračoval chladně. „Paprsek by také mohl zapálit suché kubalové dřevo a způsobit tak lesní požár, který by bylo nutné uhasit.“
„Tak to je dobře, že jsme tě nepřibrali,“ řekl Gorman.
„Proč jste mě nepřibrali?“
„Nebylo jisté, jestli s námi opustíš tuhle planetu; to se potvrdilo až deset minut před naším odjezdem. Vypadá to, že UI měly ohledně toho nějaký spor.“
„A proč tedy letím s vámi?“
„Ze dvou důvodů,“ odpověděl Gorman. „První se týká naší mise, která vedla k dopadení Sheen. Viděl jsem analýzy všeho, co se tam stalo. Zabil jsi Pramera – bez viditelného zaváhání.“
„A ten druhý důvod?“
„Ten ti poví agentka Spencerová.“
Brzy byli na palubě velkého raketoplánu, usazeni v jedné z kajut agentky Řádu. Vysvětlení bylo docela prosté:
„Carl Thrace,“ řekla Spencerová.
Kajuta byla malá a stejně přecpaná vybavením jako kancelář Spencerové ve vojenském táboře. Oba golemové stáli u stěny, zatímco Gorman obsadil jedinou volnou židli a Cormac seděl na plasmelové bedně, která podle nálepky obsahovala tříštivé granáty. Cormac uvažoval, jestli si podobné věci s sebou Spencerová vozí všude, nebo jestli jen obsadila kabinu, která předtím patřila některému z jejích kolegů.
Když se nikdo neměl k otázce, Cormac se zeptal: „A co je s ním?“
Spencerová seděla u přeplněného stolu a dívala se na obrazovku, občas stiskla nějaké tlačítko a sférický ovladač, na kterém měla položenou pravou ruku. „Když hagrenská UI prohledala miliony hodin naskenovaných dat, podařilo se jí zrekonstruovat, co dělal od okamžiku, kdy tě nechal v Dramewoodu,“ řekla a přitom se pořád soustředila na obrazovku. „Terénní vůz jej odvezl na místo, kde přesedl do staré limuzíny –“ nyní vzhlédla „– kterou řídila Sheen. Odvezla ho do jednoho z hotelů ve starém městě. Podle dat ho doposud neopustil, ale Sheen byla tak laskavá a informovala nás, že kromě oblastí syntekůže, kterými maskoval zbraně, měl Carl i šikovnou výbavičku, s jejíž pomocí dokázal drasticky změnit svůj vzhled. UI prošla svoje záznamy a sledovala každého, kdo vyšel z hotelu – všichni až na jednoho byli dohledáni a jejich sledování bylo ukončeno.“ Otočila obrazovku směrem k nim a předvedla jim hřmotné individuum s nažloutlou a lehce šupinatou pokožkou a tenkým knírem přecházejícím ve velký lopatovitý vous. Na sobě měl oděv z hnědé kůže a měkký kožený klobouk hnědé barvy. „Teď se jmenuje Marcus Spengler.“
„Pořád ještě tak docela nechápu, proč jsem tady,“ řekl Cormac.
Spencerová se na něj dlouze zadívala. „Objevily se pochybnosti, zda máš i nadále zůstat mezi Sparkindy. Sice pro tu práci vykazuješ vlohy, ale chybí ti patřičný trénink. Uvažovalo se o tom, že budeš odeslán na další výcvik, zatímco zbytek jednotky –“ podívala se na ostatní tři „– dostane dovolenou.“
„Sakra.“ řekl Gorman. „A proč změnili názor?“
V tu chvíli se kabina zhoupla a lodí, na níž se nacházeli, otřásly hluboké vibrace. Nebylo pochyb, že právě odstartovali.
„Na základě mého požadavku,“ odpověděla Spencerová. „Já zamýšlím dopadnout Carla Thraceho a raději bych pracovala s těmi, jejichž metody už znám.“ Podívala se na Cormaka. „Chtěla jsem, aby se toho Cormac účastnil, ze dvou důvodů: jelikož Carla zná už dva roky, mohl by ho teď identifikovat i navzdory jeho převleku, ale co je důležitější, Carl Thrace pozná Cormaka.“
Návnada, pomyslel si Cormac.
„Předpokládám, že Thrace rovněž odletěl z Hagrenu?“ nadhodil Travis.
„Hned jak odešel z hotelu,“ odpověděla Spencerová. „Zamířil k vnitrozemskému komerčnímu kosmodromu a nalodil se na malou, ale velice rychlou loď určenou k dopravě lehkého nákladu.“
„Pašeráci,“ konstatoval Gorman.
Spencerová přikývla. „Skoro jistě, protože cílem té lodi je Hřbitov.“
Gorman zaklel a Cormac zcela chápal proč.
„Teď si odpočiňte,“ řekla Spencerová. „Sadista přistává za tři hodiny.“
„Sadista?“ zeptal se Travis.
„Takhle si UI představují humor,“ odpověděla Spencerová. Pak je mávnutím ruky propustila.
Krátce nato obdržel Cormac prostřednictvím své superky zprávu od lodní UI, v níž našel plán lodi a polohu kabiny, kterou bude používat po ten krátký čas, co bude na palubě. Crean a Travis zamířili někam jinam, možná aby se zabývali golemskými záležitostmi, zatímco křehcí lidé z jejich jednotky vyhledají pohodlí domova a spánek. Gorman doprovodil Cormaka, protože měli kabiny vedle sebe. Když k nim kráčeli, Cormac si v duchu probíral všechno, co věděl o Hřbitovu. Původně se tohle hraniční pásmo a nárazníková zóna mezi Pradory a lidstvem nazývalo Pustiny, ale to jméno bylo záhy zapomenuto a nahrazeno výstižnější verzí. UI Řádu tam nezasahovaly; přesněji řečeno nezasahovaly víc, než že tam občas vyslaly válečnou loď, aby zahnala pradorský dreadnought, který se přespříliš přiblížil. Brzy se ta oblast stala domovem pochybných individuí, ale planet a stanic, které obývala, bylo jen velice málo v porovnání s jinými kdysi obydlenými světy, z nichž teď byly skutečné válečné hřbitovy.
„Pokoušet se ho najít tam by mohlo být docela zajímavé,“ poznamenal Cormac.
Gorman si odmítavě odfrkl. „Můžeš se vsadit, že tam nebudeme ještě ani hodinu a budeme zacákaní krví.“
Cormac se zastavil u dveří své kabiny a Gorman ho poplácal po rameni, než zamířil k té své. „Zalehni do peřin, chlapče – ten odpočinek budeš potřebovat.“
Cormac přitiskl ruku na dlaňový zámek a dveře se před ním poslušně otevřely. Vešel do místnosti, rozhlédl se a pocítil závan nostalgie, když zjistil, že dostal čtyřlůžkovou kabinu, stejnou, v jaké dorazil spolu s Carlem, Yallow a Olkennon na Hagren. Tahle loď už své cestující vyložila a nyní měla zjevně místa nadbytek. Hodil batoh a pulzní pušku na prázdný kavalec, pak přistoupil ke stěně, z patřičného výklenku si vzal dálkové ovládání a zapnul obrazovku.
Na obrazovce se objevil záběr na rychle se vzdalující povrch planety pod nimi. Staré město a vojenské tábořiště už vidět nebyly, i když místo havárie pradorské lodi bylo stále patrné jako malé oko na kraji pevniny. Cormac vyzkoušel několik dalších pohledů a nakonec získal křivku horizontu s několika zářícími objekty na oběžné dráze. Pomocí zvětšení si přiblížil satelit ve tvaru mince a loď připomínající průplavní člun se třemi gondolami podprostorových motorů umístěných na jakýchsi kormidelních křídlech v její zadní části. Byla to útočná loď staršího typu a jeho by zajímalo, jestli to je Sadista. Napojil se na lodní server a požádal o identifikaci všech lodí nablízku, a zjistil, že je. Prohlédl si ovladač, našel tlačítko označení ‚hlas‘ a stiskl ho.
„Slyšíš mě, lodi?“ zeptal se.
„Samozřejmě že tě slyším,“ odpověděl hlas nevrlé staré ženy. „A jmenuji se Perla.“
„Jsem rád… že jsem na tvé palubě, Perlo,“ odpověděl Cormac. „Můžeš mi říct, proč nám bude trvat tři hodiny nalodit se na Sadistu, když je odsud na dohled?“
„Útočná loď čeká, jestli se dole neobjeví další cíle, a pro vás by nebylo moc bezpečné motat se kolem ní, když může každou chvíli vystřelit.“
„To je pravda.“
„Je to všechno?“
Cormaka napadlo ještě něco jiného, o čem už uvažoval nějakou dobu. „Chtěl bych poslat zprávu na Zemi…“
„A co já s tím?“
„Já… ještě nikdy jsem to nedělal.“ Cítil se trochu hloupě, protože věděl, jak se odesílá prostá zpráva, i když to bylo na tak velkou vzdálenost. Pravda byla, že si o tom chtěl s někým popovídat. Postoj UI jej ale k dalšímu hovoru rozhodně nevybízel.
„To je jednoduché,“ řekla UI Perla. „Prostě ji opatři správnou adresou a odešli ji na můj server, kde zůstane až do mého dalšího podprostorového přenosu, ke kterému dojde asi za tři minuty. Teď je to všechno?“
„Ano, děkuji.“ Cormac rychle vypnul ‚hlas‘ na ovladači.
Nyní seděl na jedné z paland a vyvolal si zprávu před svoje třetí oko, aby ji zkontroloval. Nejprve v ní popsal svou cestu z výcvikového tábora na Marsu na Hagren, pak se rozpovídal o některých věcech, které se přihodily na té planetě, i když při tom hojně používal autocenzuru. Když si to teď znovu pročítal, napadlo ho, jestli se jeho zpráva podobá těm, co jeho táta posílal Hannah, když bojoval s Pradory. Na konci byla pasáž, kterou považoval za nejdůležitější:
Jelikož jsem povýšil mezi Sparkindy, musel jsem si nechat nainstalovat superku. Při tom jsem se dozvěděl, že jsem prodělal editaci mysli. Podle lékařských záznamů k tomu došlo někdy mezi mými osmi a dvanácti lety, ale jelikož se za války s Pradory dělalo tolik editací, UI nepovažovaly za nutné uchovávat podrobnější záznamy. Nevím o tom nic jiného, než že z mé mysli byly odstraněny nějaké vzpomínky a ty zbývající byly ‚vystříhány a slepeny‘. Co mi o tom můžeš říct, mami? Co to bylo za vzpomínky, že jsi považovala za nutné je odstranit?
Nějaký čas strávil pečlivým výběrem slov, protože nechtěl, aby to znělo příliš tvrdě, ale ani ne příliš málo. Nakonec to všechno sbalil, přidal matčinu adresu a odeslal to. Tak, a bylo to. Cormac ulehl na palandu a pokusil se usnout.
Ale spánek se mu vyhýbal.



10
Cormac se díval na obrázek ve svém novém palmtopu. Jeho spořič obrazovky zobrazoval scény ze střetu mezi jedním z velkých pradorských dreadnoughtů a My Mary Rose v hlubokém vesmíru, kde krabi obvykle vyhrávali. Byl to ničivý boj: obě lodě měly silné zbraně, oběma vyhořely generátory ochranných štítů a byly v nich díry, skrze něž se dostávaly stále větší a větší zbraně, a z obou lodí odlétávaly kusy obšívky a roztaveného kovu na miliony mil daleko. Pak prošel jeden velký PTD dírou, kterou do trupu pradorské lodi vyvrtal částicový paprsek. Exploze loď vyvrhla, ponechala z ní jen těžce opancéřovaný trup, který se převaloval v prázdnu jako ulita měkkýše, z níž bylo měkké tělíčko odstraněno.
Ale to už byla minulost.
Na neustále se měnící frontě byly vyvinuty nové zbraně a ty se už více než rok osvědčovaly. Nejnovější lodě, které vyšly z orbitálních loděnic, měly pancéřování stejně odolné jako pradorské dreadnoughty, bojovaly s nimi v soubojích loď proti lodi a vyhrávaly. Tento snímek byl jen první z mnoha. Nyní už existovala spousta záznamů podobných vítězství a další přibývaly každý den. Cormac snímek uložil do paměti a spustil jiný, zobrazující pozemní konflikt, ve kterém moskytí automatizované kanóny pálily do řady pradorských druhodětí. Byl to krvavý, ale povznášející výjev.
Dokonce i Cormac zaznamenal, že se na holografických 3D mapách Řádu začaly zobrazovat nikoliv zanedbatelné oblasti znovunabytého území. A teď se začaly šířit historky z planet okupovaných Pradory, se kterými se nedařilo navázat spojení, co je naživu. Cormac se o ně zajímal s děsivě morbidní zvědavostí desetiletého.
Když se pro vojáky ZBC stalo reálným nosit superky schopné zaznamenat tisíce a tisíce hodin senzorických dat – a přenášet je přímo do sítě, jakmile se ocitli v blízkosti slušného serveru – nebylo utajení jistých informací pro UI jen obtížné, byla to přímo marnost nad marnost. Proto si řekly, že pro lidi bude lepší vědět, co se skutečně děje, než aby se začaly šířit fámy. Cenzura, která byla už navěky předána do rukou koncových uživatelů, byla uplatňována většinou rodiči ve smyslu výběru, na co se mohou jejich děti dívat. Nicméně, jelikož byl teď přístup k informacím všeobecně snadný, pro většinu dětí bylo hračkou zákazy rodičů obcházet. Cormac už dávno překonal matčiny cenzorské programy a teď se díval na to, na co chtěl.
Zdálo se, že na oněch planetách fungovali dospělí Pradoři mezi svými soukmenovci jako feudální páni, ale lidé tam na tom nebyli lépe než dobytek v minulých obdobích lidstva. Cormac se díval, jak roboti snímkují rozsáhlé tábory podobné těm, které znal z lidských genocid – ale neuniklo mu, že tam nikde nebyly žádné mrtvoly. Nebylo to tím, že by tam lidé neumírali, ale protože mrtvé dozorci požírali. Ze záběrů pozemních jednotek ZBC se mu podařilo zahlédnout obrovská jatka, kde vyvržené lidské mrtvoly visely na hácích v mnoha řadách za sebou. Viděl také úvodní záběry z propuštění zajatců – byli doslova obalení tukem a stěží unesli vlastní váhu, protože je Pradoři chovali jako masný skot. Mnozí z těch zajatců věděli o Řádu jen z ústního podání, z toho, co jim vyprávěli rodiče, protože neznali nic než tábory a vládu Pradorů.
„Něco nového?“ zeptal se Osiah.
Cormac vzhlédl od palmtopu ke svému kamarádovi. Osiah pracoval na dopisu své rozsáhlé rodině – byla to kombinace zvukových, obrazových a holografických záznamů opatřených vysvětlujícím komentářem, který se tím vším prolínal. Osiah se chtěl stát dokumentaristou a Cormac měl pocit, že za ten rok, co ho zná, neminula chvíle, aby něco nezaznamenával nebo needitoval to, co zaznamenal.
„Můžeš se podívat sám,“ odsekl Cormac.
„Ale já chci, abys mi to řekl ty – neříkej mi novinky, ale svou reakci na ně.“
Cormac zavrtěl hlavou a zavřel palmtop. Nudil se a překypoval energií, což bylo dobré, protože brzy bude mít hodinu tréninku v nulové gravitaci, po které obvykle následovala hodina házené ve stejné tělocvičně.
Výcvik v nulové gravitaci a seznamování se s bezpečnostními protokoly stanic a lodí byly hlavní důvod, proč chodil do orbitální školy, ale jejich dny vyplňovaly i mnohé jiné předměty týkající se různých aspektů mimoplanetární existence. Cormac zjistil, že mu potápění v Tritonii zajistilo slušný start pro většinu z nich. Byl dobrý v nulové gravitaci, s kosmickým oblekem a znal většinu bezpečnostních opatření týkajících se vakua a změn tlaku, protože se to příliš nelišilo od potápění. Pokud šlo o sluneční záření, technologie pole a mechaniku kosmického cestování, už tolik neexceloval.
„Víš, ve srovnání s dětmi tvého věku před několika staletími jsi nadměrně vyvinutý,“ řekl mu jednou Osiah. „Tehdy by sis ještě hrál s plastovými hračkami.“
Cormac si to ověřil a překvapilo ho, jak hloupé děti v minulosti byly. Brzy zjistil, že teď jsou na tom mnohem lépe hlavně proto, že UI změnily metody vzdělávání. Vypadalo to, že ve srovnání s vysoce zpolitizovaným vzdělávacím systémem jedenadvacátého století, se nacházel na stupni mentálního vývoje skoro dvacetiletých. Zatraceně, desetileté děti tehdy neovládaly ani takové triviální věci, jako je vektorová analýza. Některé ani nedovedly číst ve svém vlastním jazyce, natož aby znaly tři nebo čtyři, které ovládal Cormac. A žádné z nich nebylo tak dobré ve vědách, a což bylo skutečně zvláštní, učily se nerady.
K žádnému náhlému oznámení, že je už po všem, vlastně ani nedošlo. Cormac byl během prvních dvou měsíců na orbitální škole příliš zaměstnaný výukou a házenou v nulové gravitaci, než aby si všímal, co se děje venku. Když znovu začal sledovat světové dění, zjistil, že v uplynulých dvou měsících začaly na veřejnost prosakovat zprávy o vnitřních konfliktech v Pradorském druhém království. Jejich dreadnoughty se stahovaly z boje a vracely se domů. Pak, měsíc před svými jedenáctými narozeninami, Cormac zjistil, že přestože se mluvilo o početných vítězstvích Řádu, většinou to byla vítězství nad pozemními vojsky prvo a druhodětí, bez orbitální podpory válečných lodí. Potom, po jeho narozeninách, se zprávy o bojích a zvěrstvech začaly opakovat. Nic nového se nedělo. Když se vrátil na Zemi, dozvěděl se, že v Pradorském druhém království došlo k převratu, král byl svržen a mnozí vládnoucí Pradoři byli zmasakrováni, a nyní měli to, co nazývali Pradorským třetím královstvím.
„Myslím, že válka skončila,“ řekla jednoho dne jeho matka.
Cormac přikývl, protože to tak vypadalo. Pradoři se stáhli za svoje původní hranice a budovali obranné stanice, na straně Řádu se činila podobná opatření. Také se šířily ještě nepotvrzené zprávy o napjatých schůzkách mezi vyslanci Řádu a Pradorů.
„Chápeš, že tvůj táta se domů nevrátí,“ pokračovala Hannah.
Cormac znovu přikývl. Nebyl si jistý, kdy mu tohle začalo být jasné, možná před rokem nebo tak nějak, přibližně v době, kdy naposled přijel domů Dax. Rozhodně si nevzpomínal, že by mu to někdo oznámil.
„Je mrtvý,“ řekl.
„Ano,“ přisvědčila Hannah, ačkoliv ve výrazu její tváře bylo něco, co Cormac nedokázal pochopit. Ani se o to nesnažil – nezdálo se, že by to bylo třeba.
~
Interiér Sadisty úspěšně popíral jeho zlověstné jméno, a zatímco Perla byla podivínská, Sadista byl docela příjemný společník.
„Vítejte na palubě!“ zahřímal z interkomu v okamžiku, kdy vstoupili na tlusté koberce jeho interiéru.
Cormac okamžitě obdržel orientační plán lodi s polohou své kajuty. „Optimistická UI,“ poznamenal.
„Vypadá to, že má ráda svou práci,“ odpověděl Gorman. „Pokud má jeho volba jména něco naznačit.“
„Do nákladového prostoru pro mě dorazí nějaký materiál, který si potřebuji zkontrolovat,“ řekla Spencerová. Dloubla prstem Cormaka. „Jsme pět dní cesty od Hřbitova, a než tam doletíme, chci, abyste ho zbavili té tyčky, co má vraženou v zadku.“ Otočila se a odešla.
„Tyčky vražené v zadku?“ zopakoval Cormac.
„Tvých vojenských způsobů, synu,“ vysvětlil mu Gorman. „Na Hagrenu, kde tvoje krytí zahrnovalo, že jsi voják, to bylo docela v pořádku, ale jestli budeme vystupovat inkognito na Hřbitově, tebe okamžitě odhalí.“
„Za to můžou všechna ta pořadová cvičení,“ řekla Crean suše.
„Jo, jasně,“ přikývl Cormac, který pořadová cvičení v životě neabsolvoval.
Travis ho poplácal po rameni. „Potřebuješ se trochu uvolnit, možná získat pár zlozvyků – u Gormana to vcelku funguje.“
Všichni čtyři vyrazili chodbou potaženou tlustým travním kobercem. Na stěnách visely v pravidelných odstupech obrazy znázorňující něco, co vypadalo jako svitky egyptského papyru, a určitě to byly kopie. Brzy došli k řadě dveří a Cormac se zastavil před těmi svými.
„Za půl hodiny se sejdeme ve výcvikovém prostoru ve střední části lodi,“ řekl Gorman. „Mezitím se podívej na tohle.“ Do Cormakovy superky přišla zpráva.
Luxusní ubytování zahrnovalo širokou postel, spoustu úložného prostoru, koupelnu na pokoji, a dokonce i vlastní výdejnu lodního jídelního syntetizéru. Cormac odhodil batoh a pušku na postel a okamžitě zamířil k syntetizéru; už si ani nevzpomínal, kdy naposled jedl. Nejprve si dal kávu, která se za okýnkem z makroskla objevila v porcelánovém šálku s podšálkem, pak prošel menu a zjistil, že tenhle syntetizér je schopný dodat prakticky cokoliv. Poručil si sendvič ze žitného chleba se slaninou, který dorazil, zatímco usrkával kávu. Chutnal báječně, přestože bylo jasné, že prase nikdy neviděl.
Zatímco se cpal druhým sendvičem a zapíjel ho druhou kávou, otevřel si zprávu, kterou mu poslal Gorman. Byla prázdná, a tak otevřel připojený soubor. Byl to seznam hlavních rysů, které v něm prozrazovaly vojáka. S některými věcmi nemohl nic udělat – nemohl se odnaučit svou perfektní znalost zbraní. Zbytek se týkal způsobu řeči, bojových technik, výběru jídla, pořádkumilovnosti a nutnosti ji omezit a osvojit si nějaké zlozvyky. Když prošel celý dlouhý seznam, došel ke svému batohu, otevřel ho a vysypal jeho obsah na postel. Vybral si z něj džíny a bleděmodrou košili s krátkými rukávy, shodil ze sebe uniformu, převlékl se a nechal si pouze svoje enviroboty – o nošení nevkusných bot nebylo na seznamu nic. Pak zamířil ke dveřím a schválně nechal na posteli nepořádek, stejně jako schválně nevyhodil šálek a talířek do likvidátoru odpadků vedle výstupu syntetizéru. Línou chůzí vyšel na chodbu.
Gorman a Crean na něj už čekali, oba oblečení podobně jako on. Gorman na sobě měl volné kalhoty a pestrobarevnou indickou košili, zatímco Crean měla karatistické boty, bílé zápasnické kalhoty a upjatý zelený top, který odhaloval její bujný dekolt i ploché břicho. Určitě pro ni byla výhoda, že svým vzhledem mohla odpoutat pozornost od toho, co byla doopravdy, a její chameleonware byl schopný ošálit většinu skenerů. Její emulace ale dokonalá nebyla – Cormac ještě neviděl golema, ve kterém by golema nerozpoznal, a předpokládal, že takových jako on je hodně.
Výcvikový prostor byla místnost válcovitého tvaru s tvrdou podlahou a spoustou skříněk po obvodu, bezpochyby nacpaných výcvikovými pomůckami. Cormac si to všechno prohlédl, hned když vešel dovnitř, a zastavil se před svými dvěma parťáky. Crean k němu s úsměvem přistoupila, a navzdory tomu, že byla golem, když si prstem přejela po bradavce, která se jí zřetelně rýsovala pod topem, jeho soustředění bylo to tam. V příštím okamžiku se mu její druhá ruka sevřela na koulích a čelem ho udeřila do nosu, pak mu podkopla nohy a poodstoupila.
„A teď,“ řekla, zatímco to Gorman s úšklebkem pozoroval, ruce založené na prsou, „se naučíš, jak bojovat záludně.“
~
Analgetické náplasti se postaraly o bodavou bolest v odřeninách a modřinách, přední zuby měl opravené tak, že se nedalo nic poznat, a bolest v noze pomine, jakmile odezní následky svařování kosti a buněk. Za poslední čtyři dny se toho hodně naučil. Některé věci byly dost osobité, jako třeba, které druhy pití se podávají ve skleněných lahvích, a tudíž je možné rozbít je o hranu stolu a vrazit protivníkovi do obličeje, ale obecně šlo o přístup k věcem. Všechno se dalo použít jako zbraň, počínaje brčkem na pití, a vždycky bylo lepší převzít iniciativu: když to vypadalo, že se situace každou chvíli zvrtne v násilí, pak pro vás bylo výhodné, když jste se násilně projevili vy. Naučil se ještě něco: že rozdíl mezi golemovskou emulací a nefalšovanou člověčinou nebyl tak zřetelný a neměnný, jak by rád věřil. Crean se potila, voněla jako žena, a když s ní zápasil, občas mu působilo potíže soustředit se na bojové techniky.
Cormac se zhluboka nadechl. Potřeboval sprchu, ale nejprve zapnul pokojovou obrazovku a podíval se na planetu, na jejíž oběžné dráze se teď Sadista pohyboval. Zástupcům Řádu roztroušeným po Hřbitově bylo podle všeho řečeno, aby pátrali po lehké nákladní lodi toho typu, na jaké odletěl Carl, a byla viděna, jak přistává tady. Cormac se už chtěl obrátit na server lodi ohledně podrobností o planetě pod nimi, když uslyšel zaklepání na dveře.
„Dále,“ řekl, aniž se ohlédl.
„Co dělá noha?“
Cormac se otočil a uviděl, že u dveří stojí Crean. Pořád na sobě měla stejný těsný top s hlubokým výstřihem a tenké legíny, jako když ho zasvěcovala do jemných fines kickboxu s rukama zavázanýma za zády. Při tom si zlomil nohu o její bok.
„Už mi ji spravili, i když to pořád ještě trochu bolí,“ odpověděl. „Zeptal bych se tě, co tvůj bok, ale tvoje kosti se nelámou a nedělají se ti ani modřiny.“
„Tak teď –“ zvedla ukazováček „– máš pravdu jen z poloviny. Podívej se.“ Stáhla si legíny do půli stehna, aby mu předvedla svůj bok, a přitom odhalila i svůj klín s úhledně depilovaným ochlupením v brazilském stylu… ale potřebovala vůbec depilaci? Cormac nevěděl, jestli golemové mají i syntetické ochlupení. Připadalo mu hloupé, že by někdo stál o to, aby mu rostly chlupy, ale bylo možné, že schválně napodobovali i lidské nedostatky. Po chvíli se konečně soustředil na to, na co se měl dívat: šířící se modřinu na jejím boku.
„Bolí to?“ zeptal se a hlas mu při tom přeskočil. Nemohl si nevšimnout, že její bradavky, neviditelné pod topem, když vstoupila do místnosti, teď rozhodně viditelné byly. Ovládala je vědomě, nebo to za ni dělal její emulační program mimovolně? Nakolik promyšlené vlastně byly věci, které dělala? Pak ho napadlo, že muži si tuhle otázku často kladou i u žen z masa a kostí.
Vzhlédla. „Ano, bolí to.“
„Ale nemuselo by.“
„A v čem se tím liším od tebe?“
To byla pravda. Cormac také nemusel snášet bolest v noze a mnozí vojáci, které znal, si dokonce nechali instalovat systém na kontrolu bolesti. Vlastně mohl ovládat svou bolest i přes superku, ale tuhle její funkci teprve zkoumal. Přikývl a vzápětí pocítil prudký pocit zklamání, když si zase natáhla legíny do pasu. Přistoupila k němu blíž a s rukama opřenýma v bok se mu zadívala do obličeje.
„Ty máš s golemy trochu problém, že je to tak?“ nadhodila.
„Problém zrovna ne…“
„Ale jsme stroje?“
„Ano…“
„A ty ne?“
„No…“
„Byla jsem naprogramována UI, která v sobě může mít lidskou mysl jako podprogram,“ řekla. „Způsob, jakým funguje můj mozek, není o nic méně lidský než tvůj, jenom proto, že se v mém případě jedná o paměťový krystal. Vážně, Cormaku, kdyby ti to neřekli, nikdy bys nepoznal, že jsem golem.“
V tomto bodě by se s ní mohl přít, ale právě teď nechtěl: jeho vlastní samčí programování na ni rozhodně reagovalo, i když nebyla člověk. Cítil jistý odstup – určitá část jeho mysli mu našeptávala, že sex s ní by byl spíš jako porno ve virtuální realitě než skutečný zážitek, jenomže porno ve virtuální realitě mohlo být taky skvělé…
„Hele.“ Stáhla si top a odhalila před ním svá dokonalá prsa, pak ho vzala za ruku a položila mu ji na jedno z nich. Jemně ho stiskl, promnul jí bradavku mezi palcem a ukazováčkem a ona tiše zasténala rozkoší. „Připadá ti tohle dost lidské?“ zeptala se.
Oba byli rozehřátí a napjatí, a jistá část jeho anatomie dávala až příliš okatě najevo, že o žádném rozdílu neví. Crean se k němu přitiskla víc a s koketním výrazem v obličeji mu rozepnula džíny. Stáhla mu je i s boxerkami, prudce se sklonila a uchopila jeho pyj, chvíli ho dráždila jazykem a pak si ho strčila do úst, která byla příslušně vlhká a horká.
„Tohle taky patří k mému výcviku?“ zeptal se zajíkavě.
Na okamžik si ho zase vytáhla. „Moje programující UI mi vysvětlila, že se nesluší mluvit s plnými ústy.“ Pak vstala, zamířila kolem něj k posteli, kde se úplně svlékla, přičemž se mu na okamžik předvedla v předklonu, potom si vlezla do postele a položila se na záda. Sáhla si mezi nohy a pomalými, smyslnými pohyby si se sebou hrála a přitom se dívala, jak se spěšně svléká a vrhá se k ní.
Během následujících hodin oba získali další modřiny.
~
Sadista stěží opustil podprostor, když lodní UI oznámila Cormakovi: „Mám pro tebe zprávu! Je od tvé matky!“
Cormac, který tou dobou ležel v posteli, studoval záběry jejich nového okolí na obrazovce a přál si, aby tam s ním byla Crean, se prudce posadil a zbystřil. Napůl očekával, že žádnou odpověď nedostane.
„V jaké je formě?“
„Dostala jsem videosekvenci spolu s dalším velkým souborem, který vypadá jako memokód,“ odpověděl Sadista.
Zpozorněl ještě víc. Memokódy sloužily k uchovávání vzpomínek, jejich formát byl vázaný na lidský mozek, z něhož byly vyjmuty nebo pro který byly určeny. Měla tato loď patřičné vybavení k tomu, aby mu ho zpřístupnila? V současné době bylo možné implantovat někomu takový memokód – umožnit mu, aby vzpomínku prožil – ale obvykle se to provádělo za přísně kontrolovaných podmínek. Existovaly i superky, které to dokázaly, se smyslovým pásmem; jejich používání se nedoporučovalo, ale ilegální také nebyly, protože UI zastávaly názor, že když jste dost hloupí na to, abyste je používali, dobře vám tak. A mnozí lidé je používali. Někteří si dokonce vytvořili závislost na vzpomínkách jiných lidí. Existoval černý obchod se vzpomínkami lidí, kteří byli mučeni a vražděni, i když jak si někdo mohl vytvořit návyk na tohle, Cormac nechápal.
„Můžeš oba soubory přenést do mé superky?“ zeptal se.
„Mohu ti nakopírovat videosekvenci, ale memokód ne.“ odpověděl Sadista. „Kódový soubor je na paměť ve tvé superce příliš velký.“
„Existuje nějaký způsob, jak bych si ten kód mohl… přehrát?“
„Možné by to bylo. Celkový soubor by se rozdělil na tři a vytvořily by se z nich samostatné kapitoly. Pak bych je přes adaptér postupně nahrál do tvé superky, i když bys mezi nimi musel nějaký čas odpočívat.“
„Proč?“
„Protože pokud je můj předpoklad správný a jsou to vzpomínky vyeditované ze tvé mysli, přivodí ti jejich návrat pořádnou migrénu.“ vysvětlil mu Sadista. „Nezpůsobí ve tvé mysli žádný zmatek – bude to, jako bys je prožil teď – ale pak nastanou jisté těžkosti s jejich včleněním.“
„Chápu.“
„Taky k tomu budeš muset mít povolení od agentky Spencerové a velitele své jednotky, protože to může ovlivnit tvůj výkon.“
„Takže nejdřív to video?“
„Do tvé superky, nebo na obrazovku?“
„Pošli mi kopii do superky, ale zároveň mi to přehraj na obrazovce.“
Obrazovka zamrkala a objevil se na ní nehybný obraz jeho matky Hannah. Po chvíli s cuknutím ožila: promnula si rukou čelo, jako by ji bolela hlava. Pak vzhlédla.
„Cormaku,“ řekla a dlouze se odmlčela. „Pořád jsem si ještě nezvykla ti tak říkat. Zajímalo by mě, jestli teď, když už jsi nějaký čas u ZBC, pořád ještě trváš na tom, aby ti lidé říkali tvým příjmením. Nejspíš ano, protože mám pocit, že ten tvůj zvyk proces editace ještě posílil.“
Znovu se dlouze odmlčela.
„Ano, nechala jsem tvou mysl editovat. Možná to byla hloupost, ale neuvažovala jsem tehdy zrovna jasně. A jakmile se to stalo, už neexistoval způsob, jak ty vzpomínky vrátit. Dokonce ani teď není možné je obnovit, zvlášť s tak velkým časovým odstupem. To, co jsi teď, je vystavěno na tom, co jsi byl tehdy, a zásah do základů by mohl způsobit, že se celá stavba zhroutí.“
Unaveně se usmála a Cormac si přál, aby měli přímé spojení a on mohl namítnout, že totéž platí i naopak a stavba, která byla v jeho případě postavena na základech vyeditované paměti, už nemůže být stabilní. Měl ale pocit, že to jeho matka ví.
„Odvedla jsem tě na editaci krátce poté, co Dax odletěl na Cheyne III, když ti bylo osm. Dostala jsem zprávy o tvém otci… oba jsme dostali zprávy o tvém otci, a já jsem tehdy měla sama co dělat, abych se s tím nějak vypořádala. Dax si ty vzpomínky nechal při své druhé editaci odstranit také, protože jim nechtěl čelit. Pokud šlo o tebe, připadalo mi snazší ti od té bolesti ulevit. Na utrpení není nic dobrého –“
Cormac, který si mezitím vzal dálkové ovládání, v tomto okamžiku video zastavil a dlouze a usilovně se zamyslel nad tím, co mu právě řekla. Na konci války chápal, že se jeho táta domů nevrátí. Ta skutečnost pronikla mezi jeho osmými a jedenáctými narozeninami do jeho dospívající mysli jistou formou osmózy. Bylo by to lepší, kdyby po celou dobu věděl, že jeho táta byl zabit? Měl za to, že ano. V tomhle se svou mámou nemohl souhlasit. Život, pokud ho skutečně chcete prožít, umí být někdy báječný, a jindy zase těžký, a Cormac cítil, že by si nedokázal skutečně vychutnat to dobré, kdyby nezažil i to zlé. Také cítil, že aby se člověk v životě někam dostal, musí utržit i pár emocionálních ran. Chovala se sobecky a ochranářsky, ale co svět světem stojí, je tohle nezadatelné právo všech rodičů. Znovu spustil záznam.
„– a bolest tě jen zatvrdí a znecitliví. Alespoň tak jsem to tehdy viděla. Teď chápu, že jsem byla sobecká jako rodič, který dá neposednému dítěti drogu, aby se uklidnilo. Bolest, fyzická stejně jako mentální, vždycky tomu, kdo ji zakusí, pomáhá učit se, jak se jí vyhýbat, ale ještě důležitější je, že ho může naučit soucítit s bolestí jiných. Potřebujeme bolest, abychom byli lidé.“
Jeho matka vyjádřila přesně to, co jí vyčítal, a i když pořád ještě litoval, že to udělala, neměl teď jinou možnost než jí odpustit.
„K této zprávě přikládám memozáznam vzpomínek vybraných z tvé mysli. Skládá se ze tří událostí. Stejně ale nebylo možné zahrnout do něj všechny drobné změny provedené ve tvé mysli, ani přirozenou tendenci mozku přizpůsobovat věci logickému pořádku.“ Hannah se ušklíbla; nyní se dívala na své ruce sevřené v klíně. „Bylo mi řečeno, že je to spíš, jako co se stane, když se probudíš z REM spánku. Tvoje mysl třídila hromadu nesouvislého smetí, ale když se probudíš, poskládá se to smetí v určitý řád, který nazýváme sny.“ Vzhlédla. „Prožij znovu ty vzpomínky, když si myslíš, že musíš, ale uvědom si, že to není konec. Nejsem si jistá, jestli tady vůbec nějaký konec je – to ti může říct jedině škorpion. Musíš si promluvit s Amistadem.“
Co to k čertu…
„Doufám, že mi to odpustíš, a pak si to možná odpustím i já.“
Obraz znehybněl.
Cormac chvíli zíral na obrazovku, pak videosekvenci přetočil a pustil si její konec znovu, pak ještě jednou, pro jistotu. Ne, skutečně neměl ponětí, o čem jeho máma mluvila. Vzpomínky na to, jak se dozvěděl o otcově smrti, byly z jeho mysli vyeditovány. Jak může mít smrt ještě nějaký jiný konec? A co s tím má společného ten válečný robot? Cormac si okamžitě začal v mysli přehrávat informace, které o něm získal, informace, které měl uložené v superce od chvíle, kdy mu je UI na Hagrenu opatřila, ale ještě neměl čas se na ně podívat.
Robot Amistad byl podle všeho vyroben na neblaze proslulé tovární stanici Místnost 101. UI tak tu stanici určitě pojmenovala proto, že jejím účelem bylo vytvořit některé z nejděsivějších kybernetických válečníků. Vývoj tam popostrčili o kus dopředu a právě tam byli vyrobeni první zabijáčtí roboti. Většina experimentů, které se tam dělaly, se ale týkala upgradování myslí válečných robotů, už tak dost děsivých, novými dovednostmi užitečnými pro boj, jako je agresivita, amorálnost a nesmrtelnost. Možná to byly jen pověsti, ale říkalo se, že než byla Místnost 101 zničena pradorským kamikaze – kosmickou lodí nacpanou PTD a pilotovanou proti stanici pradorským prvodítětem – proměnila se v UI ekvivalent psychopata.
Po svém zrodu v Místnosti 101 dvacet let před koncem války odletěl Amistad na frontu, kde sehrál svou roli v celé řadě ničivých konfliktů. Informace, které o tomto období Cormac dostal, se ale skládaly hlavně ze zpráv posbíraných na síti. Když je chvíli studoval, zjistil, že to jsou v podstatě přepisy úryvků superkové komunikace: Sparkindská jednotka 243v23 s robotickou podporou odeslána na Horia Caves. Setkali se s minimálním odporem a nyní je oblast B zabezpečena. Ztráty na straně nepřítele: jedno prvodítě a patnáct druhodětí. Nic vhodného pro zpravodajskou službu. Žádná zajištěná technika pro zpětné inženýrství.
Když prošel hyperlinky svázané s tímto textem, našel jména členů té sparkindské jednotky, a také se ukázalo, že ona ‚robotická podpora‘ byl pouze Amistad. Podobných zpráv našel mnoho a jenom mu potvrdily to, co už věděl: že je Amistad válečný robot. Pak ho osvítila inspirace a použil vyhledávací program své superky na jméno svého otce. Našel jen dva odkazy:
…
poslal jsem sparkindské jednotky 243v20 až 243v28 do sektoru 104 poloostrova Olston s podporou atmosférických dělových lodí (Vlad a Rikša). Sektor vyčistili. Ztráty nepřítele: 3 prvoděti, 4000 druhodětí (cca). Naše ztráty: 8 lidí, 3 golemové (2 mysli zachráněny). Po pradorském protiútoku: Ztráta: dělová loď Vlad s celou posádkou. Ztráta: všechny sparkindské jednotky. Přeživší: dělová loď Rikša, robot Amistad, SUC David Cormac. Řeknu vám, že to byla zkurvená noční můra…
… specialista SUC Cormac a robot Amistad ohlásili pradorskou jímací četu operující v oblasti. Útok v poušti Hessick poskytne čas na runsiblovou evakuaci deseti procent populace Trpělivosti. Jižní Hessick bez šancí. Doporučeno vyčištění…
Poloostrov Olston, jak si Cormac vzpomínal, byl jedno z těch míst, kam byl poslán Dax. Byla ale jeho vzpomínka na konverzaci mezi ním a matkou, kterou odposlouchával, pravá? Vypadalo to, že po téhle katastrofě byli Amistad a jeho otec převeleni k nějaké speciální jednotce. Uvažoval, co byla ta ‚pradorská jímací četa‘, a vyzkoušel vyhledávání. Ve své superce nic neobjevil, ale nabídla mu možnost připojení na ‚místní server‘. Potvrdil to a vzápětí dostal špatné zprávy:
Pradorské jímací čety byly jednotky speciálně vyčleněné k lovu živých lidí určených k přepravě do Druhého království, kde byli používáni pro pobavení nebo jako potrava. V posledních letech války stejné jednotky zajímaly lidi, které dopravovaly na planetu Spatterjay, aby tam byli nakaženi místními virovými vlákny, která propůjčují značnou fyzickou odolnost a houževnatost. Zajatci byli tímto virem infikováni, aby fyzicky přežili pradorské vyvrtání, při němž je vyjmut mozek a část páteře a místo nich je nainstalována pradorská otrocká technika.
Cormakovi to připadalo docela jasné; byla to jedna z těch příšerně groteskních věcí, co Pradoři dělali, ve které pořád ještě nedokázal tak docela uvěřit. Poté co si prostudoval celý odkaz, si vyvolal informace o hessické operaci, která byla poslední vojenskou akcí Řádu, do níž byl zapojen jeho otec – ve které zahynul. Ačkoliv poslední bitva o vládu nad planetou byla svedena na zemi, v oblasti nazývané Hessick, zasahující na poloostrov Olston, těžiště boje bylo v kosmu. Zdálo se, že Řád očekával prohru, ale bojovali, aby získali čas a mohla být evakuována co největší část populace. Po šesti měsících, ve kterých zahynulo více než milion lidí (ztráty byly většinou na civilním obyvatelstvu) a přibližně dvě stě tisíc Pradorů, se průběh zvrátil zabitím dvou ze tří pradorských dospělců, kteří byli na planetě. Poslední dospělec se rychle stáhl a zamířil ke svému dreadnoughtu, který likvidoval lodě Řádu ve vnější části oné soustavy. Zatímco se dospělec přepravoval z planety ke své lodi, dorazil nový dreadnought Řádu, zničil jeho raketoplán a zabil ho. Přiletěly další řádové dreadnoughty a lidé získali převahu. Armáda Pradorů na zemi, která přišla o velení, se rozpadala, ale porazit ji trvalo ještě další měsíc.
To byla situace v kostce, ale pro Cormaka tam toho bylo k dispozici mnohem více. Zvolil další vyhledávání, tentokrát na ‚vyčištění jižního Hessicku‘, a obdržel neočekávanou odpověď: Přístup odepřen.
„Sadisto,“ řekl Cormac. „Proč mám odepřený přístup k ‚vyčištění jižního Hessicku‘?“
Po delším mlčení UI odpověděla: „Přístup je odepřený, protože je odepřený. Kdybych ti prozradil proč, odhalil bych, co je utajeno, ne?“
Cormac ovládl svou frustraci. Vypadalo to, že se dostal tak daleko, jak to bylo v tuto chvíli možné. Nyní se bude muset podívat na svoje vyeditované vzpomínky. Otevřel známý kanál přímo ke Gormanově superce.
„Gormane,“ řekl, „potřebuji tvoje povolení –“
„Máš patnáct hodin,“ skočil mu do řeči Gorman. „Jestli Sadista odhadne, že budeš do té doby zase fit, můžeš si nahrát jednu kapitolu ze svých ztracených vzpomínek. Pokud by byly nějaké pochyby, že to negativně ovlivní tvoji výkonnost, tak v žádném případě.“
Kanál se uzavřel.
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Cormac a jeho máma Hannah se vraceli z vykopávek Projektu fosilní geny, když náhle prudce strhla vůz, až se naklonil na bok, stočila ho v široké smyčce a přitom se vyklonila a dívala se přes něj směrem k zemi. Sledoval její pohled a něco tam dole uviděl, jak se to prochází po zeleni. Zdálo se to být obrovské a mělo to kovový článkovaný hřbet. Když nad tím prolétali, vztyčilo to svůj přední konec ze země a zamávalo to na ně tykadly, pak to zvedlo jedno pancéřované klepeto, jako kdyby je to chtělo odstřihnout z oblohy. Obří železný škorpion.
„Co to je?“ zeptal se, předpokládaje, že je to nějaký gigantický odkrývací stroj ovládaný UI, která Projekt fosilní geny řídila.
„Válečný robot,“ odpověděla jeho matka zamračeně, pak náhle dupla na gravibrzdy a zůstali viset s gravmobilem přímo nad robotem. Cormac se pokusil vstát a vyhlédnout zadním oknem, ale máma jej popadla za rameno a stlačila ho zpátky.
„Nezlob, nebo zapnu dětskou pojistku.“
Válečný robot!
Ian Cormac se snažil přestat zlobit, ale když matka zamířila s gravmobilem k zemi, nevydržel na svém sedadle v klidu. Při přistání zvířili oblak prachu a suchého listí. Jakmile stroj zastavil, Hannah vypnula motor a zadívala se skrze závoj prachu směrem, kde stál robot. Brzy se objevil, blížil se k nim jako nějaká příšera ze zlého snu nořící se z mlhy.
„Zůstaň tady,“ řekla a sama vylezla střešním otvorem, aniž otevřela dveře kabiny.
„Mamííí,“ zakňoural Cormac.
Obešla vůz, aby byla na té straně, ze které se k nim blížil robot, a varovně Cormakovi pohrozila prstem. „Zůstaneš tady – tyhle věci možná bojují na naší straně, ale některé jsou zatraceně nebezpečné,“ řekla a pak vykročila k robotovi.
Třicet stop od vozu se robot a Cormakova matka zastavili tváří v tvář, a když se to mechanické monstrum nad ní vztyčilo a odhalilo tak svoje žebrované břicho a přední nohy, Cormac dostal strach. Robot natáhl klepeta směrem dolů, jako by se opět pokusil uchopit něco neviditelného. Hannah před ním vypadala malá a bezbranná a Cormac si myslel, že na ni každou chvíli spadne. Pak robotovi pokynula, naznačila mu, aby se snížil, a on poslechl.
Ti dva spolu chvíli rozmlouvali, Hannah občas zagestikulovala, nebo robot zamával ve vzduchu klepetem, ale byli dost daleko, takže i když Cormac slyšel, že je jejich konverzace hlučná, nerozeznal jediné slovo. Vrtěl se na sedadle a uvažoval, jestli by dokázal vylézt ven jako ona a nenápadně se připlížit k nim.
„Ne!“ vykřikla jeho matka a náhle klesla na jedno koleno, jako kdyby ji nohy už nedokázaly unést. Robot dál mluvil a při tom cvakal jedním klepetem, aby svá slova zdůraznil.
„Mami!“
Cormac vylezl z gravmobilu a váhavě se šoural k ní. Robot zvedl svou hrozivou hlavu, zamával tykadly nad Hannah a znovu něco řekl. Hannah okamžitě vyskočila na nohy a otočila se.
„Vrať se zpátky do vozu!“
Ještě nikdy ji nezažil tak rozčilenou a pak uviděl, že pláče. Nerozhodně se zastavil.
„Nebudu ti to opakovat!“
Cormac se vrátil ke gravmobilu, žaludek sevřený, v očích slzy. Jak šplhal dovnitř, uviděl, jak se jeho matka znovu otočila k robotovi, něco krátce řekla a zamířila pryč. Robot nějakou dobu zůstal naprosto bez hnutí a pak se náhle vrhl za ní. Když Hannah dorazila k vozu, obrátila se k němu.
„Už k tomu není co dodat,“ řekla a skoro se při tom zalykala.
Cormac okamžitě zapomněl plakat a fascinovaně zíral na olivínové oči stroje, pomalu se pohybující kusadla a něco pod jeho ústy, co vypadalo jako odpalovače řízených střel a paprskomety.
„Chlapec by se to měl dozvědět,“ řekl robot hlasem, který byl znělý, ale trochu kovový.
Hannah obešla vůz, chytila se trubkového rámu ochranné klece a vytáhla se dovnitř. „To si rozhodnu já.“ Rukávem si utřela slzy, nastartovala motor, pak se chopila joysticku a zvedla gravmobil ze země.
Robot se vrhl vpřed, jeho klepeto dopadlo se zaduněním těsně vedle Cormaka a sevřelo se na vrchní hraně dveří. Vůz zavyl a naklonil se, jak se snažil vyprostit.
„Myslím, že vím lépe než ty, co je pro mého syna dobré,“ řekla Hannah. „A mám dojem, že při klasifikaci jedna nula jedna, kterou máš, bys tady ani neměl být. Pusť nás. Hned.“
Robot okamžitě poslechl a vůz se vznesl do vzduchu.
„Co bych se měl dozvědět?“ zeptal se Cormac.
Hannah zalomcovala joystickem dopředu, ale ruka se jí při tom třásla a gravmobil se ve vzduchu zakolébal ze strany na stranu. Okamžitě se zapnuly pojistky, ze sedadla vedle Cormaka se vysunul plastový jazyk a ovinul ho kolem pasu, pak se z palubní desky ozval hlas.
„Máte nějaké potíže, Hannah Lagrangeová?“
„Mám,“ odpověděla. „Můžeš mne automaticky navést zpátky do našeho domu?“
„Provedu.“ Vůz se okamžitě stabilizoval. Řízení převzala na dálku nějaká UI, ale Hannah pořád držela joystick.
„O čem to ten robot mluvil?“ naléhal dál Cormac.
„Mlč,“ řekla tiše, zalovila ve své náprsní kapse, vytáhla z ní sluneční brýle a nasadila si je na zarudlé oči.
Brzy se pod nimi objevil tábor u jezera a Hannah řekla: „Dobře, teď už to zase převezmu.“
Tentokrát nepřistála u domu, ale zamířila místo toho k veřejnému parkovišti. Sotva na něj dosedla, vyslala příkaz k zajištění podlahové svorky.
„Půjdeme pěšky?“ zeptal se.
„Rozhodně,“ odpověděla jeho matka.
Jak vystupoval z vozu, všiml si poškození dveří na své straně a pomyslel si, co se asi stalo a jestli za to nějak může on. Pak na něj matka zavolala a on se rozběhl za ní.
~
Sotva Cormac otevřel oči, měl pocit, že mu někdo zabodl dýku přímo do čela. Chvíli bylo obtížné dokonce i myslet na ztracenou vzpomínku, kterou právě znovu prožil. V pravém oku jako by měl velkou černou skvrnu a v periferní oblasti levého mu blikaly křižující se záblesky. Pravou rukou zatápal po zdravotnickém stolku, ale nedokázal ho najít, tak se otočil, aby se podíval, a přitom ucítil jakýsi dotek na levém rameni.
Tady.
Popadl proužek tří analgetických náplastí, jednu z nich odloupl a připlácl si ji na spánek, pak sloupl druhou a přilepil si ji na šíji.
„Opatrně s tím optickým kabelem,“ varoval ho Sadista.
Teprve pak si vzpomněl, že mu přes rameno vede optický kabel přípojky. Docela ho překvapilo, že když otevřel kryt superky, objevila se řada optických zdířek, které zabíraly většinu prostoru zařízení, takže samotný výpočetní hardware nebyl větší než špička jeho palce.
„Dokážeš provést odpojení?“ otázala se lodní UI.
„Nemyslím,“ zachroptěl Cormac.
„To nevadí.“
V zorném poli mu začala přeblikávat slova, ale jediné, co dokázal přečíst, bylo ‚ZAVŘENO‘, a to se nějakým mentálním trikem připojilo k mejdanu křižujících blesků.
„Teď můžeš vytáhnout optický kabel,“ oznámil mu Sadista.
Zvedl ruku, sevřel svazek světlovodičů připojených k jeho superce a škubl jimi. Odpojily se snadno, a když je pustil, zařízení, které stálo vedle něj a jen vzdáleně se podobalo autodoktorovi, si je rychle namotalo a pak se vrátilo do svého výklenku.
„Jak se cítíš?“
Cormac vzhlédl a uviděl Gormana, jak stojí u dveří. Neslyšel ho vstoupit.
„Jako kdyby mi někdo vydloubal vnitřek lebky rezavým nožem.“
„Jo, taky jsem to zažil.“
Cormac se na něj podíval se zájmem. „Skutečně?“
„Nebyly to moje vlastní vzpomínky, ale někoho jako Sheen,“ odpověděl Gorman. „Slyšel jsem, že to probíhalo hladce právě proto, že to nebyly moje vlastní vzpomínky. Moc skvěle jsem se ale stejně necítil.“
Bolest už ustupovala a nahrazovala ji nevolnost. Na zdravotnickém stolku ležely nějaké pytlíky. Cormac si jeden vzal, otevřel ho, pak se posadil a okamžitě ho musel použít. Když skončil, ucítil vzadu na šíji chladivou ruku a utřel si ústa kouskem buničiny, kterou mu podala.
„Stálo to za to?“
Překvapeně se podíval na Crean a pak se ohlédl po Gormanovi. Kam se k čertu poděl? Potom si vzpomněl, co mu Sadista říkal o vedlejších účincích, zvlášť o ‚dočasném zmatku‘.
„Zeptej se mě později,“ odpověděl.
Stáhla ruku, a když zase vzhlédl, byla pryč, přestože mu připadalo, že mezitím neuběhl skoro žádný čas. Záda ho bolela z toho, jak seděl dlouho ve stejné poloze, a tak se protáhl a zase ulehl.
Takže z jeho mysli byla vystřihnuta vzpomínka na setkání jeho matky s válečným robotem Amistadem. Nyní byla v jeho lebce usazena mnohem jasněji než současné vzpomínky na dětství, ale odmítala se včlenit. Po chvíli si uvědomil, že ne, tohle nebyla vzpomínka z dětství, spíš vzpomínka na něco, co zažil docela nedávno. Nezapadala, protože byla vytržena ze souvislostí a on už nebyl dítě. Měl neodbytný pocit, že je teď už příliš velký, jeho ruce byly jako obrovské kusy masa a kostí a jeho varlata jako by byla z olova. Něco v něm chtělo začít plakat, ale zbytek to vetoval. Jediný pocit, který se s ničím nekřížil, byla jeho fascinace tím robotem; ta jako by naopak ještě posílila.
Jeho matka mu odstranila tuto vzpomínku z mysli, protože se při tom setkání od robota dozvěděla o smrti svého manžela. Proč ten stroj překonal vzdálenost mnoha světelných let, aby jí to řekl, neměl Cormac ponětí a netušil ani, jak je možné, že se to nedozvěděla dřív obvyklejším způsobem. Možná že smrt Cormakova otce nebyla ZBC zaznamenána a věděl o ní pouze robot?
Cormac si vzal další pytlík, posadil se na operačním stole a spustil nohy na podlahu. Okamžitě se ho zmocnila nevolnost, ale ovládl ji a podařilo se mu to málo, co tam ještě zbylo, udržet v žaludku.
Co asi obsahovaly dvě další kapitoly mých vystřihnutých vzpomínek? pomyslel si. Jelikož se všechny tři týkaly smrti jeho otce a zpráva o ní byla doručena v téhle, byly ty druhé dvě jen součástí zametání stop? Pomyslel si, že by si je možná ani nemusel přehrávat a vyhnul by se tak nepříjemným následkům. Nicméně věděl, že až se trochu vzpamatuje a z nevolnosti bude jen vzpomínka, určitě bude ty další dvě kapitoly chtít znát.
Vstal a trochu vratce zamířil ke dveřím. Jeho pravé oko se už vyčistilo a blýskání v periferním vidění levého se změnilo v pouhé blikající body. Bolest hlavy, dočasně utlumená analgetiky, se opět vrátila, ale už byla snesitelná. Otevřel dveře na chodbu a zamířil ke své kajutě. Přitom se snažil spojit se svou superkou a získat jejím prostřednictvím další informace. Nejprve zkontroloval čas a zjistil, že se už musí blížit k jejich cíli – planetě jménem Shaparon, na které kdysi žila malá kolonie asi milionu obyvatel. Populace teď klesla na pouhých deset tisíc, z nichž většina byli původní osadníci, ale někteří patřili k těm, na jejichž podnikání nepohlížel Řád s příliš velkým pochopením – takovým, co obvykle přežívají na periferiích a často se uchylují na místa, jako je tohle, nebo tam utíkají, když pro ně jinde začne být půda příliš horká.
„Máš čtyři hodiny, Cormaku, cítíš se na to?“ Bylo to, jako by mu Gorman mluvil přímo do ucha, ale otázka k němu dorazila vojenským komunikačním kanálem jeho superky.
„Cítím se na to.“
„Brífink bude za půl hodiny v tělocvičně.“
„Budu tam.“
Cormac vešel do své kajuty a první věc, které si všiml, byla velká sklenice jakési husté oranžové tekutiny, která stála v otvoru syntetizéru. Nevzpomínal si, že by si něco objednával, ale pořád ještě neměl jistotu, že ho jeho paměť neklame.
„Napít se pomáhá,“ informoval ho Sadista. „Jestli to v sobě udržíš. Obsahuje to všechno, co potřebuje chlapec ve vývoji, včetně stimulantů, léků proti nevolnosti a zažívacím potížím, a taky modifikované valium.“
Cormac vzal sklenici a vypil její obsah, v sobě ho udržel jen vypětím vůle. Pak si lehl na kavalec a pětadvacet minut na nic nemyslel a nehnul ani svalem, načež vstal a zamířil do tělocvičny.
~
„Náš informátor na planetě pozitivně identifikoval loď, na kterou se Thrace nalodil,“ řekla Spencerová, „a pozitivně identifikoval samotného Thraceho, když z ní vystupoval.“ Ušklíbla se. „Přesněji řečeno náš informátor identifikoval někoho, kdo vypadal stejně jako Thrace, když na Hagrenu odcházel z hotelu.“
„Měl nějaké zavazadlo?“ otázal se Gorman.
Spencerová se na něj podívala a pak řekla: „Sadisto, rozsviť obrazovku.“
Na jedné straně tělocvičny se okamžitě objevila virtuální obrazovka, která se spustila shora jako opona. Nejprve byla šedá a prázdná, pak zablikala a ukázala zchátralý kosmodrom, jehož obslužné budovy sestávaly z několika tunelových hangárů z vlnitého plechu a velkých nádrží podobných silům. Ty, jak Cormac usoudil, obsahovaly nejspíš vodu, vodík a možná i deuteriové palivo pro stařičké kosmické lodě, roztroušené po okolní prašné bílé pláni. Pak se záběr kamery změnil a zaostřil se na kosmickou loď, přistávající pomocí antigravitace. Vypadala jako žulová deska, na jejíž horní ploše byla namontovaná konstrukce podepírající dlouhý válec, který končil třemi rovnoměrně rozloženými gondolami podprostorových motorů. Jak se blížila k zemi, z brzdicích trysek na její spodní straně několikrát vyšlehl oheň; měl ji zpomalit a posadit na stanovené místo – její antigravitační systém zjevně nebyl příliš přesný nebo byl pro váhu lodi nedostačující.
Dosedla dost ztěžka a rozvířila při tom oblak bílého prachu, který se hned tak nerozptýlil. Když ji konečně bylo zase vidět, už měla spuštěnou rampu a autozakladač – plochý stroj na pásech s dvojitým drapákem vpředu – po ní odvážel velký válec. Za ním kráčeli dva lidé, za kterými klusalo Věrné zavazadlo podobné staré lodní truhle. Jeden z těch dvou byla štíhlá žena s nakrátko ostříhanými světlými vlasy a v modré kombinéze ustřihnuté pod koleny. Druhý byl hřmotný vousatý muž v koženém obleku: Carl Thrace. Pod rampou se oba zastavili a chvíli se o něčem dohadovali, pak Carl odešel a zavazadlo ho následovalo. Úhel záběru kamery se náhle změnil; teď mířila k nebi, na další přistávající plavidlo.
„Do prdele,“ řekl Gorman. „Proč se ho nedržela?“
„Kamera byla umístěná na nejbližší nádrži s vodou,“ odpověděla Spencerová. „Plnila jen zadání zaznamenat všechny nově příchozí. Tohle zachytila ještě před tím, než dostali naši zprávu, aby pátrali po téhle konkrétní lodi a Thracem, přesněji řečeno ‚Marcusi Spenglerovi‘.“
„A víme, kde jsou teď?“ zeptal se Travis.
„Pátrali jsme po něm a pořád ještě pátráme,“ odpověděla Spencerová. „Zůstal v nejbližším hotelu, kde se setkal s místním prominentem zdejší komunity, pak si najal vůz a zamířil ven z městečka.“ S rukama založenýma v bok se na ně podívala. „U téhož prominenta, krajně nepříjemného individua jménem Tarren, začneme.“
Cormac cítil, jak se pod ním Sadista zhoupl, a uslyšel změnu v hučení motorů, které do této chvíle vůbec nevnímal. Usoudil, že loď přešla na oběžnou dráhu kolem Shaparonu.
„S touhle lodí nemůžeme přistát,“ poznamenal.
Spencerová zavrtěla hlavou. „Dolů si vezmeme raketoplán – ten, co tady mají, je dost starý a potlučený, aby vyhovoval.“
„Tak to ti moc děkuji,“ řekl Sadista.
Spencerová lodní UI ignorovala a pokračovala. „Nikdo nebude vědět, odkud přiletěl, protože teď jsme na geostacionární oběžné dráze na opačné straně planety a máme zapnutý chameleonware.“ Odmlčela se a krátce pohlédla na Cormaka. „Na této planetě nestojíme o žádné komplikace a nebudeme tady muset používat Cormaka jako návnadu. Náš informátor nám řekl, že je Tarren střežený, ale nijak zvlášť silně. Půjdeme tam, položíme pár otázek, a až zjistíme, kam odešel Carl, vyrazíme za ním. Nějaké dotazy?“
„Musíme předstírat, že nejsme ze ZBC?“ zeptal se Gorman.
„Jako preventivní opatření ano. Tarren je možná jen lotr místní provenience, ale Carl Thrace ne. Možná má nějaký způsob, jak být varován, když na to půjdeme moc zhurta. Budeme vystupovat jako lovci hlav, kteří jdou po Marcusi Spenglerovi a jsou připraveni za informace platit. Možná ani nebudeme muset nikoho zabít.“
„A co najít Carla skenováním planety?“ zeptal se Cormac.
„Dvousečná zbraň,“ odpověděla Spencerová. „Chameleonware Sadisty není nejlepší, proto se držíme v geostacionární poloze. Navíc Carl měl víc než týden na to, aby se někde ukryl, a použití širokospektrálního aktivního skenování, které by k jeho nalezení bylo potřeba, by ještě oslabilo účinnost našeho maskování a Carl by jej mohl zachytit.“
„Pokud tu vůbec je,“ poznamenala Crean.
„Ano, pokud tu vůbec je,“ souhlasila Spencerová. „Stáhla jsem si všechny odlety z tohoto kosmodromu od chvíle, kdy dorazil. Pokud ho tam dole nenajdeme, budeme je muset všechny důkladně projít. A teď se pořádně vybavte na cestu a pak alou k raketoplánu.“
~
Jak už poznamenala Spencerová, raketoplán rozhodně nevypadal příliš okázale. Byla to otlučená cihla s bublinou kokpitu vepředu a dvěma iontovými motory vzadu, které poté, co je Sadista trochu pobídl, začaly kašlat, prskat a žhnout. Měl poškrábaný povrch a velkou navařenou záplatu hned za kokpitem, kde se ho, jak je informoval Sadista, někdo pokoušel rozříznout vejpůl částicovým dělem.
Cormac se usadil na svém místě za kokpitem a snažil se cítit co nejpřirozeněji v džínách, envirobotách, košili s krátkými rukávy a zbraňovém postroji se sbírkou značně opotřebované výzbroje. Měl vypadat jako lovec hlav, ale cítil se spíš jako statista v nějaké VR fantasy ze Starého západu. Crean a Travis na sobě měli podobný oděv a Gorman měl kalhoty od polní uniformy, leteckou bundu a baseballovou čepici. Spencerová, která seděla u řízení raketoplánu, svůj oděv nezměnila, protože její dlouhý kožený kabát dokonale odpovídal roli chladnokrevného zabijáka.
Jakmile se jejich dopravní prostředek dotkl atmosféry, začal se otřásat a kolem bubliny kokpitu z makroskla začaly poletovat vločky kouřícího materiálu. Cormac uvažoval, jestli to jsou kousky tlakového těsnění nebo rovnou obšívky trupu. Obzor před nimi zabíral Shaparon: bílá koule žíhaná hnědými a černými skvrnami. Nebyly na ní žádné oceány a atmosféra se skládala z čistého dusíku s několika stopovými plyny – proto visela Cormakovi na opasku dýchací maska připojená tenkou dlouhou hadicí k láhvi vysokotlakého kyslíku a proto tohle místo nikdy nebylo významněji kolonizováno. Zjevně se to mělo změnit, protože starousedlíci už začali stavět terraformingová zařízení, ale pak dorazili Pradoři a udělali se snem kolonistů na lepší život krátký proces.
Po chvíli otřesy ustaly a planeta se jim ztratila z výhledu, protože k ní teď byli natočeni břichem. Jelikož už byli hluboko v atmosféře, Spencerová zapnula antigravitaci a navedla je ve spirálovém klouzavém letu směrem ke kosmodromu. Nejprve sestupovali ve tmě, pak se nad horizontem vynořilo oslnivě bílé slunce a všechno zaplavilo světlo. Denní cyklus tady trval něco přes dvaapadesát solstanových hodin a nyní bylo pět hodin po úsvitu. Cormac nahlížel Spencerové přes rameno a na podobrazovce sledoval pohoří podobající se pokroucenému střevu zbarvenému smetanově bíle a žlutohnědě. Pak byl raketoplán najednou nad planinou, a když se v jejich zorném poli objevila lidská obydlí, bylo to jako bláznivá změť všech barev na bílém pozadí. Spencerová stroj naklonila a pomalu ubírala výšku. Cormac si všiml kosmodromu, teprve když byli přímo nad ním.
„Není tam žádná řídicí věž,“ poznamenal.
„Nevládne tady zrovna čilý dopravní ruch,“ opáčila Spencerová.
Přistávací dráha byla pro stroje, jako byl ten jejich, náležitě hrbolatá a o chvíli později už si rozepnuli bezpečnostní postroje a přesouvali se stísněným interiérem k jediným dveřím. Cormac si nasadil masku, stejně jako všichni ostatní, i když oba golemové je samozřejmě nepotřebovali, pak Travis odjistil dveře a otevřel je.
„Nezapomeňte,“ řekla Spencerová přes interkom. „Všechno, co musíte dělat, je vypadat nebezpečně, dokud nezačnou pršet sračky.“
„Díky za vyčerpávající instruktáž,“ řekl Gorman.
Spencerová po něm střelila pohledem, ale bylo těžké říct, co měl znamenat, protože jí spodní část obličeje zakrývala dýchací maska. Ven vystoupila po Travisovi a ostatní je napodobili, Cormac šel jako poslední. Chvíli tam zůstal stát, mžoural do světla a cítil bodavou bolest ve spáncích, jako kdyby jeho nedávná migréna hledala způsob, jak se vrátit.
„Tu máš,“ řekl Gorman a něco mu podal.
Proč na to nepřišel sám? Tohle doplňovalo obraz. S jistým ulehčením si nasadil sluneční brýle, právě když na ně Spencerová mávla a vyrazila; ostatní ji následovali. Sluneční brýle mu ale příliš nepomohly, když se mu do spánků zabodlo další kopí bolesti a už tam zůstalo, jen se tu a tam otočilo v ráně.
Kosmodrom nebyl ohrazený a nebyla tam ani žádná bezpečnostní opatření, pokud se v to nepočítala dvě individua, která vyšla z jednoho plechového hangáru a zamračeně se na ně dívala, jak se ploužili kolem. Za chatami a palivovými nádržemi stál na vyvýšeném místě vodojem, na kterém musela být umístěna ta kamera. Když si Cormac prohlédl okolí, zjistil, že ačkoliv tento svět nemá dýchatelnou atmosféru, je na něm život. Povrch kosmodromu tvořil z větší části zhutněný bílý prach potřísněný cákanci chemických zplodin z kosmických lodí a nic jiného. Tady ale trčely ze země bílé a šedé kameny, buďto ze stejného jemného prachu, nebo z toho, co tvořilo podloží, a mezi nimi se povalovaly zelené koule, které kolem sebe rozprostíraly po zemi sítě vláknitých hnědých kořínků nebo mycelia. Byli tam i jacísi členovci, kteří vypadali jako velcí černí čtyřnozí termiti, a tvorové s želvími krunýři, ale příliš mnoha nohama.
Za vyvýšeninou se cesta stáčela dolů do městečka, sestávajícího z nehermetických domků skoro ztracených v bujném porostu, obehnaném ohradami z čirého plastu nebo ve sklenících z makroskla. Každá z budov zářila barvami: jednotlivé domky se pyšnily pestrým nátěrem v pastelových odstínech. Cormac na ně chvíli zíral, pak zamžoural, jak se mu v oku opět objevila černá skvrna. Měl by oznámit Gormanovi, že by mohl mít problémy?
„Zdá se, že všechna ta běl brzy unaví,“ poznamenal Gorman.
„Vypadá to jako domovy,“ řekla Crean.
„Místní jsou většinou lidé, co přežili válku, a jejich potomci,“ poučila je Spencerová. „Ale vládne tady lůza ze Hřbitova. Kdo ví, naše návštěva možná bude pro starousedlíky požehnáním.“
Zabočili na širokou ulici a Spencerová jim ukázala na jeden ze ‚skleníků‘, ve kterém za zakrslými palmami a modravými cykasy, které připomínaly gigantické artyčoky, stála velká vila s plochou střechou. Docela by se vyjímala i na středomořském pobřeží Země. Když došli blíž, Cormac uviděl, že vila na obou stranách přesahuje obvod skleníku a spojuje se se sousedními budovami. Teprve teď začalo být zřejmé, že takto propojeny jsou všechny budovy, když už ne přímo, tak různými krytými nadzemními průchody, buďto prosklenými, nebo vystavěnými z plastbetonu či místního kamene.
Před nimi byla vzduchová propust – nikoliv vyrovnávací tlaková komora, protože vnější dveře z makroskla byly příliš tenké a těsnění málo účinné. Spencerová je otevřela obyčejnou klikou a všichni vešli dovnitř. Jakmile Cormac dveře zase zavřel, Spencerová otevřela protější, vnitřní dveře.
„Lehký rozdíl tlaku,“ řekla. „Uvnitř je nižší než venku, takže nepřicházejí o vzduch – jeho znečištění dusíkem žádný problém nepředstavuje. Dobře, už si můžete sundat masky.“
Když si Cormac sundal tu svou, okamžitě pocítil úlevu. Možná něco nebylo v pořádku s jeho dýchacím přístrojem? Ne, teď obelhával sám sebe – pořád ještě cítil následky čerstvě získané vzpomínky. Několikrát se zhluboka nadechl a v nose ho zalechtal vlhký pach bující zeleně. Bolest už skoro pominula a z teček na okraji periferního vidění byly sotva patrné stíny. Snažil se víc soustředit na to, co se děje kolem něj, a nezaobírat se tolik tupou bolestí v hlavě, protože to ji jen posilovalo.
Když se rozhlédl, zjistil, že jakkoliv zvenčí vypadaly palmy a cykasy dekorativně, jejich hlavní účel to nebyl. Palmy byly datlovníky a na cykasech rašily pupeny podobné ananasům. Mezi nimi rostly slunečnice, cukrová třtina a několik druhů popínavých fazolí, hrachu, rajčat, tykví a jiných, hůře identifikovatelných rostlin. V záhonech na zemi rostly brukve, salátová zelenina a jakási odrůda genově modifikovaného artyčoku, který vytvářel mohutné škrobovité kořeny a byl obecně rozšířenou základní složkou pro syntezátory jídla. Tím vším se prodírali agroboti připomínající ocelové pavouky s těly o velikosti fotbalového míče a končetinami zakončenými potřebnými nástroji. Celá tato potravinářská ekologie fungovala v uzavřeném prostředí.
„Určitě musí mít problémy s kontaminací,“ řekl a ukázal na vzduchovou propust. „Když jim tu každý courá jako my.“
„Ještě loni bys potřeboval povolení, abys tady vůbec mohl přistát,“ řekla Spencerová. „V těch budovách na kosmodromu se prováděla dekontaminace. Když se sem nastěhovali lotři, všechno se změnilo. Jim je jedno, co tady zahyne – ať už to jsou rostliny, nebo lidé.“ Dotkla se pažby plynové pulzní pistole, kterou měla v pouzdře u boku. Cormac pochopil, že Spencerová pod svou obvykle chladnou fasádou zuří. Pro lidi, za kterými sem přiletěli, to nevěstilo nic dobrého.
„Jdeme sem,“ řekla a do Cormakovy superky dorazil plán budovy, před kterou stáli. Jedna místnost byla zvýrazněná. „V tuto dobu Tarren obvykle sedí ve svém oblíbeném baru.“
„Pochopil jsem správně, že náš informátor je jeden ze starousedlíků?“ zeptal se Gorman.
„Naprosto správně,“ odpověděla Spencerová.
Cestička, po které šli, byla z plochých červených kamenů – pravděpodobně z místních zdrojů, pro tento účel nabarvených – kroutila se porostem a končila u klenutého průchodu. Když jím procházeli, Cormac si všiml staromódní holokamery upevněné na kloubu, která se za nimi otáčela. Krátká vstupní chodba se otevírala do centrálního nádvoří s několika úrovněmi jezírek, mezi nimiž se vyměňovala voda pomocí kaskád a vodotrysků. V křišťálově průzračných hlubinách jezírek se proháněly velké ryby, pstruzi nebo lososi – bezpochyby i oni byli zdrojem potravy.
Nyní začali potkávat další lidi. Někteří se při pohledu na ně zarazili a pak si našli jinou cestu. Začala se ale objevovat i ozbrojená individua, která je sledovala.
„Kolik… spojenců ten Tarren má?“ otázal se Gorman.
„Zhruba kolem padesáti,“ odpověděla Spencerová ledabyle.
„Aha.“
Cormac znovu pocítil ve spáncích bodavou bolest, ale tentokrát s tím nemohl nic dělat.
Vešli do chodby na druhé straně nádvoří, několikrát zahnuli a ocitli se v širokém tunelu, po jehož jedné straně se řadili lidé. Cormac si všiml, že na sobě většinou mají bavlněné oděvy stejných barev, jako měly jejich příbytky, byli neozbrojení a vypadali vyděšeně. Na druhé straně ti, kteří ozbrojení byli, na sobě měli oděv z tlusté černé kůže, plátěné postroje, jednotlivé součásti enviroobleků, nebo dokonce kosmických obleků, a nevypadali vyděšeně ani v nejmenším. Kdyby na to přišlo, nebylo by těžké zvolit si cíle.
„Nechte teď linku otevřenou,“ zavelela Spencerová všem jejich vojenskou komunikační linkou.
Zahnuli do klenutého průchodu, kam směřovalo mnoho místních, a ocitli se v prostorném baru s mnoha vnitřními podpůrnými oblouky, roztroušenými stoly a nízkými lehátky. Pod stropem svítily napodobeniny hvězd a Cormac zahlédl tu a tam obslužného robota: všichni byli nepohybliví a očividně si na nich někdo procvičoval střelbu. Tarrena poznali okamžitě, protože seděl jako nějaký středověký král ve velkém křesle postaveném na plasmelových bedničkách od munice. Cormakovu pozornost ale upoutali ostatní v místnosti. Před trůnem poníženě klečel jeden z místních a kousek stranou ležela žena. Pokud nepřirozený úhel jejího krku znamenal to, co patrně znamenal, její prosba zjevně nebyla vyslyšena. Ale nejimpozantnější bylo individuum, které stálo Tarrenovi po boku: obr, oděný jen v bederní roušce, s pokožkou podivně zbarvenou, jako by byl po celém těle tetovaný modrými kroužky. Na lysé hlavě měl ocelovou helmu ve tvaru hvězdy.
„A do prdele,“ řekl Gorman.
Cormac, který si teprve na použití své superky zvykal, se necítil dost sebejistý na to, aby subvokalizoval dotaz na velitele skupiny, co ho tak rozrušilo.
Tarren byl malý šlachovitý muž oblečený v pancéřovaném obleku, který mu měl podle Cormakova názoru dodat na působivosti. Měl superku a seděl s rukou na šestiúhelníkové skříňce připevněné na opěrce křesla. Chvíli si je prohlížel, pak kývl na jednoho z mužů, který nakopl prosebníka klečícího před ním. Muž se kolem nich poníženě odplazil z místnosti.
„Tohle by mohl být problém,“ oznámila jim Spencerová.
„My oba se zaměříme na něj,“ odpověděl Travis.
„Jestli nebo spíše až nastanou potíže,“ nyní se Spencerová spojila jen s Cormakovou superkou, „tihle jsou tví.“ Před Cormakovýma očima se objevil obraz místnosti i s lidmi v ní a čtyři Tarrenovi muži po jeho levici na něm byli zvýraznění. Pokusil se soustředit nejprve na obraz a pak na čtveřici v reálu, ale znovu ho zasáhla bolest ve spáncích. Ne že by měl v úmyslu nechat se tím nějak omezovat – už pracoval s horším handicapem. Gaunerů bylo v místnosti asi dvacet a docela by ho zajímalo, jak je rozdělila mezi ostatní. A proč se Crean a Travis měli soustředit jen na jednoho muže? Rozhodl se, že přece jen položí otázku.
„Na koho se mají soustředit Travis a Crean?“ vyslovil, aniž při tom pohnul rty. Cítil se při tom dost divně.
„Aha,“ odpověděla Spencerová. „Ten velký chlap je zotročený Hooper. Tarren má u ruky pradorskou ovládací jednotku, která je pravděpodobně připojena i na jeho superku.“
Cormac tu informaci vstřebal a otřásl se skoro pověrčivým strachem. O těch tvorech už slyšel, ale hloupě předpokládal, že už všichni vyhynuli, nebo se vyskytují jen na území Pradorského království. Takže Tarren ovládal člověka, který byl kdysi zotročen Pradory – člověka bez vlastního mozku, který byl infikován spatterjayským virem, tudíž byl velice odolný a bylo těžké ho zabít.
„Dál už ne,“ prohlásil Tarren, když se dostali zhruba do míst, kde ležela mrtvola ženy se zlomeným vazem. Hooper jí patrně zlomil krk stejně snadno, jako když normální člověk přelomí mrkev.
Spencerová se zastavila a kývla hlavou k mrtvole. „Drobné problémy s domorodci?“
„Žádné, se kterými bych si snadno neporadil,“ odpověděl Tarren. „A rozhodně se nijak netýkají vás. Kdo jste a co tady chcete?“
„Můžeš mi říkat Spencerová, jestli chceš, a jsem tady kvůli informaci, za kterou jsem ochotna štědře zaplatit.“
„Zrovna dorazily nové údaje od našeho informátora – vypadá to, že tenhle podělaný hajzlík zabil přes toho svého Hoopera jen za poslední týden osm lidí.“
„A jak chceš za tu informaci zaplatit – za předpokladu, že ji vůbec mám?“
Cormakovi bylo jasné, kam to směřuje. Pravou ruku měl na plynové pulzní pistoli v pouzdře u boku, zatímco na palci levé ruky, navenek zaklesnutém za pás džínů, měl navlečený paralyzační granát.
„Pradorskou diamantovou břidlicí,“ odpověděla Spencerová, pomalu sáhla do kapsy kabátu a vytáhla z ní balíček. Zvedla ho, aby se mohl podívat, a Tarren kývl na svého Hoopera. Ten přistoupil ke Spencerové a nastavil ruku jako lopatu. Spencerová mu položila balíček na dlaň, ta se okamžitě zavřela a Hooper se otočil a odnesl ho Tarrenovi.
„Crean a Travisi, až tady skončíme a jestli budete oba ještě v pořádku, vyženete odsud ostatní,“ odeslala Spencerová. „Nějaký čas nechceme být rušeni.“
Nebyl dán žádný přímý rozkaz, ale Spencerová jim jasně sdělila, že tohle bude krvavé. Nebo vydala nějaké rozkazy už dřív a Cormac je nezachytil?
Tarren balíček vzal, obyčejnou koženou taštičku se zapínací chlopní, otevřel ji a vytáhl její obsah. Do dlaně mu sklouzly čtyři čiré osmihranné krystaly – hotové bohatství v diamantové břidlici.
„Takže co je to za informaci, o kterou žádáš?“
„Nedávno jsi tady měl návštěvníka,“ řekla Spencerová. „Právě teď si říká Marcus Spengler, ale můžeš ho znát i pod jinými jmény, například Carl Thrace. Teď vypadá jako vousatý chlápek, co se rád obléká do hnědé kůže.“
Tarren se zamračil, strčil diamantové krystaly zpátky do taštičky a tu položil na opěrku svého křesla. „Řekl mi, že ho budou pronásledovat nějací lidé, a zaplatil mi, abych je od toho odradil.“ Usmál se a zahrozil Spencerové prstem. „Jsem sice chlap, co drží slovo, ale jsem taky obchodník. Spengler chtěl, abych vás odradil, ale nechtěl po mně, abych mlčel o cíli jeho cesty.“
„A budeš?“ otázala se Spencerová.
„Co já vím, zamířil k tomu, co zbylo z pokusu o terraforming téhle planety. Nejsem si tak docela jistý, co ho tam tak táhlo, ledaže by hledal místo, kam schovat to velezajímavé zavazadlo, co měl s sebou.“ Tarren teatrálně předvedl zahloubaný výraz. „Asi bych se o to měl vážně začít zajímat, protože si gravmobil najal jenom na jeden den, a už je pryč pět.“
„Děkuji za informaci,“ řekla Spencerová.
„Nezabíjejte ho – budu to potřebovat potvrdit,“ vyslala.
„S tím si nedělejte starosti,“ řekl Tarren. „Vlastně si už nebudete muset dělat starosti vůbec s ničím.“
„Na ně,“ zazněl mrazivý povel Spencerové, která si zároveň spustila do dlaně pistoli, zvedla ji a rychle po sobě vystřelila tři rány, bleskově měníc cíl. Cormac něco takového ještě neviděl, protože každý z těch tří výstřelů zasáhl jednu osobu: ty dva za Tarrenem a Hoopera. Výstřel udělal modře zjizvenému obrovi díru uprostřed čela, ale nezdálo se, že by ho to nějak vyvedlo z míry, a v příštím okamžiku se už hnal po Spencerové.
Cormaka něco zasáhlo do ramene a najednou všude po místnosti poletovaly paralyzační granáty. Zaplavil ho adrenalin, spíše z pocitu zahanbení než strachu, protože už dávno neměl jen stát a hloupě civět. Uskočil stranou a současně odjistil granát, který vytáhl zpoza pasu, a poslal ho po podlaze ke dvěma z těch, které mu Spencerová přidělila. Když explodoval, vrhl se ramenem napřed na podlahu a zamířil pulzní pistolí. Jednou vypálil v automatickém režimu a žena oděná v envirooděvu se svalila na stůl, pak ho něco tvrdě zasáhlo do pravého bicepsu a napůl ho to otočilo. Pistole mu vypadla z ruky, která mu teď připadala jako vykostěná. Namáhavě se zvedl na jedno koleno a levou rukou vytáhl Pramerovu pistoli ze zadní kapsy kalhot, kde ji nosil, ale už když to dělal, věděl, že je příliš pomalý. Jeho čtvrtý cíl, podsaditý chlap s ryšavými vlasy, už na něj mířil upilovanou pulzní puškou.
Pak se z boku zablesklo, muž udělal ve vzduchu piruetu a svalil se na zem, přičemž horní polovina jeho těla ležela v naprosto nepřirozeném úhlu k dolní. Cormac uviděl Crean, která se na okamžik zastavila, aby vystřelila na někoho na podlaze. Pohybovala se skoro příliš rychle na to, aby ji stačil sledovat. V příštím okamžiku přeběhla bleskově místnost a narazila do Hoopera, jen okamžik poté, co obr popadl Travise a hodil jím na druhou stranu baru. To Spencerové poskytlo příležitost, kterou potřebovala. Skočila kupředu, kotoulem se vyhnula Hooperovi, zase vyskočila na nohy a vrhla se na Tarrena, právě když tahal z opasku pistoli. Pěstí ho udeřila do žaludku, a když se zlomil v pase, natáhla ruku a vytrhla mu z hlavy superku.
Tarren zaječel a svalil se ze svého trůnu, a jako kdyby to uvolnilo stavidla, Cormaka zasáhla kakofonie nejrůznějších zvuků: křik z chodby, střelba, povely v nějakém neznámém jazyce. Pak všechny ty zvuky zase utichly, když se dvojité dveře baru zabouchly. Teď slyšel jen občasné zasténání uvnitř místnosti a praskání ohně, jak něco hořelo, cítil vůni pečeného vepřového a viděl převalující se černý dým. Otočil se a zaměřil se na Hoopera.
Obr byl stejně jako Cormac na kolenou, hlavu měl skloněnou dopředu a bezkrevná rána na jeho paži se pomalu zacelovala.
Někdo začal sténat bolestí.
„Gormane, umlč ho, ano?“
Zaduněl jediný výstřel a sténání přestalo.
Cormac se podíval dolů na svou ruku.
„Kurva,“ řekl – jeho biceps se proměnil v kus pečeného masa s úhlednou černou dírou uprostřed. Vypadalo to, že pro tuto chvíli dobojoval.
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„Byl jsi malinko pomalejší, nemyslíš, Cormaku?“ řekl Gorman, který dřepěl vedle něj.
Možná mohl prostě mlčet; udělal chybu, byla to pitomost, která se už nebude opakovat, když bude pokračovat v tréninku. Jenomže něco neklidného v něm si takovou pohanu nechtělo nechat líbit.
„To ty vedlejší účinky obnovení vzpomínky,“ řekl.
Gorman odloupl náplast, která v sobě kombinovala přípravky na utlumení bolesti a proti šoku, a nepříliš ohleduplně mu ji připlácl na rameno. „Měl jsi mi to říct.“
„Zpočátku jsem v tom neviděl problém a pak jsme už byli tady a bylo na to trochu pozdě.“ Znělo to jako chabá výmluva.
Gorman se s nečitelným výrazem ve tváři odvrátil a podíval se na Spencerovou, která seděla Tarrenovi na prsou a hlavní pistole se mu šťourala v nose. Tiše na něj mluvila, příliš tiše, než aby to mohli slyšet, a Tarren jí odpovídal. Po chvíli Spencerová vstala, poodstoupila a pokynula mu pistolí.
„Zvedni se.“
Tarren, kterému po krku stékala krev z vytržené superky, se opatrně postavil a rozhlédl se po těch jatkách. Cormac se rozhlédl také a zjistil, že ačkoliv ani jeden z Tarrenových lidí nestojí, všichni nejsou mrtví. Většinu jich vyřídily paralyzační granáty. Ale co zbytek Tarrenových zabijáků? Teprve teď si uvědomil, že tu Crean a Travis nejsou a že z dálky slyší zvuky sporadické střelby.
Tarren se teď soustředil na Hoopera, podíval se po ovladači namontovaném na opěrce trůnu a pak se znovu otočil ke Spencerové.
„ZBC sem nechodí,“ řekl jí. „Až odejdete, přijdou sem další takoví, jako jsem já.“
„Ale ty to už nebudeš,“ odpověděla Spencerová. Tarren ani neměl čas dostat strach, když ho střelila do spánku. Klidně se dívala, jak se potácí a padá, potom překročila jeho mrtvolu, došla k trůnu, strčila si do kapsy taštičku s diamantovou břidlicí a několikrát vystřelila do ovládací jednotky, až z ní zůstala jen kouřící troska. Potom ji utrhla z křesla, vší silou jí mrštila o zem a rozdupala ji.
„Dobře,“ řekla a znovu prošla kolem Tarrena, který sebou ještě cukal, a kolem hlavy se mu zvětšovala kaluž krve. „Thrace jel ke staré terraformingové stanici a ještě se odtamtud nevrátil. Vydáme se za ním a uvidíme, co tam najdeme.“
Cormac měl co dělat, aby se udržel na nohou. Teď ho už jenom nebolela hlava, znovu mu bylo špatně a cítil se jako omámený.
„Co s ním?“ zeptal se a ukázal na klečícího Hoopera.
„Vezmeme mu vzorek DNA pro záznamy ZBC,“ odpověděla Spencerová. „Alespoň jednoho si budeme moci vyškrtnout ze seznamu těch milionů pořád ještě zapsaných a pohřešovaných.“
To nebylo přesně to, na co se Cormac ptal.
„Pořád je ještě naživu,“ řekl.
Spencerová zavrtěla hlavou. „Zemřel už před lety, když mu vyrvali mozek. To, co z něho zbylo, bude třeba důkladně zničit. Jestli to, co tady vidíš, nebude dostávat patřičná antivirotika a potravu, zmutuje to do něčeho ještě příšernějšího.“
V tu chvíli se dveře baru rozletěly a dovnitř vkráčeli Crean a Travis. Šli s nimi dva místní, muž a žena, oba ozbrojení. Žena se podívala na Tarrena a ušklíbla se. „Mohli jste ho nechat naživu.“
„Nechtěla jsem, aby se z tebe stal zabiják, Adsel,“ řekla Spencerová prostě.
Adsel, která, jak Cormac pochopil, zřejmě byla zdejší informátor ZBC, namítla: „Jenže přesně tím se budeme muset já a moji přátelé stát, pokud se máme ubránit proti lidem, jako byl on.“
„Jistě, ale v tom směru není žádný spěch, že?“ Podívala se na Travise a Crean. „Zbrojnice?“
„Jo,“ přisvědčil Travis. „Poslední z jeho bandy –“ kývl směrem k Tarrenovi „– teď peláší ke své lodi s místními v patách.“
„Musíme se soustředit na svou misi,“ řekla Spencerová a zadívala se na Cormaka, který se pokoušel použít jeden z řemenů svého postroje k znehybnění zraněné ruky. „Budeme potřebovat dopravní prostředek.“
„Jeden je zrovna venku a můžete si ho vzít,“ řekla Adsel. Stála teď nad Hooperem a prohlížela si ho.
„Dobře.“ Spencerová přikývla.
„Je neškodný?“ otázala se Adsel.
Spencerová došla k nim, zastavila se a vytáhla z boty ošklivě vyhlížející tenkou dýku. Naklonila se nad Hooperem a s viditelnou námahou mu odřízla kus masa z ucha. Vzorek hodila do taštičky k diamantové břidlici. Neobjevila se žádná krev.
„Tak neškodný, jak je to jen možné,“ řekla. „Ale musíte ho hodit do jedné ze svých kremačních pecí, jestli nechcete, aby se vám tu kolem potloukalo něco odporného, až se virus v něm rozhodne, že je čas začít se znovu krmit.“
„Dobře,“ řekla Adsel a ustoupila. „Dobře.“
„A mohla bys taky dopravit našeho raněného parťáka zpátky k raketoplánu? Bude potřebovat ošetření,“ dodala Spencerová naprosto věcně, jako kdyby to, co právě udělala, nezasluhovalo žádnou pozornost.
Cormakovi se dělalo špatně z toho, co pro něj až doposud bylo jen předmětem mírného akademického zájmu. Viděl zničená města, vraky kosmických lodí, údaje o počtech obětí, slyšel o pradorských jímacích četách a s jednou z těch stvůr sám bojoval, ale tohle, ten Hooper, mu více než cokoliv jiného přiblížilo hrůzy války, v níž jeho otec bojoval a zemřel. Odtrhl pohled od obra a podíval se na Spencerovou, pokoušel se vzchopit. Zprvu chtěl protestovat proti tomu, že ho posílají zpátky do raketoplánu, ale pak ten nápad zavrhl. Byl slabým článkem a teď, když byl zraněný, to platilo dvojnásob. Až Spencerová s ostatními prozkoumají starou terraformingovou stanici a buďto Carla dopadnou, nebo se ujistí, že tam není, určitě si ho pořádně podá. Bylo dokonce možné, že se rozhodne, že už jeho služby nadále nebude potřebovat.
„Dokázal bys takhle zraněný letět s raketoplánem?“ zeptala se ho najednou.
Samozřejmě že by to dokázal. Přikývl.
„My se vydáme k terraformingové stanici a začneme ji prohledávat. Až se dostaneš k raketoplánu, odleť s ním rovnou tam.“ Odvrátila se od něj a v jeho superce se objevila mapa oblasti, skoro jako odpustek. Na mapě byly vyznačeny souřadnice staré terraformingové stanice nějakých padesát mil odsud.
„Řekla jsem Sadistovi, aby se přemístil nad nás, protože jestli je Thrace tady, pochybuji, že o naší přítomnosti ještě neví. Mohl by se tam dostat zhruba do hodiny a začne skenovat stanici. Ale my tam pojedeme hned a rovnou ji začneme prohledávat.“ Rozhlédla se po své jednotce. „Jdeme,“ řekla a vyrazila. Gorman, Travis a Crean ji následovali. Jenom Crean se ohlédla a její výraz byl nečitelný.
„Chladnokrevní parchanti, ti agenti Řádu,“ poznamenala Adsel.
Cormac se na ni podíval a pak se rozhlédl po své pulzní pistoli. Našel ji pod stolem, u nohy jednoho z Tarrenových mužů, který byl v bezvědomí – vlastně chrápal.
„Co uděláte s těmihle?“ zeptal se.
„Z těch, kteří budou identifikováni jako vrazi, se stane hnojivo. Jako z něho.“ Adsel ukázala na Hoopera. „Zbytek může odejít, jestli jim zůstala loď. Když ne, mohou si živobytí odpracovat.“
Cormac se ještě chvíli díval na Hoopera, který jako by trochu splaskl. Cítil zvláštní smutek. Došlo zde ke zločinu, se kterým nemohl nic udělat, zločinu, který byl spáchán možná ještě dříve, než se narodil. Znovu se podíval na Adsel a uvědomil si, že zdejší lidé si zřejmě poradí. Pokud správně rozuměl poznámce Spencerové o zbrojnici, měli teď zbraně a použijí je, když bude třeba. Vlastně nebylo příliš pravděpodobné, že se tady objeví nějaký další Tarren, protože tihle darebáci sice byli ochotni zabíjet, ale ne riskovat vlastní životy, pokud s tím nebyl spojený patřičný zisk nebo nebylo jiné řešení. Na druhé straně, z Adsel by se klidně mohl brzy stát místní despota.
„Do raketoplánu se dostanu sám,“ řekl, když si s jistými obtížemi zastrčil pistoli do pouzdra.
„Myslela jsem si to,“ odpověděla Adsel. „Ale nerada bych, aby si tě někdo z mých lidí spletl s Tarrenovými darebáky – tam venku je to teď trochu divoké.“
Jakmile s Adsel vyšli na nádvoří, Cormac pochopil, jak to myslela. Voda v propojených jezírcích teď byla krvavě rudá a pstruhovité ryby obklopovaly plovoucí mrtvolu v šedém ochranném obleku, ale jestli na ní hodovaly, nebo byly jen zvědavé, bylo těžko říct. Venku na zahradě byla dvě další těla – oba to také byli Tarrenovi muži. Jeden z nich byl zjevně mnohokrát střelen do zad z pulzní pušky, druhý visel na palmě, kolem krku smyčku z optického kabelu, přivázaného na jedné z pilovitých šupin na kmeni. Ruce měl svázané za zády, obličej zčernalý a z úst mu visel jazyk. Cormac, který se snažil být chladně analytický, usoudil, že aby mu zabránili opírat se nohama o šupiny stromu a nadlehčovat se, musel ho za ně někdo držet, dokud se neudusil.
„Vypadá to, že je v místních spousta hořkosti,“ poznamenal.
Adsel se na něho jen mlčky podívala.
Ve vzduchové propusti si nasadila dýchací masku, kterou vytáhla ze svých pestrých šatů, a pak společně zamířili ke kosmodromu. Tři lodi právě odlétaly a z další, která pořád ještě byla na zemi, se kouřilo. Rozličnými průzory v jejím trupu bylo uvnitř vidět plameny, živené vnitřní kyslíkovou atmosférou. Bylo zřejmé, že až kyslík dojde, vnější dusíková atmosféra si s požárem rychle poradí. Kolem postávali místní a po zemi se válely mrtvoly, z nichž mnohé na sobě měly stejné pestré šaty jako Adsel. Když konečně dorazili k raketoplánu, po celou dobu pod zamračeným dohledem davu, který se shromáždil kolem plechových hangárů, Adsel se zastavila.
„Je snadné soudit, když přijdeš z civilizovaného Řádu,“ řekla hlasem zkresleným maskou. „Tady není žádná ZBC, aby nás chránila, žádné moudré UI, aby nám vládly.“
Cormac nevěděl, co na to říct, a tak jen přikývl a nastoupil si do raketoplánu. Až později, když si na zraněný biceps nanesl nanoaktivní léčivou mast z lékárničky raketoplánu, si vzpomněl, že všem přeživším ze Hřbitova byla nabídnuta evakuace na jiné planety uvnitř Řádu. Adsel a její přátelé zůstali tady, což znamenalo, že nabídku odmítli, a nyní bylo tedy na nich, aby žili s následky svého rozhodnutí.
~
Podobrazovka raketoplánu krátce ukázala zaparkovaný gravmobil a pak se záběr vrátil k troskám. Na terraformingové stanici toho moc k vidění nebylo; skládala se hlavně ze sil podobných těm, která Cormac viděl vedle kosmodromu. Byla tam také řada nízkých budov a síť potrubí, která se místy táhla až za obzor mezi hromadami suti a zelenými a rezavě hnědými skvrnami na bílé zemi. Předpokládal, že se zde ujala genově modifikovaná řasa uzpůsobená k přežití v tomto prostředí a postupně se rozrůstala, rozmnožovala se a požírala oxidy, aby obohatila místní atmosféru kyslíkem – odtud ta bílá a hnědá místa. Možná i v případě, že nebudou dobudovány žádné jiné podobné stanice, se nakonec rozšíří natolik, že během několika desítek tisíc let svou práci dokončí. I když pravděpodobnější bylo, že ponechána sama sobě nebude dostatečně životaschopná a nakonec vyhyne.
Nyní se záběry střídaly, jak se Crean podívala nejprve vlevo na Travise, pak vpravo na Gormana a Spencerovou a nakonec přímo před sebe.
„Spencerová chce, abys přiletěl s raketoplánem sem a přistál s ním vedle gravmobilu,“ řekla Crean hlasem, který vycházel z obrazovky.
Možná byla Crean jediná, kdo s ním byl ochotný mluvit, nebo byl možná jen paranoidní. Spencerová a Gorman z něho asi jsou trochu zklamaní, ale určitě nebudou tak přísní. Tím, že šel do akce, i když nebyl ve stoprocentní kondici, riskoval jejich životy, ale jelikož byl u Sparkindů nový a teprve nedávno povýšil z obyčejného vojcla, měl přece nárok na drobnou chybu v úsudku? Cormac by dal všechno za to, kdyby mohl slyšet, o čem se bavili, když letěli k terraformingové stanici. Nebo je prostě paranoik a egocentrik, když si myslí, že mluvili zrovna o něm.
„Dobře,“ odpověděl. „Už jsem na cestě.“
„Jak se cítíš?“ zeptala se ho starostlivě.
Zprvu jí vůbec nechtěl odpovědět, protože to poslední, o co stál, bylo, aby to slyšeli ostatní. Pak sám sebe proklel za svou hloupost, protože Crean byla plně schopná mluvit s ním bez použití svého slyšitelného hlasového generátoru.
„Je mi docela dobře,“ řekl opatrně.
„Netlač tolik na pilu,“ odpověděla. „Nikdo od tebe napoprvé nečeká dokonalost, a určitě ne Spencerová. To ona nás dostala do situace, ze které jsme mohli vyjít mnohem hůř, protože ji předem správně neodhadla.“
„Jak to myslíš?“
„Myslím to tak, že nevěděla o Hooperovi, a to měla.“
„Aha.“
Teď, když to věděl, se cítil trochu lépe, ale ne o moc. Skutečně byl na sebe příliš přísný? Jeho ruka teď byla náležitě ošetřená a narkotika v masti tlumila bolest v ní i jeho migrénu. Rychle spustil startovní rutinu raketoplánu, pak se chopil joysticku a přitáhl ho k sobě.
„Sadisto, jak to jde?“ zeptal se, když jej antigravitační motory trochu roztřeseně zvedly ze země. Několika výšlehy z manévrovacích trysek vystoupal výš a přitom se díval, jak se země pod ním rychle propadá.
„Budu nad vámi do třiceti minut,“ odpověděla UI lodi.
Cormac se už chtěl Sadisty zeptat, jestli by mu nemohl poslat program na opětné přeladění mřížek v iontových motorech raketoplánu, když teď už nemusí předstírat, že je to vrak ze Hřbitova vlastněný ignorantskými obyvateli oné oblasti, když jeho superka zachytila vojenské vysílání.
„Tam,“ řekl Gorman.
Creanin pohled se otočil a zaostřil na gravmobil zaparkovaný za jednou z nízkých budov. Byla přes něj přehozena chameleonwarová plachta, ale vítr jeden její konec nadzvedl, a to ho odhalilo. Crean teď zkoumala okolní oblast se zvětšením, zaostřením a ve spektru pro normální lidi nedosažitelném. Zdálo se, že se v okolí žádné zbraně nenacházejí, ale v infračerveném spektru zaznamenala tepelný zdroj v nejbližším silu, nedaleko od místa, kde parkoval gravmobil.
„Kryjte se dva a dva,“ řekla Spencerová a rozběhla se ke gravmobilu. „Pulzní pušky na paralyzační. Jestli tam je Thrace, chci ho živého.“
Crean a Travis dorazili k zaparkovanému gravmobilu kus před Gormanem a Spencerovou. Mezitím Cormac opustil prostor kosmodromu, zkontroloval svou pozici na pozemní obrazovce, kterou si vyvolal v rohu podobrazovky, a pak navedl raketoplán, pořád ještě letící na antigravitaci, na kurz k terraformovací stanici.
„Sadisto,“ řekl, „můžeš odtamtud, co jsi, něco udělat s iontovým motorem raketoplánu?“
„Pošlu ti seřizovací program,“ odpověděla UI lodi. „Bude potřebovat asi dvě minuty, než se projeví jeho účinky.“
Mohl motor spustit hned a značně tak urychlit cestu ke stanici, ale provádět seřizování za plného chodu nebyl zrovna dobrý nápad. Motor měl také tendenci být příliš hlučný a Cormac soudil, že si Spencerová nepřeje, aby dělal rozruch, zatímco se tam snažili plížit. Proto se rozhodl počkat.
Crean si prohlížela křídovitou půdu kolem gravmobilu a vizualizační program pro ni zvýraznil otisky nohou. Bylo jich tam mnoho, takže tu Carl zjevně nějaký čas chodil, ale většina stop vedla k jednoduchým dveřím nejbližší budovy. V příštím okamžiku stáli Travis a Crean u nich.
„Žádné zjevné pasti nebo senzory,“ zahlásil Travis, který očividně použil své golemské smysly, aby budovu proskenoval skrze zeď.
Když k nim dorazila i Spencerová, stiskla kliku dveří a spolu s Gormanem vešli dovnitř. Crean a Travis je následovali, pulzní pušky připravené k výstřelu, zatímco se rozhlíželi po temném interiéru. Z Creaniny perspektivy Cormac viděl zprohýbané a rozpadlé potrubí a velké keramické kádě, některé prasklé nebo úplně rozbité. Díval se, jak postupně mění režimy pohledu, a pochopil, že se snaží odhalit možné hrozby. Gorman a Spencerová mezitím dorazili ke dvojkřídlým létacím dveřím naproti. Jedno jejich křídlo viselo jen na jediném pantu. Nyní pokrývali oblast za Travisem a Crean, kteří rychle spěchali k nim.
„Tvůj iontový pohon teď pracuje optimálně,“ oznámil mu náhle Sadista.
To uběhly jenom dvě minuty? Jemu to připadalo jako hodiny. Cormac vypnul seřizování motoru a znovu se podíval na obrazovku. Crean a Travis prošli dveřmi, Gorman a Spencerová je následovali a přitom kontrolovali oblast, kterou právě proběhli. Ocitli se v dlouhé místnosti se stěnami z makroskla plné průhledných trubek – byla to jakási kontrolní oblast, vybavená množstvím počítačových konzolí, umístěných kolem stěn. Prohlédnout ji nebyl velký problém. Končila u zakřivené stěny sila, do níž byl nedávno vyřezaný otvor. Crean použila svoje infračervené vidění a odhalila uvnitř zdroj tepla. Travis se otvorem protáhl jako první, zatímco Crean kryla ostatní, kteří šli za ním. Pak sama proskočila otvorem, překulila se a znovu se postavila na nohy v prostoru připomínajícím katedrálu.
„Nikdo tady není,“ zavolal Travis hlasitě, když se objevili Gorman a Spencerová.
„Zdroj tepla?“ štěkla Spencerová.
Travis ukázal na velkou bednu s obsahem podobným syrovému masu, který narůstal jako houba. Crean se na to zaměřila a zaznamenala uvnitř bedny tepelnou signaturu. Všichni zamířili k ní, aby ji prozkoumali. Cormac se cítil zklamaně a současně byl rád, že iontový motor urychlil jeho přílet. Samozřejmě chtěl, aby Carla zatkli, ale chtěl být u toho, až k tomu dojde.
„Do prdele!“ řekla náhle Spencerová.
Cormac se rychle podíval na obrazovku a viděl, že Crean se dívá do obličeje Marcuse Spenglera. Ta hmota, která překypovala z bedny, byla syntekůže: maskování Carlovy syntetické tkáně. Pak obličej promluvil.
„Tak jste konečně dorazili,“ řekl. „Řekněte pá-pá krutému světu.“
Obličej mrknul.
„Utíkejte,“ vykřikla Spencerová a najednou se začaly chaoticky střídat obrazy – příliš rychle, než aby je Cormac stačil sledovat.
Pak na horizontu vzplálo světlo a on vzhlédl. Začala se tam rozpínat ohnivá koule, tak oslnivá, až se zdálo, jako by požírala zemi. Cormac jen zíral; dokonale chápal, co se právě stalo, ale pořád ještě nebyl schopen to přijmout. Když se znovu podíval na obrazovku, byla prázdná.
~
Třesk exploze dorazil krátce po světlu a znělo to, jako by byl rozdrcený celý svět. Tlaková vlna Cormaka zasáhla, zrovna když se pokoušel přistát s raketoplánem, a nahnula stroj nosem dolů. Okamžitě se zažehly manévrovací motory a Cormac cítil, jak jeho tělem proběhla podivná vlna, jak se raketoplán pokusil vyrovnat let i pomocí antigravitace. Okolní vzduch byl najednou plný bílého prachu a viditelnost klesla rázem na nulu. Ze všech sil se soustředil na to, aby stroj vyrovnal a přistál s ním, ale stejně se to neobešlo bez citelného nárazu a všechny systémy utichly. Zvenčí se ozývaly rány připomínající krupobití.
„Gormane? Crean? Travisi? Spencerová?“
Z jeho superky nepřišla žádná odpověď, jen statický šum. Elektromagnetické záření výbuchu mohlo poškodit jeho superku… mohlo poškodit jejich superky…
Cormac se cítil zcela otupělý, když si rozepnul bezpečnostní pásy a zamířil k bočním dveřím raketoplánu; nějakou dobu tam jen tak stál, pak otevřel skříňku a začal v ní hledat brýle. Po chvíli je našel – byly Gormanovy. Otevřel dveře, vyšel ven a hned se zase spěšně stáhl dovnitř, když ho padající popel popálil na holých rukou. Chvíli mu trvalo, než našel envirooblek a začal si ho bolestně pomalu oblékat. Když ho konečně uzavřel, zůstal vyčerpaně sedět a netušil, co dělat dál. Potom se ohlásila jeho superka s dotazem na spojení a on zjistil, že se veškeré předchozí nastavení vymazalo. Potvrdil spojení a superka vytvořila komunikační kanál.
„Jsi naživu?“ zeptal se Sadista.
Zdála se to být hloupá otázka, ale lodní UI v tuto chvíli věděla jen to, že byl otevřen komunikační kanál se stále funkční superkou, která mohla být docela dobře i na mrtvole.
„Já jsem naživu,“ odpověděl Cormac.
„Jsi zraněný?“
„Mám ruku prostřelenou pulzní puškou.“
„O tom už vím,“ řekla UI a znělo to podrážděně. „Chci vědět, jestli jsi utrpěl nějaká další zranění následkem výbuchu PTD.“
Svým způsobem věděl, co to bylo za explozi, ale až doposud si to vědomě nepřipustil. Carl zanechal na své případné pronásledovatele nastraženou past a vylepšil ji vlastní hlavou ze syntetické tkáně, která mrkla na oběti.
„Jsou mrtví,“ řekl najednou, ale ta slova mu připadala zcela beze smyslu.
„V tuto chvíli nejsem s to zachytit jakýkoliv signál od Travise a Crean nebo ze superek Gormana a agentky Spencerové,“ řekl Sadista pedantsky. „Nicméně je docela možné, že jejich vybavení jen ochromilo elektromagnetické záření – musíš to jít prověřit.“
Cormac vstal a vyšel z raketoplánu ven. Tam zjistil, že popel už přestal padat a prach se usadil natolik, že vidí na deset stop před sebe.
„Dostal jsem se na dosah svých skenerů,“ oznámil mu Sadista „Ještě nedokážu proniknout ionizací, která je v místě výbuchu, ale tebe vidím, Cormaku. Mohu se tě zeptat, proč jsi vylezl z raketoplánu?“
Cormac jen stál a zíral do prachu, jeho mozek jako by běžel na neutrál. Proč vystoupil, jaký by mělo smysl ujít těch více než dvacet mil, které ho dělily od terraformingové stanice, pěšky?
„Jsem trochu mimo,“ odpověděl a vrátil se do raketoplánu.
„Jsi si jistý, že nejsi zraněný?“ otázal se Sadista.
„Myslím, že by se to dalo popsat jako šok.“
„V tom případě si vezmi léky proti šoku,“ vyzvala ho UI.
Cormac, který už byl zase v raketoplánu, se podíval na lékárničku a pak se najednou otočil a udeřil pěstí do stěny. „Do prdele…! Do prdele! Do prdele!“ Pak se přinutil dojít k pilotnímu křeslu, usadit se do něho a znovu spustit systémy raketoplánu. Podíval se na slepou obrazovku a rychle ji přepnul na mapu oblasti, pak s raketoplánem vzlétl do vzduchu. Nechtěl si brát protišokové léky; připadalo mu to jako zrada.
O padesát stop výše prach zřídl a ve sto stopách už byl z nejhoršího venku, alespoň tam, co byl, ale před ním se pořád ještě tyčil k nebi obří mrak ve tvaru hřibu. Zapnul iontový pohon, škubl joystickem dopředu a ani se neobtěžoval dívat na mapu, protože jeho cíl byl zřejmý. Během několika minut začalo o trup raketoplánu bubnovat smetí a občas se otřásl, jak do něj narazilo něco většího. Poblíž nohy hřibovitého oblaku raketoplán stočil a pomocí iontového motoru ho zabrzdil, pak začal sestupovat do vroucí běli. Tohle nebylo dobré – potřeboval lepší výhled. Zastavil stroj ve vzduchu, chvíli studoval palubní pult před sebou a pak se proklel, že nedokáže uvažovat jasněji.
Pomocí superky se připojil k systému raketoplánu, mentálně prošel menu, které se mu nabídlo, přičemž si všiml množství upozornění na poškození systému elektromagnetickým zářením. Nakonec našel, co potřeboval. Krátce nato se na obrazovce začala vytvářet radarová mapa terénu dole – kvůli vysoké ionizaci se vykreslovala jen pomalu – ale brzy začalo být zřejmé, že žádná terraformingová stanice už neexistuje, jen velký kráter, kolem něhož se tu a tam válely trosky sil a potrubí. Cormac použil k orientaci pomalu se aktualizující radarový obraz a zamířil k největší hromadě trosek. Znovu nechal raketoplán vznášet se ve vzduchu a čekal, až se obraz na podobrazovce vykreslí celý, vybral si čistou oblast na jedné straně trosek a opatrně se snesl na zem, využívaje vysokoenergetických radarových pulzů k měření vzdálenosti, aby určil výšku. Přesto dosedl tvrdě.
„Slyšíš mě?“ zeptal se skrze superkový kanál Sadisty.
Chvíli žádná odpověď nepřicházela, jen prskání statického šumu, a pak najednou Sadista promluvil. „Slyším tě jen tak tak.“ Hlas UI zněl Cormakovi docela zřetelně a z toho usoudil, že k přenosu využívá úzký paprsek zaměřený přímo na něj plus celou řadu filtrů a čisticích programů, které vysílání zbavovaly šumů. Odepnul si pásy a zamířil ke dveřím. Venku byla vysoká hladina záření, ale jeho envirooblek by si s tím měl za podpory vnitřní suity nanitů a antimutagenních látek v jeho krevním oběhu poradit. Stejně ale vyvolal hlavní menu své superky a pak se probíral všemi submenu, dokud nenašel to, které potřeboval. Jakmile aktivoval příslušnou funkci superky, před jeho třetím okem se objevil virtuální dozimetr, v tuto chvíli jasně zelený. I kdyby ale dostal to, co se dříve považovalo za smrtící dávku záření, léčebné zařízení na palubě Sadisty by si s tím určitě poradilo – vypořádat se s následky záření bylo něco, na co se lékaři ZBC stali během války s Pradory odborníky.
Vyšel ven a proskenoval okolí. Viditelnost byla něco kolem dvaceti stop a takhle blízko hypocentra popel pořád ještě padal. Uvažoval, čeho si Sadista myslí, že tady dosáhne, a v co doufal on sám. Věděl, že golemové dokážou být zatraceně rychlí, a kdyby na to měli trochu času, možná by Travis a Crean byli schopni odnést Gormana a Spencerovou do bezpečí. Jenomže ten čas neměli. Všechno nasvědčovalo tomu, že se prostě vypařili.
„Začíná se rozjasňovat,“ řekla lodní UI. „Posílám ti do superky souřadnice nálezu. Zadej je aktivnímu hledí svého enviroobleku.“
Tohle ho nenapadlo. Když datový balíček od Sadisty dorazil, vyhledal kanál obleku, který měl na sobě, a aktivoval projekci na hledí. Dozimetr se okamžitě přemístil do dolního rohu hledí a krátce na to se otevřel balíček od Sadisty a spustil se. Nyní se v dolní polovině hledí objevila šipka lokátoru spolu s jeho současnými údaji o poloze v nějaké planetární souřadnicové síti vyvedenými rudě na jedné straně a zelenými souřadnicemi nějakého jiného místa na druhé straně. Šipka ukazovala doleva a on se otáčel tak dlouho, až ukazovala dopředu. Vzhledem k tomu, že mu v cestě stál raketoplán, obešel ho, znovu šipku srovnal a vykročil. Dozimetr se pomalu začal zbarvovat do žlutozelena, a když si vyvolal aplikaci, která s ním byla spojená, zjistil, že jeho čas pobytu tady je omezený na hodinu a deset minut.
„Takže co jsi našel?“ zeptal se.
„Pravidelnou energetickou signaturu, ale co to může znamenat, nemám tušení.“
Cormac znovu porovnal souřadnice, které obdržel, s vlastními, a vyšlo mu, že musí ujít asi půl míle. Možná tam leží raněná Spencerová, nebo někdo z jeho jednotky. Vyrazil rovnoměrným klusem, pak zrychlil, běžel tak rychle, jak se po sežehnuté zemi za mizerné viditelnosti dalo. Po několika minutách se náhle z prachu po jeho pravici vynořil sto yardů dlouhý kus potrubí o průměru pěti yardů, silou nárazu o zem zploštělý. Trochu připomínal mořskou obludu, kterou vlna vynesla na břeh a teď se tam rozpadá. Za ní ležel na zemi kus příhradové konstrukce tvořící jádro jakési budovy, nyní proměněné v ocelový les. Tady musel zpomalit, protože půda tu byla nerovná a trčely z ní konce ocelových ‚íček‘ a ostré konce kovových úlomků.
Jeho souřadnice na hledí se neustále přibližovaly k těm druhým, ale šipka konečně zablikala.
„Asi pět yardů od místa, kde teď stojíš,“ oznámil mu Sadista.
Cormac se zastavil a rozhlédl se; byl zklamaný, protože nikde neviděl ani stopy po svých spolubojovnících. Pak uviděl kus hliníkového nosníku, sebral ho a zarazil do země v místě, kde stál. Potom se od něj začal po spirále vzdalovat a přitom pečlivě prohlížel zem. Teď, když věnoval větší pozornost tomu, co mu leží pod nohama, si všiml nejrůznějších trosek. Objevil větší počet zelenohnědých úlomků a sehnul se, aby jeden z nich zvedl, ale rozdrobil se mu mezi prsty, takže usoudil, že to je kus vysušené řasy z některého sila. Byla tam také spousta něčeho tvrdého, a až když si jeden takový kus prohlédl zblízka, zjistil, že to je ztuhlá louže roztaveného kovu. Po tom, co hledal, ale nebylo nikde ani památky.
„Co to bylo za signál?“ zeptal se znovu.
Sadista po krátké prodlevě odpověděl: „Pouze rovnoměrná energetická signatura – nejspíš z nějakého elektrického zdroje.“
Potom uviděl cosi, co považoval za nějaký červený předmět ležící na zemi, když ale došel blíž, zjistil, že je to světlo vrhané červenou LED. Sehnul se, aby to prozkoumal zblízka, a uviděl, že dioda je součást malého kovového předmětu. Jednou rukou začal hrabat kolem něj, a když ho takto uvolnil, zjistil, že to je kus uzávěru pulzní pušky. Popadl ho a vytáhl ze země. Hlaveň byla pryč, stejně jako větší část pažby – předpažbí, ve kterém byl energetický zdroj, bylo napůl uvolněné. Odhodil zbytky zbraně a ucouvl.
„Pulzní puška,“ řekl.
Ze země kolem pušky se kouřilo a on si uvědomil, že měl štěstí, protože její zdroj se vybíjel do země.
„Nic jiného?“ zeptal se Sadista.
„Mám zkusit hrabat?“
„Ne.“ odpověděla UI. „Je stejná šance, že něco bude právě tam, jako kdekoliv jinde v okruhu stovky mil. Až klesne ionizace, provedu hloubkový sken celé oblasti. Přesuň se k další souřadnici.“
Souřadnice se objevily na jeho hledí a on zjistil, že je to o míli dál. Jeho dozimetr se na své cestě k červené začal zbarvovat do žlutooranžova. Zrovna chtěl vyrazit, když se ze země ozvalo zapraskání. Pulzní puška sebou škubla, zajiskřilo to a pak LED zhasla. Okamžik to považoval za zlověstné znamení, pak v hrudi ucítil svíravý smutek, protože správný čas na tato znamení byl už minulostí. Raději tedy vyrazil a běžel, jak nejrychleji dokázal. Najednou uslyšel tiché zabubnování a cítil, že něco naráží do jeho ochranného obleku. Zastavil se a zjistil, že prší; kapky, které padaly, byly velké, kulaté a černé jako tér. Připadalo mu to divné, protože na této planetě mnoho vody nebylo. Že by nějaká reakce v atmosféře vyvolaná žárem výbuchu? Vlastně to bylo jedno; znovu se rozběhl.
Další trosky a akry spečené země. Když dorazil k velké hoře trosek, jeho dozimetr měl oranžovou barvu. Brzy zjistil, že to je celá budova, kterou tlaková vlna vyrvala ze země a pak ji převrátila na střechu. Byl ten zdroj energie v ní? Sledoval šipku, dokud nezmizela, a zjistil, že stojí dvacet yardů od nejbližší zdi a kolem sebe má střepy trubek z makroskla a velké kusy keramiky, které okamžitě poznal. Byly to ty obrovské kádě, které viděl v budově, když do ní jeho jednotka pronikla.
„Asi padesát yardů od místa, kde teď stojíš,“ informoval ho Sadista.
Vyřešil to jako předtím, vzal si kus makroskleněné trubky, zabodl ji do země a začal pátrat, ale nemusel chodit nijak daleko. O kousek dál trčela ze země špinavá tabule makroskla a pod ním se pohybovalo něco, co bylo jen tak tak vidět. Přistoupil blíž, přesvědčený, že je to nějaký místní hmyz, ale pak uviděl, že to je zčernalá kostra ruky. Na okamžik se zarazil; nebyl si jistý, jestli chce vidět víc, skoro ihned ale pocítil znechucení nad svou reakcí a rozběhl se k tomu. Když tabuli obešel, otočila se po něm hlava, příšerně popálená a zčernalá, ale pod kusy sežehlé syntetické kůže se leskl kov.
Cormac popadl okraj tabule a začal za ni tahat, ale měl na to jen jednu zdravou ruku. Nedokázal poznat, jestli ten, koho našel, je Travis nebo Crean. Golem natáhl ruku a zatlačil jí do makroskla, to se začalo nadzvedávat, a najednou ho Cormac dokázal odtáhnout. Golem ležel s nohama a dolní polovinou těla zarytými v zemi. Cormac ho chytil za ruku, ale golem jen sevřel prsty na jeho předloktí a jinak se nijak nesnažil osvobodit. Možná měl vybitý energetický článek, jinak by se určitě dokázal vyprostit sám.
„Aha.“ řekl Sadista náhle. „Odmítá odpovídat na můj signál – dovol mi, abych si s ní promluvil přes tvůj envirooblek.“
S ní?
Cormac si nebyl tak docela jistý, jak to má udělat, ale lodní UI sama vyvolala přes jeho superku menu obleku, zvolila ‚vnější reproduktor‘ a začala mluvit.
„Crean,“ řekl Sadista, „Cormac při pátrání po tobě dostal asi polovinu dovolené dávky radiace a teď tě našel. Ať už se rozhodneš pro jakékoliv řešení, to, co jsi právě prožila, je třeba zaznamenat – tomu se vyhnout nemůžeš.“ Pak, po delší odmlce, zavelel: „Vstávej.“
Crean se posadila a teprve nyní si Cormac všiml, že jí chybí jedna ruka. Otočila se, její trup se natočil mnohem více, než by měl být lidský trup schopný, zabodla zbývající ruku hluboko do země a vypáčila si z ní nohy. Takto pokroucená vypadala groteskně, ale rychle se narovnala a vstala. Cormac si ji prohlédl a zjistil, že z její syntetické tkáně zůstalo jen velice málo – vypadala jako ožehlá mumie. Nebyl si ani jistý, jestli by poznal, že to je Crean, kdyby ji Sadista neoslovil. Mají ženy golemové i ženskou keramalovou kostru, poznal by, že je žena, podle tvaru její pánve? To nezjistí, protože jeho mysl si na spálenou trosku už promítla Crean.
„Co je s ostatními?“ zeptal se.
Creanina hlava se otočila k němu. „Mrtví,“ řekla naprosto dokonalým hlasem, což víc než všechno ostatní zdůraznilo její nelidskost. Lidé potřebují k vytváření slov rty a jazyk; ona nic z toho neměla. Věděl, že říká pravdu, ale přesto se nějaká kluzká část jeho já snažila najít způsob, jak popřít nepopiratelné. Ať už si o golemech a umělé inteligenci myslel cokoliv, v této situaci by Crean nemohla říct, že jsou ostatní mrtví, kdyby si tím nebyla stoprocentně jistá. Cormac si pomyslel, že kdyby byla člověk, vysvětlovalo by to její dosavadní apatii. Na okamžik se cítil zmatený: proč by emulovala šok a žal?
„Vrať se s Cormakem do raketoplánu a pak ke mně,“ nařídil jí Sadista.
Objevily se nové souřadnice. Cormac se začal otáčet, dokud šipka neukazovala přímo dopředu, a pak vyrazil. Už nebylo proč běžet a najednou se cítil tak vyčerpaný, že mu i pomalá chůze připadala příliš namáhavá.
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Když Cormac vyšel před školu, dychtivě se kolem sebe rozhlédl po válečném robotovi – po tom, kterého viděl v Montaně a který teď byl podle všeho tady – ale nikde po něm nebylo ani památky.
„Ahoj, Cormaku!“
Ohlédl se a uviděl Culu, jak tak stojí se svým otcem a mává mu. „Ahoj, Culu!“
Její otec byl statný holohlavý muž ve volných šatech, které Cormakovi připadaly jako pyžamo. Měly zakrýt fyzická kybernetická vylepšení na trupu, ale nemohly zamaskovat dvojitou superku a lesklé chromové doplňky na obou stranách jeho hlavy. Cormakova matka při jedné ze vzácných příležitostí, kdy na svého syna čekala před školou, řekla, že je táta Culu ‚tradicionalista‘, protože cítí potřebu svou dceru vyzvedávat denně. Cormakovi nějaký čas trvalo, než se dopátral, jak to myslí. Teprve až když narazil na historický text z dvacátého prvního století týkající se pedohysterie, pochopil, že táta Culu dodržuje starou tradici vyzvedávání dítěte u bran školy. Měl za to, že by se s tím mělo něco udělat. I jeho máma říkala něco o tom, že minoritní skupiny mají až paranoidní potřebu být tradicionalisty – ale tuhle její poznámku tak docela nepochopil.
Jediné další dítě, které rodiče vyzvedli před školou, byl Meecher, ale Cormac předpokládal, že to bylo kvůli jeho dnešnímu chování. Díval se, jak Meecherova matka svého syna tvrdě plácla po zadku a beze slova mu ukázala k hydromobilu. Meecher si vylezl na sedadlo, zatímco jeho rodiče se o něčem vzrušeně dohadovali. Cormac se za nimi díval, dokud také nenasedli do vozu a neodjeli. Ještě chvíli zevloval na místě, protože nerad jezdil veřejnou dopravou se svými spolužáky – což bylo něco, co zjevně dělalo starosti školním autoritám.
Nakonec se pomalu vydal směrem, kterým předtím zamířila většina žáků – k nejbližší autobusové zastávce. Cestou se pořád rozhlížel, jestli někde nezahlédne válečného robota, a přitom si povšiml spousty gravmobilů zaparkovaných všude, kde bylo místo. Uvnitř většinou byl jeden nebo dva lidé. To bylo zvláštní, protože tyto dopravní prostředky obvykle parkovaly na střechách okolních soukromých rezidencí, případně pokud nepatřily zdejším, na veřejných střechách. Pak na něj padl stín, a když vzhlédl, očekávaje, že to jen přistává další gravmobil, uviděl proti jasnému nebi černou siluetu škorpiona.
Robot rychle klesl a přistál na cestě tak tvrdě, že se prach i úlomky plastbetonu rozletěly na všechny strany. Současně vyrazilo hned několik gravmobilů; zablokovaly z obou stran cestu a lidé, kteří v nich seděli, vyběhli ven. Cormac si vzrušeně uvědomil, kolik z nich má uniformu ZBC. Někteří drželi v rukou zbraně a pro lepší zamíření si je opírali o střechy a kapoty svých vozů. Nebyly to zbraně, jaké by dokázal poznat: měly dlouhé hlavně silné jako ruka a mohutné závěry s chladicími žebry. Robot se otočil na místě, přičemž zaryl svoje špičaté nohy do plastbetonu, a najednou se díval přímo na Cormaka. V příštím okamžiku se vrhl vpřed a vztyčil se nad ním.
„Nemám moc času,“ prohlásil.
Cormac jen zalapal po dechu.
„Musíš to vědět.“
„Amistade!“ ozvalo se z veřejné informační sítě. Padl na ně stín, a když Cormac vzhlédl, zjistil, že ve vzduchu nad nimi visí obří stroj. Vypadal jako létající říční čluny, ale byl samá ostrá hrana a plochý povrch, vše v nudné šedozelené barvě vojenských keramalových pancířů.
„Amistade! Jdi od toho chlapce!“ Přicházela k nim žena v uniformě ZBC, ruce založené v bok.
Robot se trochu natočil, aby se na ni podíval, pak se rychle obrátil zpátky ke Cormakovi. „Tvůj táta –“ Robot byl vysoce vzrušený a Cormakovi svým chováním připomínal máminy archeologické přátele, kteří je navštěvovali; lidi, kteří nebyli zvyklí mluvit s dítětem. „Tvůj táta už není.“
„Je mrtvý?“ zeptal se Cormac.
Robot dal znovu najevo vzrušení. Zadupal nohama do země, jeho tykadla se chvěla a pořád natahoval klepeta a cvakal jimi, jako kdyby hledal slova. K tomu, aby je vyřkl, už ale neměl příležitost.
Shora se ozvalo temné zadunění, hluboký, rezonující zvuk, a zároveň jako by se z lodi nad nimi zřítilo něco neviditelného, ale velice těžkého a tvrdého. Robota to přitisklo břichem k zemi s nohama roztaženýma a klepety znehybněnými. Cormaka udeřila do obličeje neviditelná stěna vzduchu a odmrštila ho na zeď budovy za ním. Snažil se osvobodit, ale vzduch jako kdyby kolem něj ztvrdl a proměnil se v zábal z mokrých prostěradel.
„Je můj táta mrtvý?“ zeptal se, ale okamžitě pochopil, že se ta slova nedostala dál než na jeho rty.
Zadunělo to a v zemi pod robotem najednou zel hluboký kráter. Nějak mu to poskytlo volnost pohybu, a proto sebou smýkl dolů do díry a pak se odrazil do strany. Od těch zbraní, co si je lidé opírali o gravmobily, začaly létat temně rudé paprsky, ale robot se pohyboval tak rychle, že bylo skoro nemožné ho sledovat, a všem se jim dokázal vyhnout. Bleskově se sbalil do prstence, odkutálel se a zase se narovnal, přistál na fasádě protější budovy a hned zase skočil, udeřil ze strany do jedné z lodí visících ve vzduchu a opět se odrazil. Pak ulici zalilo oslepující světlo fúzního pohonu a robot byl ten tam.
Loď odletěla za ním a neviditelná síla, která držela Cormaka, okamžitě zmizela a on se svalil na dláždění. Někteří z lidí na ulici naskočili do svých gravmobilů a vyrazili plnou rychlostí pryč. Cormac jen zíral na dlažbu pod sebou a v uších mu zvonilo. Až po chvíli si všiml páru envirobot před sebou. Vzhlédl a uviděl ženu, která mluvila na robota. Sklonila se k němu a pomohla mu na nohy.
„Tvoje máma tu bude každou chvíli,“ řekla.
„Můj táta je mrtvý,“ odpověděl.
Zadívala se na nebe, směrem, kterým odletěli robot a loď. „Tak o to tady jde,“ řekla. „S nimi si člověk nikdy nemůže být jistý, ale rozhodně je lépe neriskovat.“ Znovu se podívala na něj. „Mohou být nebezpeční.“
Snažil se dozvědět víc, ale ať se jí zeptal na cokoliv, vždycky ho odkázala na jeho mámu. Ta se zakrátko objevila a vypadala rozčileně a vystrašeně zároveň. Rychle ho odvedla do gravmobilu.
„Řekl mi, že je táta mrtvý,“ řekl Cormac.
„A to je všechno?“ zeptala se a podala mu láhev ovocné šťávy.
„Neměl moc času se mnou mluvit,“ odpověděl a otevřel láhev. Zhluboka se napil, protože měl pořádnou žízeň. „Myslím, že se ho pokusili chytit pomocí pevného pole.“
„Neměl by tu být a neměl by se plést do věcí, které nemůže pochopit,“ řekla mu Hannah a při tom si ho starostlivě prohlížela.
Najednou se cítil strašlivě unavený a klesl do sedadla.
Hannah pokračovala: „Ví všechno o boji a zabíjení, ale jako všichni takoví je emocionálně omezený.“ Připadalo mu, jako by na něj mluvila z dlouhého černého tunelu. „Jak ti může někdo jako Amistad vysvětlit pravdu, když ani já, tvoje matka, nevím, jak to udělat?“
Všechno se propadlo do temnoty.
~
Cormac otevřel oči s pocitem, že byl zrazen.
„Ona mne zdrogovala,“ řekl okamžik před tím, než se mu do spánku zabodla neviditelná dýka. Podíval se na boční stolek a natáhl se k němu, aby si z něj vzal analgetické náplasti. Biceps pod léčebným krunýřem měl pořád ještě trochu ztuhlý. Tentokrát si odloupl jen jednu náplast, protože měl za to, že právě jejich nadužívání mu minule způsobilo tu žaludeční nevolnost, a přilepil si ji z boku na hrdlo. Jelikož už věděl co a jak, vzal si ze stolku pytlík a pokusil se spustit přes svou superku sekvenci odpojení optického kabelu. Byla to fuška, ale tentokrát se mu to podařilo. Po chvíli si vytáhl konektor přípojky ze superky a odvrátil zrak, když stroj, k němuž byl předtím připojen, smotával kabel do sebe.
„Já nevím, co v těch memosouborech je,“ řekl Sadista. „Abych si je mohl natáhnout, musel bych mít tvoje svolení.“
Cormac si nebyl jistý, jak má na evidentní zvědavost UI reagovat, ale doopravdy potřeboval někoho, s kým by si o tom popovídal. Rozhlédl se po místnosti, napůl očekávaje, že uvidí někoho stát u svého lůžka, a pak se mu žaludek sevřel nevolností. Jediný, kdo by tu s ním mohl teď být, byla Crean, ale ta od chvíle, kdy se nalodili, neopustila svou kajutu. Sadista mezitím proskenoval většinu okolí výbuchu a nahlásil pouze nález napůl spečené keramalové čepele, která patřila Spencerové, překvapivě zachovalou mosaznou přezku z Gormanova opasku a Travisovy nohy. Všichni tři Cormakovi parťáci se vypařili. Crean přežila pouze díky tabuli makroskla, která na ni spadla a pak fungovala jako plachta, když ji odnesla dvě míle od hypocentra. Náhoda, naprosto nepravděpodobná klika.
„Dávám ti svolení natáhnout si je.“ Odmlčel se. „Ale pokud jde o ten poslední – ten můžeš otevřít až zároveň se mnou.“
„Děkuji,“ řekla lodní UI a pak: „Hotovo.“
Cormaka to překvapilo jen na okamžik; samozřejmě že UI mohla jeho vzpomínky vstřebat v jediném okamžiku. Byla to malá připomínka rozdílu mezi ním a inteligencemi, které řídily Řád, i mezi ním a takovými, jako je Crean.
„Všiml jsem si, že každá kapitola má přílohy, a ty sis zatím natáhl jen samotné kapitoly,“ dodal Sadista.
„Přílohy?“
„Zjevně nejsou kompatibilní s tvou myslí.“ Sadista se odmlčel. „Jsou to cvičení na vyčištění paměti. Připadá mi, že tvoje matka zprvu nepřikládala velký význam tvému prvnímu setkání s robotem, tehdy v Montaně. Naopak při tom druhém, traumatičtějším setkání před školou, byla okamžitě rozhodnuta, že ti ho nechá vyeditovat. Po tom, co viděla, jaké problémy Daxovi způsobila nedokonale vyeditovaná paměť, se rozhodla, že ti raději nechá odstranit i tu předchozí vzpomínku.“
„Cvičení pro vyčištění paměti?“ zeptal se Cormac, i když měl určitou představu, o čem lodní UI mluví.
„Po celou tu dobu ses v myšlenkách zabýval tím setkáním s válečným robotem v Montaně a mluvil jsi o tom s ostatními. Tyto méně významné části tvé paměti ti vyjmuty nebyly, ale lidská paměť má tendenci sama odstraňovat vzpomínky, které nezapadají do oficiální verze životního příběhu.“
Nad tímhle prohlášením bylo třeba se trochu zamyslet a Cormac začal uvažovat, kolik z toho, co má v hlavě, skutečně odráží realitu, i přesto, že do toho nikdo vědomě nezasahoval. Jenomže hlava ho bolela, žaludek se mu svíral a šok ze ztráty přátel se postupně měnil v hluboký smutek. Je to žal? pomyslel si. Neměl tušení, protože ‚žal‘ byl tak neurčitý pojem. Vyžadovalo to, aby proléval hořké slzy a choval se iracionálně? To nevěděl, ale rozhodně měl pocit, že byl zrazen.
„Ona mne zdrogovala,“ řekl.
„Připadá mi to jako dost extrémní jednání, stejně jako mi připadá extrémní vyeditovat mysl dítěte jenom proto, aby se nedozvědělo o smrti svého otce, ale zase tak neobvyklé to není,“ řekl Sadista. „Za války, když bolest byla pravidelným společníkem lidí, zvolili mnozí tuhle snadnější cestu, jak se vypořádat se svými ztrátami.“
Cormac se narovnal, pytlík stále pevně svíral v rukou. Zdálo se, že tentokrát se to obejde bez vizuálních efektů, a navzdory prudké nevolnosti nezvracel, ačkoliv to možná bylo tím, že se předtím úmyslně celý den postil.
„Ale bylo to správné?“ zeptal se.
„Na utrpení samotném není nic vznešeného nebo povznášejícího,“ prohlásil Sadista. „Jestli z trpícího udělá lepší bytost, často záleží na tom, jestli má ten dotyčný potenciál se takto změnit. Za války byli i tací, ze kterých to udělalo stvůry.“
„Myslíš si, že se zachovala správně?“
„Ne, nedokážu pochopit, jak by ti zpráva o smrti otce, kterého jsi už pět let neviděl, mohla ublížit. Spíše si myslím, že na tebe přenesla svůj vlastní žal. Také si myslím, že je v tom víc než jen prostá smrt.“
„Jak to myslíš?“
„Nasvědčuje tomu to, co ti řekla, než jsi ztratil vědomí.“ odpověděla UI. „Vzhledem k tomu, že neznám poslední kapitolu tvých vyeditovaných vzpomínek, mohu se jen domnívat, že to, co se před tebou snažila ukrýt, byl způsob, jakým tvůj otec sešel ze světa.“
Cormac seskočil z operačního stolu. Připadalo mu, že svoje útroby dostal aspoň částečně pod kontrolu, a tak pytlík vyhodil a pak vyšel z místnosti. Rád by si natáhl i poslední memosoubor, ale věděl, že by mu to Sadista nedovolil. Pomalu došel do své kajuty a tam ulehl na kavalec.
Útočná loď opustila oběžnou dráhu zničené planety už před více než dvaceti hodinami. Pokusil se nabourat do serveru lodi a zjistil, že nyní cestují podprostorem, i když kam cestují, neměl nejmenší tušení. Nepochyboval ale o tom, že se to včas dozví.
Najednou se otočil ke dveřím své kajuty; zmocnil se ho zvláštní pocit, že dovnitř právě vešel Gorman, aby ho probudil. Nikdo tam nebyl. Přízračná přítomnost mrtvého – příznak žalu. Cormac cítil nezvyklou tíhu na prsou a svíravý pocit v hrdle. Měl na krajíčku slzy, jako v minulosti už dvakrát nebo třikrát, ale neprolil je a postupně se změnily v chladný a neosobní smutek. Bolest hlavy už polevovala a zdálo se, že si jeho mysl začíná na proces vkládání vzpomínek zvykat. Posadil se.
„Potloukám se tu po lodi jako náměsíčník, pohroužený do vlastních problémů,“ prohlásil náhle. „Jak to vypadá s Crean?“
„Crean přestala komunikovat,“ odpověděl Sadista. „To je její právo.“
„Kam letíme?“
„Vysadím vás oba na nejbližší planetě Řádu, kde byste měli nejméně tři měsíce odpočívat a zotavovat se, a potom dostanete další úkol.“
„Cože?“
„A co z toho jsi nepochopil?“
„Co bude s Carlem Thracem?“
„Vážně si myslíš, že by ZBC dovolila nováčkovi u Sparkindů, který právě přišel o většinu své jednotky, a golemovi, který vypadá na autodestrukci, pokračovat ve stíhání toho zločince?“
„Já… nevím.“
Sadista pokračoval: „Pro tebe skončilo pronásledování Carla Thraceho tou explozí. Je možné, že se pořád ještě skrývá na té planetě, ale pokud ano, najít ho by si vyžádalo rozsáhlé pátrání – takové, jaké UI ZBC považují za plýtvání zdroji. Mnohem pravděpodobnější je, že se nalodil na jednu ze sedmi lodí, které z planety odletěly v čase mezi jeho a vaším příletem.“
„Známe… zná ZBC cíl těch lodí?“
„Z informací, které poskytla Adsel, vyplývá, že dvě z těch lodí míří k neznámému cíli na Hřbitově a pět na tři různé planety Řádu. Carl by mohl být na kterékoliv z nich a nemáme žádnou záruku, že cíl lodí byl deklarován pravdivě. Zaměstnanci ZBC na ty lodě dohlížejí a po Carlovi se pátrá. Tvoje účast v téhle záležitosti skončila.“
Cormac pocítil nával zarputilého vzteku, přestože to, co mu oznámil Sadista, bylo logické.
„Předpokládám,“ řekl, „že ta nejbližší planeta Řádu by klidně mohla být stejná planeta, na kterou míří Carl?“
„Pravděpodobnost, že Carl nemíří na Hřbitov, je velice nízká. Pravděpodobnost, že se s ním setkáš na jedné z těch tří planet, které jsou všechny buď průměrně, nebo silně zalidněné, je nanoskopická. A Cormaku, jestli ZBC usoudí, že v tomto směru podnikáš soukromé pátrání, bude to považováno za neuposlechnutí přímého rozkazu odpočívat a zotavovat se a budeš zatčen a odeslán mimo tento sektor. Takže teď je to jen na tobě.“
„Jak se jmenují ty planety?“
Po delší odmlce se pokojová obrazovka rozsvítila a objevily se na ní tři planety, jejichž jména byla uvedena dole. Jednu z nich znal: Tanith, terraformovaný svět vlhkých vřesovišť, tmavých lesů a ersatz gotických hradů. Byla to planeta pro turisty, kteří inklinovali k takovýmhle věcem. Naopak o planetě jménem Borandel jaktěživ neslyšel, což bylo zvláštní vzhledem k tomu, že se nacházela tak blízko hranic Pradorského království. Ale jeho pozornost okamžitě upoutala třetí planeta, která se jmenovala Trpělivost.
Zašeptal si to jméno sám pro sebe, pak ho přes superku poslal na obrazovku se žádostí o další informace. Nejprve se zobrazily zprávy o posledních událostech, které jen rychle přelétl. Oblasti zbavené během války života se docela dobře vzpamatovaly a oblasti po bombardování těžce kontaminované zářením nebo nebezpečné z důvodu možného výskytu lidmi speciálně vypěstovaných virů byly po mnoha letech dekontaminace prohlášeny za bezpečné. V pohoří Cavander v Hessicku, který končil poloostrovem Olston, bylo už skoro dokončeno obrovské město vystavěné na skoro míli vysokých pilířích. Stavba zjevně byla asertivním vyjádřením optimismu obyvatel planety, stejně jako blížící se a podle všeho vyhlášený ‚Thanderský veletrh zbraní‘ – o tom už něco slyšel. Ale místní potřebovali hledět s novým optimismem vpřed, potřebovali zapomenout na hrůzy bitev, které svedli s Pradory. Bitev, jako byla hessická operace, při níž zahynul i Cormakův otec.
„Crean tě chce vidět,“ oznámil mu náhle Sadista.
Cormac dál hleděl na obrazovku a při tom cítil podivné mravenčení. Samozřejmě že věděl, že se Trpělivost nachází někde tady, a bylo mu jasné, že podobné podivné a tajemné náhody jsou při miliardách lidí obývajících tolik planet zcela nevyhnutelné, ale zažít to na vlastní kůži bylo strašidelné.
„Co chce?“ zeptal se, možná až příliš ostře.
„Dospěla k rozhodnutí,“ odpověděl Sadista. „A chce tě s ním seznámit.“
Cormac vypnul obrazovku a pak ještě chvíli hleděl na její prázdnou plochu. Právě si vzpomněl, kde slyšel o Thanderském veletrhu zbraní. Pověděl mu o něm Carl Thrace v době jejich základního výcviku. Cormac vstal a zamířil ke dveřím. Pro tuto chvíli si tuhle informaci ponechá pro sebe, i když bylo důležité, aby Crean přesvědčil, že mají zamířit na planetu jménem Trpělivost.
Došel ke dveřím její kajuty, zaklepal na ně kotníky prstů a čekal. Po chvíli cvakl zámek a dveře se otevřely.
Crean seděla zcela bez hnutí na lůžku. Na sobě měla bílý lodní oděv na jedno použití a fakt, že zase měla syntetickou kůži a vlasy, její vzhled výrazně zlepšil. Když ji viděl naposled, seděla v přesně stejné poloze, ale pořád ještě jako kostra ožehlá výbuchem PTD a bez jedné ruky. Cormac se rozhlédl po kajutě a uviděl, že se spálené zbytky pořád povalují na podlaze i posteli. Proč vlastně měla kajutu a postel, byla pro Cormaka záhada, protože lidské pohodlí nepotřebovala, vlastně nepotřebovala ani tak životně důležité věci, jako je potrava nebo spánek. Usoudil, že je to všechno emulace – patřilo to k tomu být golem. Všiml si ale, že na ní lodní oděv visí a je špinavý a že její ruce už sice nejsou spálené, ale pořád si na nich nenechala narůst syntetickou tkáň. Jejich kosti se jí teď leskly v klíně jako oceloví pavouci.
„Jak se máš?“ zeptal se Cormac a hned se za svou zdvořilost sám na sebe rozzlobil. Proč by měl golem mít potíže spojené s tělem, které může snadno nahradit, nebo s myslí, kterou si přece může přeformátovat jako disky primitivního počítače? Proč s ní má hrát tu emulační hru?
Vzhlédla, a sotva spatřil její tvář, znovu si uvědomil, jak silně na ni reaguje na lidské úrovni. Vzpomínky na jejich erotická setkání tady i v jeho vlastní kajutě ho zároveň rozladily, protože po tak tragické události mu teď připadaly jako dětinské hry.
„Jsem, co jsem,“ řekla. „A aby se to zlepšilo, abych se zotavila, bylo by třeba, abych přestala být tím, co jsem.“
„Nerozumím.“
„Samozřejmě že nerozumíš,“ řekla. „Pořád si ještě myslíš, že golemové jsou něco méně než lidé. Pořád se na nás díváš jako na pouhé stroje. Zastáváš primitivní archaickou víru, že mysl spojená s organickým tělem je něco víc. Je to skoro jako náboženská víra v duši. Vypadá to, že nejsi schopen přijmout fakt, že jsme stejně komplexní jako ty, nebo i víc. Nedokážeš pochopit, že i ty jsi stroj, jen vyrobený z jiného materiálu.“
Chtěl se s ní přít, ale vystihla to přesně. Skutečně to tak cítil, bez ohledu na to, jak hloupé to možná bylo. Všechno to je emulace, pomyslel si. K čemu jsou city, když je můžeš kdykoliv vypnout a zapnout? K čemu je dobrá nefalšovaná lidskost, když je to něco, bez čeho se můžeš obejít? Bylo to všechno falešné. Na druhé straně, lidem přece bylo možné editovat mysl a v důsledku toho i emoce. Dokonce už nyní bylo možné bytosti z masa a kostí emoce vypnout a zase zapnout, a už brzy se bude dát patřičně vyladit ten záznam dat uložených v lidském těle, pokud by se člověk chtěl stát něčím jiným.
Zahanbeně se otřásl. „Naučím se to.“
Crean se na něj dlouze zahleděla a pak řekla: „Možná ti v tom mohu pomoct.“ Pak se usmála, zavřela oči, naklonila se dopředu a znovu znehybněla.
„Jak to myslíš?“ zeptal se.
Neodpověděla.
„Crean?“
„Ona ti už neodpoví,“ řekl mu Sadista.
„Cože?“
„Crean se rozhodla, že se raději vymaže, než by se nechala přeformátovat do stavu, ve kterém by dokázala existovat bez svých společníků.“
Cormac bezděčně couval ke dveřím. „Cože?“
„Spáchala sebevraždu.“
Vypotácel se na chodbu, nevolnost, způsobená natažením vzpomínky, se vrátila v plné síle. Klesl na kolena a zvracel, pak se čelem opřel o stěnu a přál si, aby dokázal plakat. Něco v něm mu to ale nedovolilo a teď ho napadlo, jestli se to nepoškodilo, když mu editovali mysl. Nějaký čas zůstal tak, pak se pomalu zvedl, když ze svého úkrytu ve zdi vykoukl broukobot.
„Chceš, abych ji přenesl?“ zeptal se.
„Pošlu jednoho ze svých telefaktorů, aby se o ni postaral,“ odpověděl Sadista.
Cormac se podíval na broukobota, který se zastavil nad kaluží zvratků, a když dokončil práci, koberec byl zase čistý. Ukliď všechno, co se nehodí, smaž tabulku, aby byla čistá pro další zápis. Teď už svou matku chápal, ale odmítal vybrat si stejné řešení jako ona.
~
Tentokrát to bylo jiné. Necítil se být dítětem, a ačkoliv svoje okolí rozeznával jako matčin dům, byl jinak zařízený a zmodernizovaný. Šel do obývacího pokoje a uvelebil se v jednom z křesel tak, jak to dělával Dax, dokonce se natáhl, aby si vzal příhodně umístěnou láhev whisky a sklenici a nalil si drink. Když jeho máma vešla dovnitř, chvíli si ho mlčky prohlížela a pak se posadila na pohovku proti němu, nohy překřížené a prsty rukou propletené na koleni.
„Nevím, jak se ti podařilo nahrát si ty vyeditované vzpomínky zpátky do mysli, Cormaku,“ začala, „ale jisté je, že paměťový soubor, který jsem ti poslala, byl rozdělený do tří kapitol, protože ještě neumíme nahrát tak velké množství dat najednou, aniž bychom tím poškodili mozek.“
Cormac upil whisky a připadala mu ohnivá a dobrá – a to až doposud vyzkoušel whisky jen jednou a zjistil, že mu nechutná a nelíbí se mu, jak rozežírá jeho sebeovládání.
„To znamená,“ pokračovala Hannah, „že teď jsi ve třetí a zároveň poslední kapitole svých vzpomínek a už jsi zjistil některé věci o své minulosti.“
Cormac chtěl odpovědět, ale přestože právě postavil sklenici na stolek a ruku si položil na opěrku křesla, nad svými pohyby vládu neměl. Jeho přítomná mysl tu byla a všechno si uvědomovala, ale nemohl to, co se tady odehrávalo, změnit o nic víc, než když prožíval svoje vzpomínky z dětství.
„Zjistil jsi, že jsem ti nechala dvakrát vyeditovat mysl… pouze dvakrát.“ Hannah se zamračila. „Poprvé to bylo, když se s tebou ten robot pokoušel promluvit cestou ze školy. Podruhé, když jsem si tehdy v Tritonii uvědomila, jak nestabilní může taková omezená editace být; poté jsem ti nechala vymazat i setkání s robotem v Montaně.“
Takže Sadistův předpoklad byl správný.
„Musím říct, že jsem si myslela, že ti při tom druhém setkání Amistad řekl všechno, ale UI, která prováděla editaci, mne informovala, že tomu tak nebylo.“
Všechno? pomyslel si Cormac. Co ještě se měl dozvědět?
„Robot ti přirozeně pověděl dost, aby sis domyslel, že je David po smrti.“ Odmlčela se, po tváři jí přeběhl zvláštní nečitelný výraz, který okamžitě zamaskovala tím, že se podívala dolů na své ruce. „Amistad se moc nevyznal v lidských záležitostech a lidských emocích, ale možná chápal, že to, co dělám já, je špatné. Nicméně jsem se rozhodla a Amistad neměl právo v té věci cokoliv podnikat proti mé vůli.“
Proč jsi to udělala, mami? Bylo to proto, že jsi tolik ovládala svůj život a tátova smrt byla mimo tvou kontrolu? Byla to minulost, co jsi ve skutečnosti chtěla vyeditovat?
„Nicméně to, že je tvůj táta mrtvý, není ani zdaleka celý příběh. Teprve když se tě Amistad pokusil zkontaktovat v Tritonii, podařilo se mi si s ním znovu promluvit a přesvědčit ho, aby tě nechal na pokoji, i když jen díky přímému zásahu UI, co řídí Tritonii a pobřeží kolem Calais.“ Vzhlédla. „Je toho mnohem víc, co potřebuješ vědět o tom, co se stalo s tvým tátou, ale nikdy ti to nikdo neřekl, takže to není obsaženo ve vzpomínkách odstraněných z tvé paměti. Myslím, že si to zasloužíš vědět, a jestli se jenom trochu podobáš Davidovi, nejspíš si stejně nedáš pokoj, dokud se to nedozvíš. Ale já ti to nepovím. Je mi líto, ale myslím, že si to právo zasloužil někdo jiný.“
Znovu nastala dlouhá odmlka, během níž se dívala přímo na něj. Uvažoval, jak byl tento memosoubor vytvořen. Posadila si někoho před sebe, tohle všechno mu vyprávěla, pak to vyeditovala z jeho paměti a poslala to jemu? Byl tím, kdo tam seděl místo něj, Dax?
„Nacházíš se v části vesmíru, kde jsem od konce války doufala, že nikdy nezavítáš. Nevěřím na osud, předurčení a podobné nesmysly, ale to, jak funguje náhoda, je někdy děsivé. Amistad to tam už léta propátrává z důvodů, které… znám. Jak jsem vyrozuměla, dozvěděl se, že tam jsi, a nějak se mu podařilo zasáhnout do operace, ve které jsi nějak figuroval i ty? Ale o to teď nejde…“
Cormac se musel pousmát; vypadalo to, že se robot přinejmenším naučil být diplomatický a nezacházel do podrobností, pokud šlo o tu operaci. Ale proč vůbec kontaktoval jeho mámu?
„Psal jsi mi, že ses o vyeditování své mysli dozvěděl, když ti připojovali superku, ale docela by mě zajímalo, jestli to spíš nebylo setkání s tím robotem, co tě přimělo zajímat se… a pak i pátrat.“ Potřásla hlavou a Cormac si všiml, že má v očích slzy.
„Cormaku, teď se nacházíš poblíž planety Trpělivost, kde se uskutečnila hessická operace a kde tvůj otec… zemřel. Amistadovi se nepodařilo říct ti pravdu, takže ho nechám, aby to udělal teď. Chce ti ji říct tam, na té planetě. Jsem si jistá, že za daných okolností můžeš požádat o dovolenou… k tomuto memosouboru je připojena síťová adresa, přes kterou se spojíš s robotem. Prostě Amistadovi zavolej a on už si tě na Trpělivosti najde… A prosím, odpusť mi.“
Obraz zmizel a on měl několik okamžiků pocit, jako by se vznášel v temnotě, pořád uvelebený v křesle. Cítil, že jeho žaludek začne v příštím okamžiku protestovat. Pak najednou ležel na zádech na operačním stole a v čele měl zaraženou neviditelnou dýku. Zmocnil se ho vztek, a místo aby zůstal ležet a počkal, až bolest a nevolnost pominou, prudce se posadil.
Jakmile si vyndal optický kabel, který ho spojoval s přístrojem, z něhož si nahrál tuto svou vzpomínku, zavřel kryt své superky, podíval se na rolku analgetických náplastí na stolku a seskočil ze stolu na zem. Okamžitě se ho zmocnila závrať a pocit nevolnosti, ale on zůstal stát na místě, dýchal zhluboka a pokoušel se bojovat s následky připojení silou vůle. Pak si zkontroloval příchozí poštu v superce a zjistil, že tam na něj čeká nevelký soubor – bude zajímavé zjistit, co má válečný robot na své internetové stránce.
„Zajímavé,“ řekl Sadista.
„Skutečně?“
„Nicméně to, že je planeta Trpělivost jedním z našich možných cílů,“ pokračovala UI, „zase taková náhoda není. Nováčci obvykle míří sem, protože tady je ZBC pořád ještě potřebuje nejvíce. Pro budoucí vojáky je také velice důležité, aby viděli následky války; v konečném důsledku jsou cvičeni právě proto, aby se podobným věcem snažili zabránit.“
„To má být kázání?“ opáčil Cormac.
„To je to tak vidět?“
„Jo.“
„A pořád máš v úmyslu odejít od ZBC?“
„Určitě, až se konečně uráčíš mi říct, jak to mám udělat.“
„Teď je pro tebe naprosto nezbytné, aby sis dopřál alespoň krátké volno na vychladnutí,“ řekl Sadista. „Pochopil jsem, že tě Creanina sebevražda zasáhla docela tvrdě.“
Tohle bylo to příslovečné poslední stéblo a Cormac snad ještě nikdy nezažil takovou mentální bolest, jako když se teď všechno sešlo v jediném bodě: Carlova zrada a zavraždění Yallow, zranění, které si musel Cormac sám způsobit, a následky toho, že musel zabít svoje potenciální vrahy, smrt Gormana, Spencerové, Travise a Crean, matčina zrada. Na duši měl šrámy, něco uvnitř něho se zlomilo a bylo velice pravděpodobné, že právě ta bolest ho přiměla k rozhodnutí odejít od ZBC. Bylo by to dokonale pochopitelné, dokonale – až na to, že to nebyla vůbec pravda. Věděl, že jako voják ZBC, který dostal rozkaz ‚odpočívat a zotavit se‘, nebude moci na Trpělivosti dělat to, co udělat potřeboval. A bylo velice příhodné, že mu tento poslední memosoubor poskytl nepopiratelný důvod tam letět.
„Moje rozhodnutí odejít nemusí být permanentní,“ řekl. „Ale právě teď cítím zoufalou potřebu skoncovat s tím… Sadisto, o tomhle jsme přece už mluvili a můj názor se nijak nezměnil. Pověz mi, co musím udělat.“
„Tak dobře,“ řekla UI a povzdechla si jako člověk. „Nemusíš podepsat žádné dokumenty, nic takového. Postačí, když mi oznámíš svůj záměr.“
„Chci odejít od ZBC,“ prohlásil Cormac okamžitě.
„Tak dobře,“ odpověděla UI hlasem, který teď zněl jinak. „Za čtyři hodiny přistaneme na kosmodromu Cavander na Trpělivosti. Až budeš opouštět loď, můžeš si s sebou vzít osobní věci, které nemají přímý vztah ke tvé službě v ZBC. Tohle je kódová sekvence, s jejíž pomocí se dostaneš k doplatku své mzdy.“ Cormac obdržel do své superky datový balíček. „A Cormaku, pamatuj si, že se k ZBC můžeš kdykoliv vrátit stejným způsobem, jakým jsi z ní právě odešel.“
„Možná to udělám, ale potřebuji čas.“
„Dobře, Cormaku,“ řekla UI a znělo to jako výpověď i rozloučení.
Cormac se odlepil od operačního stolu a zamířil ke dveřím, a teprve když vyšel na chodbu, si uvědomil, že ho nebolí hlava ani se mu neobrací žaludek. Možná to bylo proto, že tento memosoubor nebyl vyeditován z jeho vlastní mysli a vlastně to byla jen obyčejná zpráva doručená trochu nezvyklým způsobem.
Zamířil do své kajuty a tam vysypal obsah batohu na kavalec a začal se tou hromadou věcí probírat. Nezabralo mu to mnoho času. Jeho osobní majetek nakonec tvořil jen velice malou hromádku na polštáři: pár kousků oblečení, nůž s karbidovou čepelí, palmtop a konečně Pramerova kapesní pistole. Čím to bylo, pomyslel si, že nikdy netoužil po větším majetku? I když žil ještě doma, se svou matkou, a později, když nějaký čas pracoval v autopůjčovně na stanstedském kosmodromu, se jeho veškerý majetek vždycky vešel do malého kufříku. Všechny věci ZBC nacpal zpátky do batohu, který postavil ke stěně a nahoru položil pulzní pušku. Převlékl se z polní uniformy do džínů, trička, envirobot a bundy, a všechno, co bylo doopravdy jeho, si nastrkal do kapes.
~
Kosmodrom Cavender se nacházel v horách, na plošině pod a stranou města, kterému sloužil. Byla to fantastická stavba vypínající se k nebi na míli dlouhých pilířích, z nichž každý byl sám o sobě vertikálním městem. Cormac pomalu scházel po rampě Sadisty a obezřetně se rozhlížel po okolí: obloha byla jemně žlutooranžová s chomáči růžových mraků, vzduch páchl po octu a v ústech měl kovovou pachuť, a trochu se potácel, jak si po standardní pozemské gravitaci na palubě Sadisty zvykal na zdejších 0,9 g. Nad hlavou mu poletovalo něco, co vypadalo jako racci, ale o čem z dob svého mládí, kdy se o tuto planetu zajímal, věděl, že se to ve skutečnosti až zarážejícím způsobem podobá malým pterosaurům.
„Sbohem, Cormaku,“ ozval se z nitra lodi Sadistův hlas.
„Sbohem,“ odpověděl Cormac a ohlédl se k zavírajícímu se východu z lodi. Jakmile se nohou dotkl plastbetonové plochy kosmodromu, uslyšel za sebou, jak rampa zajela s klapnutím na místo, a pak se přes něj přehnal stín bezhlesně odlétajícího Sadisty. Otočil se a díval se, jak stoupá výš a výš, pak zahřměly manévrovací motory a loď začala zrychlovat. Její obrysy se rychle zmenšovaly proti růžovým mrakům, pak zapnula fúzní pohon a v mžiku oka zmizela docela. Cormac se znovu soustředil na své bezprostřední okolí.
Kosmodrom s parkujícími loděmi připomínajícími budovy vypadal sám skoro jako město. Cormac viděl dvě velké přepravní lodě podobné hladkým kulkám stojícím na tupém konci. Mezi nimi se rojily autozakladače, které se lopotily mezi horami plasmelových přepravních beden, a důležitě si vykračovali lidé v pracovních kombinézách s tablety nebo kontrolními čtečkami. Vedle jednoho z těch behemotů byl velký nakládací robot – vysoké čtyřnohé monstrum, ze kterého visela jeřábová ramena – stál rozkročený nad obří katedrálou kontejneru, do něhož zatínal své četné háky, aby jej zvedl a naložil. Možná v tom kontejneru bylo něco pro Thanderský veletrh zbraní, který se právě otevíral pro veřejnost.
Na plošině kosmodromu byla také spousta menších plavidel, z nichž mnohá měla standardní typovou podobu, jakou bylo možné vidět kdekoliv, ale jiná vypadala exotičtěji. V jednom poznal repliku letadlové lodi z druhé světové války, v druhém válečnou barkasu, pravděpodobně zrekonstruovanou za válek korporací Sluneční soustavy. Byly zde i bitevní lodě ZBC toho či onoho druhu, pravděpodobně vyřazené a zbavené původních UI nebo osamostatněné, když se jejich UI rozhodly stát se nezávislými. Vlastně to vypadalo, že jen málo soukromých lodí nebylo původně vojenských.
Všechny tady byly kvůli veletrhu.
Ačkoliv veletrh nebyl jediným důvodem Cormakovy přítomnosti na Trpělivosti, byl to důvod, proč odešel ze ZBC. Potřeboval volnost pohybu, aby mohl pátrat. Carla znal dva roky, a jakkoliv se vydával za něco, co nebyl, jedna věc na něm byla skutečná – fascinovaly ho zbraně. Možná bylo od Cormaka hloupé předpokládat, že si Carl zvolil za cíl právě tuhle planetu a veletrh, který se tu konal, ale nemohl se zbavit přesvědčení, že to tak je. Ačkoliv se celá ta akce odehrávala pod záštitou Řádu a byla přísně sledována, věděl z vyprávění, že se tady uskuteční spousta ilegálních obchodů. Carl sem zamířil proto, aby tady prodal dva zbývající PTD. Samozřejmě, i kdyby tomu tak skutečně bylo, nemuselo to ještě znamenat, že ho Cormac najde – na této planetě byly stamiliony lidí, miliony jen v tomhle městě, a ten počet se nyní rozrostl o další miliony návštěvníků, kteří si přišli prohlédnout expozice a ukázky zbraní.
Cormac zahlédl na vzdáleném konci kosmodromu poblíž města výstupní haly a zamířil k nim. Věděl, že identifikovat se muset nebude, protože Sadista už o jeho přítomnosti informoval UI kosmodromu nebo města, ale jeho přítomnost bude automaticky potvrzena, až když projde halou; zprávu odešle buďto sken, nebo přímo jeho superka. On ale nechtěl halou pouze projít, protože měl za to, že právě tam by měl začít pátrat.
Řada dveří z makroskla vedla do dvě míle dlouhé haly, půl míle široké a nabité bary a jídelnami. Síťová přípojka byla na každém ze sloupů podepírajících makroskleněnou střechu budovy, která byla změtí pilířů z litého makroskla, věžiček a šestiúhelníkových tabulí. Jakmile Cormac vstoupil do haly a jeho superka přijala žádost o identifikaci, povolil jí odeslat soubor s krátkým shrnutím, kdo je. Jakkoliv byla hala obrovská, byla silně zalidněná a Cormac si všiml množství bezpečnostních robotů složených ve výklencích v hlavicích sloupů, zatímco jiní roboti udivující různorodostí svých podob nepřetržitě poletovali nad hlavami davu. Cormac viděl, jak se několik z nich shromáždilo nad místem, kde čtyři osoby, patrně členové personálu v civilu, zdvořile zadržely jednoho z pasažérů a oddělily ho od jeho zavazadla. Cormac k nim dorazil právě včas, aby viděl, jak zavazadlo otevřeli a vytáhli z něj ruční raketomet – typ s prstencovým zásobníkem. S podobnými se setkal při výcviku a věděl, že jejich rakety dokážou natropit pěknou paseku.
„Necháme si ho u sebe až do vašeho odchodu, pane Kinseyi,“ řekl muž, který držel raketomet. „Pochybuji, že tohle spadá do kategorie zbraní na osobní ochranu.“
Ačkoliv UI osobní zbraně přímo nezakazovaly, jejich benevolence měla svoje meze. Cormac šel dál a konečně našel síťový terminál, který nebyl obsazený. I když to, co potřeboval, mohl zařídit i přes svou superku, musel by dát požadavek na místní UI nebo její podmysl, a nechtěl se vystavovat případnému vyptávání. Pomocí dotykového menu a jednoduché klávesnice se dostal k informacím o kosmodromu a pak k záznamům o příletech a odletech. V době, která ho zajímala, sem přiletělo ze Hřbitova celkem osm lodí. Vytvořil soubor, který obsahoval veškeré dostupné informace o nich, včetně příslušných odkazů na síť, poslal si ho do svého síťového prostoru a teprve pak odstoupil od terminálu, aby uvolnil místo dalšímu z fronty, která se za ním mezitím vytvořila. Potom zamířil k anachronicky vyhlížejícím výtahům na jedné straně haly, kterými se mohl dopravit do města samotného.
V okamžiku, kdy vstoupil do jednoho z nich, mu bylo jasné, že se rozkvět Cavender City nezastavil. I když se tady kolem něj tyčily k nebi hotové budovy, obzor za nimi byl skoro zakrytý lešením, jeřáby a velkými trupy těžkých gravitačních přepravních člunů naplněných stavebním materiálem. Ulice, na kterou posléze vyšel, byla lemována všemi obvyklými jídelnami, bary a obchody, mezi nimiž se nacházely četné vstupy do bytového komplexu vypínajícího se nad nimi. Uprostřed ulice vedlo ve výši dvaceti stop nad zemí dvojité potrubí rychlodráhy, k jejímž nástupištím směřovaly řady eskalátorů. Cormac se rozhlížel po ulici, prohlížel si davy a všímal si množství vojenských uniforem, nikoliv nutně současných. Rozpoznal uniformy z dávné minulosti, kdy Země expandovala, včetně početných variant. Neuvědomil si, že sem měl přijít v kostýmu.
Když poslal ze své superky dotaz na místní server, obdržel seznam hotelů, které ještě nabízely ubytování. Ze stejného serveru si stáhl mapu, zjistil, kde se na ní nachází, a pak zamířil k nejbližšímu hotelu. V automatizované recepci zaplatil z doplatku mzdy a přitom byl příjemně překvapen, kolik peněz má k dispozici, a brzy jej nasměrovali do malého, ale luxusně zařízeného pokoje. Přitáhl si pohodlné křeslo k oknu s výhledem na rušné město a napojil se na svůj vlastní prostor na síti. Rychle si prošel zprávy, které obdržel, a našel jednu od svého bratra Daxe a další od bývalé spolužačky Culu, která teď pracovala na nějakém projektu ve vzdálených končinách Řádu. Nechal si je na později a stáhl si do superky informaci, kterou si tam poslal o lodích, co přiletěly ze Hřbitova.
Když si přečetl místa jejich odletů, překvapilo ho, že jedna z nich uvedla jako předchozí místo pobytu planetu Shaparon. Připadalo mu to příliš dobré, než aby to byla pravda, protože Carl by po sobě určitě nechtěl zanechat takovou stopu; ale možná v tom směru neměl na výběr a spoléhal na to, že ZBC nebude schopna stopovat každou loď, která tu planetu opustila. Možná že doufal, že se ZBC domnívá, že se ukrývá někde na Hřbitově, což by samozřejmě bylo to nejrozumnější, co mohl udělat. Cormac se pohodlně uvelebil v křesle a začal zjišťovat další údaje o té lodi. Brzy se dozvěděl, že ji vlastní a provozuje jistá Omidran Glass, ophidaptka. Neměl by být žádný problém vyhledat její síťový prostor a poslat jí zprávu. Dlouze se nad tím zamyslel; vypadalo to až příliš snadné. Tohle už by ZBC přece udělala? Rozhodl se, že si to ještě promyslí, a soustředil se na jinou zprávu, kterou chtěl odeslat. Otevřel si došlou poštu a rozbalil datový balíček obsahující Amistadovu adresu.
Webová stránka robota se lidským v ničem nepodobala. Neobsahovala žádný životopis, veřejné snímky ani jiné podobné věci, kterými lidé obvykle plnili svoje síťové prostory. Na první stránce bylo komunikační spojení, ale ty další už byly zaplněny strojovým kódem a odkazy na zbrojířské stránky, tu a tam s obrázkem nebo schématem nějaké blíže neurčené součástky, a spoustou velkých, nepřístupných souborů – možná to byly uskladněné sekvence paměti robota, které s sebou nechtěl vláčet.
Cormac namluvil vzkaz, nahrál si ho na svou superku a poslal ho na první komunikační adresu. Zněl: „Amistade, jsem na Trpělivosti a myslím, že mi něco chceš říct, něco, co jsi mi chtěl sdělit už hodně dávno.“
Když to udělal, vrátil se na stránku Glass a nahrál a odeslal jí jiný vzkaz, velice strohý. „Ahoj, Omidran Glass. Neznáš mne a samozřejmě pochopím, jestli mne pošleš k čertu, ale pokouším se najít někoho, kdo byl nedávno na Shaperonu a možná se svezl na tvé lodi. Rád bych si s tebou o tom promluvil.“
Když zprávu odeslal, začal pátrat po tom, kde se ophidaptka nachází teď, protože napůl očekával, že jeho žádost odmítne. Také se pokusil zjistit, jestli měla nějaké pasažéry, ale neuspěl. Pak, náhle a nečekaně, dostal od Glass žádost o spojení. Přijal ji a okamžitě se objevila před jeho třetím okem. Vzhledem k tomu, že to bylo superkové spojení, byl obraz vytvořený počítačem, ale její rty se pohybovaly v dokonalém souladu s jejími slovy. I ona viděla jeho obraz, nahraný na palubě Sadisty.
„Na tvém obrazu vidím, že nosíš uniformu ZBC,“ poznamenala.
„Ten obraz je starý – odešel jsem od nich,“ odpověděl.
Měla nahá ramena a podle toho, co bylo vidět, na sobě měla něco modrého plisovaného s hlubokým výstřihem a tenkými ramínky. Vypadalo to jako vršek plesových šatů, což se zdálo podivně nemístné na někom, kdo měl nazelenalou pokožku s drobnými šupinami. Vlasy měla černé jako smůla a spadaly jí až na záda, oči měla hadí, a kdykoliv promluvila, byly jí v ústech vidět dlouhé jedové zuby, které se lehce napřimovaly, jako by byla připravena kousnout.
„Takže co je to za člověka, co ho hledáš?“ zeptala se.
„Znám ho jako Carla Thraceho, ale teď už může mít jinou identitu a možná i jinou podobu. Často je mění. Vím určitě, že s sebou měl velké Věrné zavazadlo, pravděpodobně ve tvaru starožitné lodní truhly.“
Nejprve si myslel, že si ho dlouze prohlíží, ale pak zjistil, že obraz znehybněl. Pravděpodobně dělala něco, co nechtěla, aby viděl. V pravém horním rohu zorného pole jeho třetího oka se rozsvítila ikona: příchozí zpráva. Pak se její obraz znovu rozhýbal. „Teď jsem na palubě své lodi a za dvě hodiny odlétám z této planety. Nemáš šanci se za mnou dostat a tohle je rozhodně naposled, co jsme spolu takhle mluvili.“
Přerušila spojení.
Cormac se cítil zklamaný a unavený. Jeho jediný možný kontakt byl pryč. Rozmrzele otevřel čerstvou zprávu, ale jeho vztek zmizel, sotva uslyšel ten znělý hlas. Po těle se mu rozběhlo mravenčení.
„Čekám. Přijď za mnou k Vogolově kameni.“ Ke zprávě byl připojen údaj o čase… čase, kdy si promluví s válečným robotem.
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Budova půjčovny gravmobilů na střeše Cormakova hotelu se nacházela vedle malého oploceného prostoru střešního letiště, kde v řadě stály tři stroje. Všechno to byla praktická vozidla stejné značky se dvěma sedadly vpředu a dvěma vzadu. Ta se dala složit, čímž vznikl prostor pro zavazadla. To vše kryla bublina z makroskla a zbytek horní části gravmobilu byl z kartáčovaného hliníku, zatímco jeho spodní část vypadala jako trup člunu s ploutvemi stabilizátorů. Neobvyklé na půjčovny tohoto typu bylo, že tady byla lidská obsluha: mladík v zářivě žluté pracovní kombinéze. Právě teď seděl u dílenského stolu pokrytého podivnými, archaicky vyhlížejícími součástkami motoru. Cormac si je zvědavě prohlédl.
„Přívěsný lodní motor,“ vysvětlil mu chlapec. „Jeden z těch, co ještě šlapou na fosilní paliva.“
Cormac zvedl obočí, protože to považoval za nepravděpodobné. Dokonce i na Zemi byste něco takového našli leda tak v muzeu.
Chlapec se zašklebil. „Ne, není tak starý – tady je používali před válkou i během ní. Teď je máme jako alternativu.“ Chlapec ukázal na řadu gravmobilů.
„Díval jsem se na ty trupy.“
„Někteří zákazníci stojí o autentický zážitek plavby kolem poloostrova,“ vysvětlil mu chlapec. „Nebo se s gravmobilem spouští na dno moře a používají ho jako potápěčskou základnu – při pátrání po pradorských artefaktech. Takže, na jak dlouho ho chcete?“ Zvedl palmtop.
„Den by měl stačit.“
Do Cormakovy superky dorazil požadavek na spojení, označený číslem na displeji palmtopu, a on zaplatil myšlenkou.
„Ten na konci řady.“ Chlapec ukázal na gravmobil a pak se vrátil ke své práci. Když Cormac kráčel k pronajatému vozidlu, uvažoval, jestli je chlapec ve skutečnosti jeden z těch podivínských dospělých, kteří dávali přednost vzhledu dítěte. Soudil, že spíš ne, protože na stěně mobilní kanceláře byl nalepený displej ukazující válečné scény, některé s Jebelem Anakem Krongem – ale to samozřejmě nic nedokazovalo.
Když přistoupil k vozu, kupole z makroskla se automaticky zvedla. Vlezl si dovnitř, chopil se joysticku a ihned se vznesl do vzduchu, zatímco bublina se za ním teprve zavírala. Hejno rackovitých tvorů, které přelétalo nahoře, pošpinilo vůz svým trusem, ale na superhladkém povrchu se neudržel a rychle sklouzl. Pak řízení převzalo řízení městského provozu a vůz se stočil stranou a vznesl se výš, kde se zařadil do proudu podobných strojů letících oblohou. Cormac poklepal na hlavní obrazovku, čímž ji zapnul, vyvolal si na ní mapu oblasti a pak měnil měřítko tak dlouho, až mu ukázala Vogolův kámen nějakých dvěstě mil daleko na nejzazším výběžku poloostrova Olston. Jakmile ho zvolil jako cíl, řízení provozu jeho vůz odklonilo z proudu, v němž se nacházel, zařadilo ho do jiného a pak zvýšilo rychlost. Během několika minut se město ztrácelo vzadu a na obrazovce se objevilo, že pokud chce, může teď převzít řízení. Chtěl.
Dole se tyčila pohoří šedivého kamene nad údolími zarostlými něčím, co připomínalo pinie, ale s temně zeleným a ocelově modrým listím, a některé oblasti byly zamořené kubalem. Šedá skaliska se postupně stahovala na úroveň horní linie porostu, jehož barvu brzy vystřídaly podzimní odstíny opadavých stromů. Z pohoří se staly kopce tu a tam prostřídané jezery, kolem jejichž břehů se místní ‚racci‘ klouzali po břiše bahnem a lovili z něj svou oblíbenou pochoutku: tvory, kteří vypadali jako kříženci slimáků se šváby. Ještě později Cormac zahlédl občasná holá místa, z nichž některá byla obehnána ploty a všechna vypadala, že jsou zoraná. Když v jedné takové oblasti zahlédl exhalace stoupající z pracujícího stroje, slétl níž, aby si ho prohlédl. Byl to obrovský válec pohybující se na několika řadách pásů, korečkové rypadlo umístěné vpředu mu cpalo do úst zeminu, která vycházela ven vzadu, zčernalá a kouřící. Byl to obří sterilizátor půdy a hubil potenciální pradorské brouky a nanostroje. Cormac znovu nabral výšku.
Holé kusy půdy se začaly spojovat a jen občas je vystřídal malý lesík. Cormac viděl celé řady sterilizačních strojů, táhnoucí se až k horizontu, mobilní ropné plošiny ploužící se po kraji hlemýždím tempem a tu a tam zříceninu města s roztavenými a rozpadajícími se budovami. Pak uviděl v dálce moře a zabočil k němu. Chvíli letěl nad dlouhým pobřežním útesem, o nějž se rozbíjely vlny a pronikaly do hlubokých skalních zářezů v jeho boku; nad tím vším se vznášela bílá pěna jako konfety v nízké gravitaci. Pak obrazovka cinkla a sama změnila měřítko mapy a Cormac uviděl, že Vogolův kámen leží jen deset mil odtud. Blížil se teď ke konci poloostrova a moře už měl po obou stranách. Před ním se zvedala řada ostrých skalisek ustupující do moře. Na mapě se objevila směrová šipka, pak se ozvalo další cinknutí a vznášel se přímo nad cílem.
Vogolův kámen musel být ten osamocený monolit, který trčel z plošiny zaříznuté do boku jednoho ze skalisek, protože tam, přímo vedle něj, uviděl známého kovového tvora: škorpiona ze svých vzpomínek.
~
Veletrh zbraní zabíral střed města, kde ještě nebyla trvalá zástavba. Nyní zde bylo vybudováno trojrozměrné bludiště široké skoro dvě míle, vytvořené z obrovských prefabrikovaných plasmelových rour sešněrovaných k sobě nosníky z lehkého bublinového kovu. Tím vším se proplétaly kryté lávky, visutá schodiště a výtahové šachty. Vchod, ke kterému se Cormac blížil, tvořil široký oblouk bez lidských hlídačů, ale celý veletrh byl monitorován počítači, což znamenalo, že se dveře automaticky zavíraly, když bylo dosaženo optimálního množství zákazníků, a otevíraly se, až tento počet zase klesl. Dlouhá hala za vchodem byla sice plná lidí, ale ne přeplněná. Ve vitrínách z makroskla, na podstavcích nebo zavěšeny na holých bílých stěnách tu byly vystaveny četné exponáty. Při vstupu obdržel přes superku žádost o připojení; povolil ho a mohl se tak podívat, co všechno se zde nabízí k vidění. Mohl si zvolit některý z historických okruhů, vybrat si, zda ho zajímá vývoj zbraní obecně, nebo bude sledovat proměny určitého druhu zbraně v jednotlivých etapách dějin. Mohl se soustředit na vybrané období – například si udělat prohlídku po středověkých zbraních a vychutnat si nefalšované klání rytířů v brnění. Mohl si vybrat některou z historických bitev a sledovat ji do nejmenších podrobností, podívat se, jak tehdy byly rozmisťovány zbraně, jaké měly účinky, vyslechnout si odborné analýzy, studovat taktiku a logistiku. Vypadalo to, že tady si přijdou na své všichni milovníci zbraní a masakrů.
Hned za vchodem si Cormac prohlédl obří probíječku namontovanou na podstavci, zjevně vyrobenou v pradorské manufaktuře, pak chvíli postál před velkou olejomalbou. Zobrazovala bitvu mezi řádovým dreadnoughtem My Mary Rose a velkým pradorským dreadnoughtem. Vzdálenosti byly zkráceny tak, aby se obě plavidla vešla do rámu. Tohle byl první souboj mezi takovými plavidly, ve kterém loď Řádu zvítězila, a Cormac měl jako malý chlapec tuhle scénu jako spořič na svém palmtopu. O kousek dále byla vitrína obsahující jediné pradoří klepeto. Napojil se na vysílání vitríny a stáhl si informační smyčku, ze které se dozvěděl, že klepeto bylo objeveno v blízkosti zobrazeného bojiště. Nebylo pochyb o tom, že probíječka na druhé straně vstupní haly pocházela ze stejné lokality.
Když prošel halou, ocitl se na křižovatce šesti trubkovitých chodeb. Tady se musel rozhodnout. Vystavovatelé si tu jako hlavní lákadlo zvolili první světovou válku. Na četných obrazovkách běžely pořád dokola digitálně remasterované filmy z té doby a nabízely se i ke stažení do superky. Ústředním exponátem byl vůbec první tank, který byl použit v boji; pomalu se pohybující železné monstrum, u něhož hrozilo nebezpečí, že exhalacemi z motoru pozabíjí vlastní posádku. V jedné oblasti, zjevně odstíněné polem pohlcujícím zvuk, si mohli návštěvnicí zastřílet z replik zbraní používaných v té době – pušek značky Enfield, těžkých revolverů nebo kulometů Maxim. Volitelné cíle se pohybovaly od statických figurín po pohybující se postavy, které skutečně krvácely a křičely. Četné VR boxy nabízely podobné a ještě silnější zážitky. Všechno záleželo na tom, kolik jste chtěli zaplatit, protože celá tato expozice měla soukromé vlastníky. Kdyby Cormac zamířil chodbou dolů, dostal by se přímo do války, která této předcházela. Rovně byl vývoj tanků, ale jen těch, které se pohybovaly na pásech: vpravo byla vrtulová letadla a vlevo automatické zbraně, ale zase jen ty, které používaly pevné projektily. Mohlo něco z toho zajímat Carla Thraceho? Jistě, ale ani zdaleka tolik jako to, co se nacházelo výš, mnohem výš. Cormac zamířil k nejbližšímu schodišti.
~
Když Cormac vystupoval z gravmobilu, napůl očekával, že bude zklamán, až robota uvidí zblízka, přesněji řečeno ho uvidí zblízka bez toho, aby se nacházel v akutním ohrožení života. Pohled z dálky v něm pořád ještě vyvolával spoustu komplikovaných emocí, spolu se vzrušením, které cítil jako dítě. Amistad se navenek nijak nezměnil: pořád to byl velký železný škorpion s olivínovýma očima a zbraňovými porty pod ústy. Ale Cormac se změnil, prožil příliš mnoho různých situací a emocí, byl po všech stránkách větší, a tak se bál, že mu robot teď možná bude připadat malý, ne tak impozantní jako v jeho vzpomínkách z dětství.
Když Cormac došel blíž k místu, kde Amistad dřepěl ve stínu Vogolova kamene, zjistil, že ať je dítě nebo dospělý, ať už byla jeho mysl vyeditovaná nebo ne, jeho vzpomínky ho neklamaly. Z perspektivy dospělého vypadal robot ještě hrozivěji, protože teď věděl, že skýtá mnoho důvodů ke strachu. Věděl, že jeho pancíř je z odolného keramalu, který se dá prorazit jedině částicovým dělem, a má na sobě dost zbraní, aby srovnal se zemí město. Věděl, že kdyby ho někdo patřičně rozzuřil, pravděpodobně by použil klepeta a roztrhal dotyčného na kusy, a to pomalu, protože tenhle stroj byl vyroben na sklonku války, když bylo prvořadým úkolem vyrobit co možná nejvíce vojáků co možná nejrychleji, a psychická vyrovnanost nebo morálka nebyly prioritou. Robotovy zbraně byly napájeny z laminárních článků a fúzního reaktoru, obojí mohl úmyslně přivést k detonaci. Za války to tihle roboti často dělali, když mohla jejich autodestrukce způsobit nepříteli výrazné škody nebo když se ocitli v nebezpečí zajetí. Říct, že ten tvor před Cormakem je nebezpečný, bylo hrubé podhodnocení situace, protože Amistad byl stroj vyrobený k zabíjení a být parchant byla hlavní náplň jeho práce.
Robot se zvedl na četných nohou, ocas se zahnutým ostnem na konci se výhrůžně stočil a jednotlivé zbraňové porty se na okamžik odkryly. Pak zvedl jedno ze svých smrtících klepet a ukázal na monolit nad sebou.
„Víš, tohle bylo pradorské prvodítě.“
Z toho zvučného hlasu přeběhl Cormakovi po zádech mráz. Podíval se na kámen a chviličku uvažoval, že by si o něm stáhl nějaké informace, ale tento pohotový způsob dokázal pokazit každou konverzaci. „Jak k tomu došlo?“
„Vogol byl velitel pradorského praporu: měl pod sebou skoro tisíc druhodětí, válečných robotů, obrněnců a mobilních částicových děl. Rozdrtili jsme je, ale on a několik jeho potomků přežili a vyšplhali se s generátory pevného pole a dvěma částicovými děly na tuhle skálu. Drželi si nás od těla celé dvě hodiny. Teď tu bude navždy.“ Amistad zamával tykadly na jednu stranu. „Pojď za mnou.“
Robot vyšel ze stínu skály a obešel ji dozadu, kde do ní bylo vytesáno schodiště. Cormac si všiml, že k tomu došlo nedávno, protože jeho stupně byly vytesány přes místa ožehnutá a spečená následky boje. Ostré konce nohou robota se zatínaly do skály a úlomky kamene od nich létaly na všechny strany. Během několika minut se dostali na lehce se svažující plošinu, kde stál Vogol. Byl mnohem větší než prvoděti, se kterými se Cormac setkal na pradorské lodi na Hagrenu; jeho krunýř měl skoro deset stop v průměru a byl zbarvený žlutě a purpurově. Stál tam dokonale nehybný, v jednom klepetu svíral velkou probíječku, z níž se táhl nábojnicový pás a kabely k energetickému zdroji a schránce s municí na spodní části jeho těla. Když došli blíž, Cormac si všiml tlusté glazury pokrývající netvora a podpůrných nosníků zasazených přímo do skály. Vogol byl vycpaný a naaranžovaný do stávající polohy.
„Já jsem se k němu dostal jako první,“ řekl Amistad. „Hned jak se tvému otci podařilo vyřadit jeho systém počítačovým virem a zkratovat jeden z jeho energetických zdrojů. Vogol to nevzdal; dokonce na mne stříkal svoje žaludeční kyseliny, když jsem mu utrhával jednu končetinu po druhé.“ Robot se díval na Pradora a přitom přejížděl klepetem po skále. „Nádherné časy.“
„Pověz mi o mém tátovi,“ řekl Cormac.
Po dlouhé odmlce se robot vztyčil a roztáhl klepeta. „Potkal jsem ho na této planetě. Byl válečný veterán a specialista na útočné viry. Jeho užitečnost v tomto oboru dosáhla zenitu, protože měl pocit, že ho to zdržuje od skutečného boje. Stejně jako tebe ho pak převeleli do jednotky Sparkindů.“ Amistad se spustil na všechny nohy a otočil se tváří ke Cormakovi; ne že by to byla tvář, ze které se dalo cokoliv vyčíst. „Poprvé jsem ho potkal v pohoří Cavander, kde jeho jednotka spolu s nezávislými roboty, jako jsem já, lovila pradorské sabotéry. Když mu zase dovolili bojovat, riskoval víc, než pro něj bylo zdrávo, a často využíval metodu Jebela Anaka Kroga: nosil polní uniformu s chameleonwarem, s její pomocí se připlížil k Pradorovi a připevnil na něho gekoní miny. UI, která to tady řídila, se to moc nelíbilo, ale věděla, že je třeba mu poskytnout určitou volnost jednání.“
Tohle se poslouchalo příjemně a Cormac byl teď rád, že přišel, ale bylo mu jasné, že si toho bude muset poslechnout víc. „To bylo při hessické operaci?“
„Ne, jeden solstanský měsíc před ní.“
„Kdy ses s ním setkal podruhé?“
„Ty víš, co byla hessická operace?“
„Pradoři dobyli tento poloostrov a obléhali spoustu zdejších měst. Nejsem si jistý, proč bojovali na zemi – proč to tu prostě nevybombardovali z oběžné dráhy.“
„Tehdy se situace měla tak,“ vysvětloval robot. „Byli jsme si jistí, že tuhle planetu ztratíme, protože pokud bychom vyhráli pozemní válku, pradorské dreadnoughty by to tu rozstřílely na mraky. Ale stejně jsme bojovali, abychom získali čas a udrželi runsibly a lodní provoz v chodu. Chtěli jsme odsud evakuovat tolik lidí, kolik bude možné.“ Robot třískl jedním klepetem do skály, jako by chtěl svým slovům dodat důraz. „Teprve když jsme zahájili ofenzívu s cílem vytlačit Pradory z poloostrova, abychom mohli evakuovat obležená města, jsme zjistili, co Pradoři zamýšlejí doopravdy.“
„Předpokládám, že si tu chtěli udělat zásobárnu jídla, ale také získat tuhle planetu, aby ji mohli kolonizovat,“ řekl Cormac.
„Tohle jsme si také mysleli, ale nedokázali jsme v tom pro ně najít žádnou taktickou výhodu.“ Robot se otřásl. „Samozřejmě víš, že tohle se odehrávalo v době, kdy zrádce Jay Hoop žil na planetě, která teď nese jeho jméno: Spatterjay. Zpracoval desítky tisíc zajatců, které mu dováželi Pradoři. Infikoval je spatterjayským virem, aby je zodolnil a oni vydrželi instalaci pradorské otročí techniky. Odhaduje se, že než mu to zatrhli, zpracoval takto více než deset milionů lidských bytostí, ale je pravděpodobné, že to číslo je ještě mnohem vyšší.“
Cormac přikývl, v ústech odpornou pachuť. Produkt tohoto ‚zpracování‘ už viděl: Hoopera na Shaparonu.
„A to byl důvod, proč byli Pradoři tady,“ pokračoval Amistad. „Ano, bojovali se silami ZBC, ale nemohli to tu vybombardovat a všechno pozabíjet, protože potřebovali lidi, kteří tady žili. Jejich jímací čety operovaly po celé planetě. Města, která jsme našli zničená bojem, byla ve skutečnosti vyprázdněna a pak zbořena.“ Robot zvedl klepeto a udeřil jim do skály, až popukala. „Nebyli tady, aby získali nějakou taktickou výhodu ve válce, ale pro otroky.“
~
Schodiště se vinulo vzhůru kolem vystavených bojových nožů, uniforem a ručních zbraní. V prostoru uprostřed visela replika Stuky, pak americký tank, potom výběr z kulometů druhé světové války. Proti každé z těchto expozic byl vchod do sestupové šachty, kterou se mohli ti, co se o věc zajímali blíže, dostat do příslušně zaměřených oblastí. Sál druhé světové války obsahoval více zbraní než ten dole a také více logistických prostředků, i když si člověk pořád ještě mohl vyzkoušet, jaká to je legrace pálit do lidí z automatu Sten Gun. Přilehlé místnosti mapovaly vývoj proudových letounů v době války a několik let po ní. Celý jeden sál byl věnovaný atomovým zbraním používaným na Zemi před kolonizací Sluneční soustavy a další zase ukazoval vývoj ponorek, s krátkým exkurzem k prvním ponorkám používaným za americké občanské války a druhé světové války. Cormac stoupal stále výš, mířil k válkám korporací Sluneční soustavy a dál.
Po druhé světové válce následovaly menší, ale neméně intenzivní konflikty: korejská a vietnamská válka, studená válka, bezpočet potyček o rychle se ztenčující zásoby ropy a pak i ostatní přírodní zdroje – v té době, než lidská rasa dobyla Sluneční soustavu, se to neoznačovalo jako války, ale ‚policejní akce‘. Někdy v té době byly zkostnatělé molochy vládní byrokracie totálně zkorumpovány a pak i stráveny samy sebou, zatímco korporace bujely. Dalo by se říct, že vlády byly korporacemi koupeny, zbaveny výhod a odloženy na smetiště dějin. A pak, protože je řídili stejní lidé, kteří dříve vládli, stejně náchylní k chamtivosti a hlouposti, začaly mezi sebou o moc a zdroje bojovat korporace.
Celá historie tu pokryta nebyla, protože mnohé nenaplňovalo poslání výstavy. Nebylo tu nic o diaspoře kryolodí a generačních hvězdoletů v době vlády korporací ani o politických komplikacích – vystavovali jen to, co mělo spojení s některým konfliktem nebo vývojem nové zbraně. Cormac se zastavil u rané útočné lodi, podle všeho zachráněné z povrchu Ió, která byla použita Jethro Manx Canard Corporation při útoku na Panenský Jupiter – tato korporace války přežila a stále se věnovala vývoji nových zbraní, ale nyní byla pod kontrolou UI. Když se Cormac rozhlédl, viděl, že v této části výstavy je jen několik málo návštěvníků. Možná že sem přicházeli jen ti, kteří si stejně jako on koupili zvýhodněné víkendové vstupné. Rozhodl se, že vyhledá chodbu, která ho dovede k podrobnější expozici z toho období, protože si vzpomínal, že se Carl o JMCC zajímal: o zbraně, které vyvíjeli, ale hlavně o práci jednoho jejich konstruktéra.
Chodba ho dovedla do sálu se zbraněmi zkonstruovanými JMCC. Korporace byla zodpovědná za mnohé z toho, co se stále používalo: pulzní, protonové a částicové zbraně – na ostatních pak nechali, aby vyzkoumali, jak se proti těmto vynálezům zkázy bránit. Sál JMCC se stupňovitě zvedal k expozicím z pradorské války, v níž se korporace nesmírně rozrostla poté, co vyvinula zmíněné zbraně v něco mnohem efektivnějšího. Než se dostal k této expozici, kterou už na dálku poznal podle mosazného lesku pradorského pancíře z exotického kovu, zamířil do malé a úzké postranní síně, věnované jedinému člověku Alginu Tenkianovi.
Jakmile do ní vstoupil, stáhl si krátký životopis toho muže. Tenkian se narodil před dvěma sty lety na Marsu během něčeho, co se nazývalo jupiterovská separatistická krize, ale o jeho úmrtí tam žádný záznam nebyl. Původně získal vzdělání v oboru metalurgie a tenkrát poměrně mladé vědy dynamika silových polí. Když v devatenácti absolvoval VTI (Vikinský technický institut), jupiterovští separatisté ho zlákali do svých řad a brzy jej přemístili do své zbraňové divize. Když se po čtyřech letech separatisté uchýlili k terorismu, vzdal se na Phobosu Zemské centrále, zklamaný jejich metodami. Odsloužil si tam dva roky z desetiletého trestu a pak byl přinucen vstoupit do ZBC, kde pracoval šest let; potom, ve třiceti dvou letech, vstoupil do JMCC, kde pracoval pět let, načež podle záznamů z JMCC odešel. O tři roky později se objevuje na Iokastě jako návrhář a výrobce nezvyklých individuálních zbraní. Další chronologické údaje o něm nebyly k dispozici.
Cormac samozřejmě mohl pátrat po dalších informacích na toto téma, ale ve skutečnosti ho to nezajímalo, aspoň ne nyní. Přistoupil k první vitríně a prohlédl si velkou, masivní ruční zbraň se silovým kabelem vedoucím z její pažby k energetickému článku v batohu. Byla tu úplně první ruční zbraň na principu iontových pulzů vyvinutá ZBC, a Tenkian byl v jejím konstrukčním týmu. V další vitríně byla řada malých mobilních zbraní: děla montovaná na kolech, pásech, uvnitř jednokolek a nakonec na nohou – celá vývojová řada zakončená automatizovaným moskytím kanónem. Cormac se pokusil stáhnout si informace k této vitríně, ale žádné tam nebyly. Krátce zablikala světla a skoro si byl jistý, že se jeden z autokanónů pohnul. Otočil se a zadíval se k ústí sestupové šachty, nad kterou visela cedule ‚Nezvyklé individuální zbraně‘. Dole patrně bylo několik málo exemplářů těchto zbraní, ale většinou jen jejich kopie, protože originály byly v soukromých sbírkách a těžko se sháněly. Náhle se v ústí šachty objevil muž – z nějakého důvodu použil žebřík. Cormac pocítil šok z toho, že ho poznává, i navzdory jeho šedivým vlasům a přeraženému nosu.
„Víš, že tě ZBC využívá, že?“ řekl ten muž. Narovnal se a přitiskl si prst na skráň, přizpůsobil svůj obličej, aby se změnil v ten, který Cormac dobře znal.
„Využívá mě, Carle?“ otázal se Cormac.
~
Samozřejmě že Cormac nedokázal ze železné tváře robota vyčíst žádný výraz, ale nebylo pochyb, že zuří kvůli tomu, co tady Pradoři dělali. Proč? Proč ho rozzuřil právě tento aspekt té odporné zabijácké rasy, když pro něj byla bitva s Vogolem ‚nádhernými časy‘?
„Otroci přece byli zdroje a tudíž i taktická výhoda?“ nadhodil.
Amistad zůstal na okamžik naprosto nehybný, pak jeho přední polovina poklesla a pomalu se zavrtěl. V této pozici robot ještě více připomínal členovce, který mu byl předlohou, a vypadal tak ještě zlověstněji.
„Ti lidé nikdy nebyli taktickou výhodou, ani lidští vězni zajatí za jiným účelem.“ Obří klepeta několikrát zacvakala a pak se robot opět zvedl. „Byla to válečná kořist. Pradoři chtěli lidské otroky, protože otrokářství patří k jejich psychologii – všechny prvo, druho a třetiděti Pradorů jsou zotročeny feromony produkovanými jejich otci a většina dospělců je zotročena krutou hierarchií těch nad sebou. Tím či oním způsobem je nezávislá jen asi tisícovka Pradorů, a to jenom proto, že mají dost velkou moc a zdroje, aby ostatní Pradoři pokládali za příliš riskantní zkoušet je zotročit nebo napadnout. Je to velmi nejistá existence a v Pradorském království jsou vraždy a zrada prostě politika.“
„Hezké,“ řekl Cormac s pohledem upřeným na Vogola. O tomhle už stejně věděl všechno. Věděl, že druhodítě, se kterým bojoval na lodi, bylo pořád, když ne přímo pod vlivem feromonů, tak psychologicky zotročené svým mrtvým otcem, a dál bojovalo s lidmi, jak mu velely původní rozkazy, neschopné toho nechat, přestože vědělo, že válka už skončila. Tenhle Vogol na tom byl stejně. Dostal se na hodnostním žebříčku výš než ostatní, ale pořád byl stoprocentně ovládaný dospělcem a plnil jeho rozkazy i za cenu vlastního života. „A ti lidští vězni zajatí za jiným účelem?“
„Pradoři jsou kanibalové. Často požírají vlastní děti. Jejich maso považují za lahůdku, ne protože tak dobře chutná, ale proto, že jíst je vrcholný projev nadřazenosti.“ Amistad pokrčil rameny. „Kdysi to byla záležitost přirozeného výběru: slabé a hloupé děti se změnily v oběd. Nyní to slouží naprosto opačnému účelu: dospělci zabíjejí a požírají ty, kteří by mohli být příliš silní nebo chytří a v budoucnu by je mohli ohrozit.“
„Ale lidé?“
„Další vzácná lahůdka a vrcholný projev nadřazenosti. Pradoři si museli chuť na lidské maso vypěstovat – aby se jím neotrávili, musí pojídat určitou látku, a trvalá dieta založená na lidském mase dotyčného Pradora nakonec zabije.“
Cormac si vzpomněl na zprávy, které viděl jako dítě: o lidských chovných farmách na planetách okupovaných Pradory – kde žili lidé, kteří nikdy nepoznali jiný život než na farmě. Kolik takových ještě žije? Byla z jejich myslí ta hrůza vyeditována?
„Zdá se, že se blížíme ke klíčovým tématům,“ řekl. „Můj táta a hessická operace.“
„Pojď se mnou,“ řekl robot, ukázal tykadly k vrcholku Vogolova kamene a zamířil nahoru. Kráčeli po samém okraji skály a v tisícistopové hloubce pod nimi se rozkládala větší část poloostrova Olston a Hessicku. Amistad ukázal klepetem na čáru purpurové mlhy pohoří Cavander. „Odtamtud jsme je hnali přes celý poloostrov přímo do moře. Jenže to bylo přesně to, co měli v plánu. Chtěli, abychom vyšli z hor sem, kde proti nám mohli bojovat mnohem účinněji.“
„A UI si to nedomyslely?“
Amistad se pootočil a zadíval se na něho. „Samozřejmě že ano, ale uvažovaly, že pokud je dokážeme před sebou tlačit alespoň nějaký čas, mohou zachránit velkou část populace Hessicku až k poloostrovu.“
„A co se stalo?“
„Já a tvůj táta jsme se hlavní ofenzivy neúčastnili. Jako spousta jiných sparkindských jednotek a válečných robotů jsme se zabývali sabotážemi a atentáty. Postupovali jsme před hlavními silami Řádu, pod chameleonwarem, a pronásledovali jsme ty tři dospělce, kteří byli na planetě, a všechny velitele z řad prvodětí, co jsme našli.“
„O tom vím,“ řekl Cormac. „Právě atentát na dva dospělé velitele zahnal toho posledního na útěk.“
Amistad cvakl klepetem ve vzduchu. „Až později, to bylo později… Zpočátku jsme se nedokázali k žádnému z dospělých přiblížit, i když se nám podařilo zabít několik prvodětí, jako třeba tady přítele Vogola. Hlavní ofenziva probíhala velice dobře, alespoň nám to tak připadalo. Vytlačovali jsme jejich síly do moře a připravovali jsme se na přílet atmosférických lodí, abychom evakuovali města. Teprve tehdy jsme začali zjišťovat, že jsou většinou prázdná. Pak Pradoři odpálili PTD, které strategicky rozmístili po poloostrově. Než se naše zdecimované vojsko vzpamatovalo, zaútočily na nás z moře tisíce ukrytých pradorských válečných robotů. Začali jsme těžce prohrávat a nezbylo nám než se dát na ústup.“ Robot se odmlčel a upřeně se zadíval na Cormaka. „To, co se stalo během ústupu a jak jsme na to reagovali, nakonec vedlo ke smrti tvého táty.“
„A ty mi to povíš?“
„Za prvé, během pradorského protiútoku jsme se nacházeli na okraji oblasti zničené PTD, protože jsme zrovna vedli z gravitační plošiny virový útok. Výbuch zabil sparkindskou jednotku tvého táty i tisíce jiných a zasáhl i atmosférickou dělovou loď. Pak se na nás vrhli pradorští roboti a zmasakrovali zbytek. Kromě posádky dělové lodi Rikša jsme byli jediní, kdo bitvu v sektoru 104 přežil. Tvůj táta to nesl těžce, ale byl natolik profesionál, aby pokračoval. Situaci zhoršilo až to, co se stalo později.“
„O sektoru 104 jsem si něco stáhl,“ řekl Cormac. „Co mohlo být horší než to?“
Robot pokračoval neosobním hlasem: „Musíš pochopit, že nás Pradoři chtěli z této planety vyhnat, aby získali ničím neomezený přístup k jejímu obyvatelstvu. Chtěli ty lidi živé, aby je vyvrtali. My jsme to věděli a museli jsme s tím něco udělat. Tou dobou se zdálo nemožné evakuovat celou populaci jižního Hessicku.“
„Vyčištění jižního Hessicku,“ řekl Cormac.
„Ty o tom víš?“ otázal se Amistad.
„Znám jen to heslo – přístup k němu je omezený.“
„Ukázalo se, že tři města v jižním Hessicku nemají šanci. Zdálo se, že neexistuje způsob, jak z nich zachránit byť jen jediného člověka. Jen díky našim zkušenostem a nejlepší maskovací technice jsme se dostali do postavení, odkud jsme města mohli ostřelovat raketami.“
Cormac cítil, jak mu po zádech přebíhá mráz; takže tohle bylo to ‚vyčištění‘?
„Byla okupována pradorskými silami?“
„Ne.“
„Otrokáři.“
„Přesně tak.“ Robot si povzdechl. „Viděli jsme to tak, že obyvatele těch měst čeká buď velice kruté zacházení a pak osud živých mrtvol, nebo rychlá smrt. Poskytli jsme jim to druhé – bylo to milosrdné.“
Přes neosobní hlas robota to znělo nepřesvědčivě. „Tvůj táta z toho přišel o rozum stejně jako mnoho těch, kteří přežili protiútok – včetně mě. Ale nenávist je silná motivace. Podstupovali jsme šílená rizika, ignorovali jsme rozkazy a přišli jsme o hodně lidí, ale svou práci jsme odvedli. Prvního dospělého Pradora jsme dostali v opevněném bunkru pod jedním z vylidněných měst a pak jsme zabili i druhého, v jeho podmořské základně. Při tom jsme přišli o devadesát procent našich lidí.“
„K něčemu z toho jsem se dokázal dostat,“ řekl Cormac. „Ale podrobnosti byly nejasné. Jak zemřel můj táta?“
Amistad jeho otázku ignoroval a pokračoval: „Jak víš, poslední dospělý velitel se zalekl a odletěl z planety. Když UI viděly, že jsme zabili prvního dospělce a jdeme tvrdě po druhém, předpověděly, že se něco takového stane. Rychle sem převedly jeden z nových dreadnoughtů stejné třídy, jako byla úspěšná My Mary Rose, a podařilo se jim zabít velitele při návratu do jeho lodi. Pak se zmocnily i jeho plavidla. Od té chvíle začaly být pradorské pozemní síly silně dezorientované. Přílet dalších dreadnoughtů Řádu pak přenesl hlavní boj do vesmíru a také nám mohli poskytnout vzdušnou podporu. Stejně to ale trvalo celý měsíc, než jsme je dorazili.“
„Jak zahynul můj táta?“ zeptal se Cormac znovu.
Po delší odmlce se k němu robot opět otočil. „To je to, co ti musím říct, Cormaku. Tvůj táta tady nezahynul.“
~
„Vědí, že jsem tady, ale nedokázali mne najít,“ řekl Carl Thrace. Cormac začal sunout ruku ke svému boku, kde schovával za pasem kalhot Pramerovu kapesní pistoli.
„Ale no tak.“ Carl mu zahrozil prstem. „Můj přítel tady tě má na mušce, a jestli uděláš něco nepředloženého, bude ti muset usmažit vnitřnosti.“
Cormac se ohlédl k vitríně a viděl, jak se automatizovaný moskytí kanón zvedl na svých nohou do výšky a začal se otáčet. Znal efektivitu těch strojů, protože je s Carlem rozmisťovali. Nebyl tak hloupý, aby si myslel, že dokáže tasit rychleji než jeden z nich. Pokusil se poslat skrz svou superku zprávu místní UI nebo ZBC, ale odpověděl mu jen statický šum.
„Využívají mě?“ zopakoval, když si uvědomil, že Carl musel tuhle část výstavy nějak odizolovat.
„Jasně – musí být zoufalí,“ odpověděl Carl. „Vědí, že jsem tady, abych prodal zbylé PTD některé z velkých separatistických organizací, a chtějí mi v tom zabránit. Jejich agenty se to tady jen hemží, ale když člověk není hloupý, snadno se jim dokáže vyhnout. Hádám, že počítali s tím, že mě tvoje přítomnost vyláká ven, a už to tak vypadá, že se nespletli. Představ si moje překvapení, když mi Omidran Glass poslala obrázek člověka, který se po mně ptal.“ Carl naklonil hlavu na stranu, ve tváři pobavený výraz. „Poslala ho ještě před tím, než ji zatkli na palubě její vlastní lodi.“
„Tak proč potřebovali mě, abych tě vylákal?“ Cormac uvažoval, proč je tady. Jestli ho UI nechtěly na planetě, kde byl pravděpodobně Carl, nemusely ho sem pouštět. Možná to byla jen neuvěřitelná shoda náhod, protože něco takového by si těžko představily i UI.
Carl vytáhl ošklivě vyhlížející pulzní pistoli s krátkou hlavní a namířil ji na Cormakovu hlavu. „Vytáhni tu svou hračku, hoď ji na podlahu a pak ji odkopni.“
Jak Cormac sahal po Pramerově pistoli, na okamžik uvažoval o tom, že by se ji pokusil použít, ale i kdyby se mu podařilo na Carla zamířit, autokanón by mu stačil upálit prsty dřív, než by stiskl spoušť. Opatrně kapesní pistoli vytáhl, upustil ji na podlahu a odsunul ji nohou, i když ne moc daleko. Carl se usmál a potřásl hlavou, pak přikročil k němu a dřepl si, aby pistoli zvedl. Strčil si ji do kapsy, pak zase poodstoupil a začal Cormaka obcházet. „Vytáhl jsi mne z úkrytu, Cormaku,“ řekl, „protože mne zajímáš.“ Ušklíbl se. „Celé ty roky, co jsme strávili spolu, jsem tě považoval za obyčejného nováčka. Pak mne okolnosti přesvědčily, že musíš být agentem ZBC, a potom mi další události odhalily, jak je to doopravdy: jsi nováček, ale překvapivě schopný. A taky jsem tě začal doopravdy nenávidět. Jsi schopný, inteligentní a odporně morální chlap. Vidíš svět černobíle, takže jsi dokonalý materiál na agenta ZBC. Proto jsem si vytkl za cíl zabít tě osobně.“
Statický šum v Cormakově superce na krátký okamžik utichl, pouze na časový údaj a jediné slovo. Ten čas byl dvacet minut a to slovo bylo ‚makrosklo‘. Bylo zřejmé, že tam venku měla UI nebo agenti ZBC jakousi představu, co se tady děje, ale co se mu to snažili říct? Dvacet minut byla možná doba, kterou potřebovali k tomu, aby se k němu dostali – příliš dlouho, obával se. Ale ‚makrosklo‘? Ohlédl se po autokanónu. Byl to jeden z úplně prvních typů té zbraně, ale jeho konstrukce se od té doby příliš nezměnila. Tento nevystřeloval pevné projektily, ale pulzy ionizovaného hliníku, které se dokázaly prořezat prakticky vším, když na to bylo dost času. Najednou si uvědomil, že se co do rychlosti té zbraně mýlil – trvalo by jí přinejmenším několik sekund, než by způsobila zhroucení neuvěřitelně dlouhých molekul makroskla, za nímž stála. Pomyslel si, že kalkulace ZBC šly možná hlouběji, než Carl čekal. UI věděla, že Cormakova přítomnost vyláká Carla z úkrytu, protože byl arogantní, a arogantní člověk nakonec přecení svoje schopnosti a udělá chybu, jako byla tahle.
Cormac se vrhl k sestupové šachtě a za sebou zaznamenal záblesk pulzního výstřelu ve vitríně. Ozvalo se hlasité řinčení, pak ho něco udeřilo do pravé lopatky, on se převalil a spadl přímo do vypnuté šachty. Jak padal, ucítil puch spáleného masa. Tohle už ne, pomyslel si a před očima měl obraz autodoktora, jak se nad ním sklání. Hned si ale uvědomil, že bude mít štěstí, když přežije dost dlouho na to, aby skončil na ošetřovně, a ne v márnici.
Šachta měla jen deset stop, což bylo víc než dost, zvlášť když Cormac dopadl na záda a ramenem se udeřil do stěny. Zaklel a odkutálel se do tmy – vypadalo to, že proud byl vypnut v celé sekci ‚nezvyklých zbraní‘.
„Konečně jsem k tobě pronikl,“ ozval se v jeho hlavě známý hlas.
Cormac se přinutil subvokalizoval a řekl: „Sadista. Takže to jsi byl ty.“ Sunul se tmou a narážel do vitrín. Snažil se dostat co nejdále od ústí šachty, a přitom si byl velice dobře vědom, že vidění moskytího autokanónu nezávisí na světle.
„Co jsem byl já?“ zeptala se UI útočné lodi.
„Ten, kdo mi poslal tu nápovědu o makrosklu.“
„Ale ne, to byla UI Cavanderu. Do osmnácti minut k tobě dostane jednotku ZBC. Nechce tam nikoho posílat, dokud nebudou zabezpečeny a střeženy všechny možné východy. Carl má určitě nějakou únikovou cestu, kterou považuje za bezpečnou, a najít ji vyžaduje čas.“
Skvělé, takže Cormakovým úkolem bylo tady Carla na těch osmnáct minut zaměstnat. Fakt, že ty minuty mohly Cormaka stát život, byl pravděpodobně zahrnut do celkové kalkulace, ale jen jako činitel mnohem marginálnější než nutnost dopadnout někoho, kdo prodává PTD. Cormakovi se to nelíbilo, ale uvědomoval si, že mají pravdu. Vtom se rozsvítila světla.
„Hádám, že mám tak patnáct minut, než se sem dostanou,“ řekl Carl a vystoupil ze šachty. Autokanón ho sledoval na svých komářích nohou jako věrný chromový pejsek. Naštěstí měl v cestě vitríny, přes které nebude střílet. Možná Carl nechtěl poškodit některé ze zdejších exponátů. Cormac se podíval na nejbližší cedulku, která označovala ‚utajený nůž‘. Exponát na skleněném podstavci byla jen matná čepel bez střenky, i když při pohledu zblízka by člověk spatřil složitou technologii skrývající se uvnitř.
„Můžeš mi pomoct?“ zeptal se Cormac Sadisty.
„Mohl bych, ale nejsem k tomu zmocněn.“
„Cože? Proč?“
„Je tady jedna věc, kterou bych mohl udělat, kdybys byl členem ZBC. Jenomže jsi civilista a ztráta jistého předmětu pro výzkumné účely z hodnotového hlediska převažuje nad tvou užitečností.“
Cormaka by zajímalo, co za předmět to může být a v jakých výpočtech se stal položkou. Z čeho při nich řídicí UI vycházela? Ze ztrát na lidských životech, potenciálního utrpení, ohrožení vlastního, Řádu nebo něčeho na zcela jiné úrovni, než jsou bytosti z masa a kostí?
„V tom případě vstupuji do ZBC,“ subvokalizoval Cormac.
Carl vyslal autokanón jako pasteveckého psa kolem vitríny vpravo, zatímco sám ji obcházel zleva. Do Cormakovy superky dorazil komplikovaný kód, něco, co nikdy dříve neviděl. Některé jeho segmenty se zdály být dost zastaralé, zatímco jiné hraničily s nesmyslností. Mohl si ho nahrát, ale ať se propadne, jestli věděl, co udělá s jeho superkou, nebo dokonce myslí.
„Autor toho kódu je Algin Tenkian,“ oznámil mu Sadista. „Zařízení, které tím získáš pod svou kontrolu, se na tebe plně adaptuje a bude tudíž navždy ztraceno pro UI, která je často studovala. Už bude pouze tvoje.“
Výstřel z pulzní pistole zasáhl odvrácenou stěnu vitríny s ‚utajeným nožem‘ a Cormac pozpátku uskočil, přičemž bez váhání přijal nabízený kód. Data se rozprostřela po jeho superce jako nějaký počítačový virus, obsazovala paměťový prostor, mazala informace a přepisovala operační systém superky. Bylo to, jako by se mu vpaloval do boku hlavy a synaptická spojení, která už měl v mozku, se prohryzávala ještě hlouběji. Plácl sebou na zem, přičemž zařval bolestí v rameni, a pak se plazil za další vitrínu, zatímco se něco v téhle místnosti propojilo.
Když zase vstal, cítil cizí přítomnost tak, jak cítil Sadistovu, ale nemluvilo to na něj slovy a on okamžitě poznal, že to toho ani není schopno. Chtělo to něco na úrovni počítačového kódu a skoro instinktivní hladině. Když se podíval přes vitrínu na autokanón za ní, jako by mu někdo jiný seděl na rameni, a vzápětí ucítil divokou radost vibrující ve spojení s tím.
Ta věc konečně našla, co hledala: cíl.
Carl se objevil před Cormakem a pistolí mířil ledabyle na jeho hlavu. Také autokanón se přemisťoval a během několika sekund se mohl ocitnout v jeho palebné linii. Carl se zašklebil, zjevně si ty okamžiky vychutnával. Bezpochyby bude mít pro Cormaka nějaká poslední slova, poslední výsměch. Cormac, který byl vycvičený Sparkindy, se naučil jednu věc, kterou si zapamatoval navždy: neztrácej čas řečmi, nikdy neváhej. Když se ti naskytne příležitost zabít nepřítele, udělej to okamžitě, protože ta příležitost může pominout.
Ozvalo se vysoké zavytí a Carl zmateně vzhlédl, na rtech slova, která už nevyřkl. Vytí se změnilo v táhlé ječení a nejbližší vitrína explodovala v bílý prach, jak se její makromolekuly naráz rozpadly. Z postupně se usazujícího mračna prachu vylétl lesklý kotouč a zamířil přímo k autokanónu. Zasáhl ho se zvukem podobným vysokorychlostní brusce a rozřízl ho jako otvírák plechovku. Tělo automatizovaného kanónu zbavené nohou dopadlo na podlahu.
„Co to –“ začal Carl, když se Cormac opět otočil k němu.
Cíl.
Lesklý kotouč se otočil v pravém úhlu a vystřelil směrem ke Carlovi. Zvedl se od podlahy, proletěl skrz něj a zastavil se za ním. Carl tam jen stál a pořád ještě se tvářil zmateně, když se mu na tváři objevil tenký rudý proužek táhnoucí se od brady ke spánku. Zavrávoral a horní část hlavy nad tím proužkem mu prostě upadla. Pak se jeho tělo skácelo na podlahu a z otevřené rány začala proudit krev do rychle se zvětšující kaluže.
Cormac se po chvíli konečně pohnul, došel k ležícímu Carlovi a podíval se na něj. Ten kus hlavy měl uříznutý čistě jako plátek ředkve. Cormac vzhlédl a prohlédl si věc, která to udělala a teď visela ve vzduchu před ním a pomalu se otáčela. Nyní byl schopen rozeznat, že je to malý šedý předmět ve tvaru hvězdy, ze které trčely čepele z nějak upraveného makroskla – muselo to být speciální makrosklo, když předmět tak snadno prošel vitrínou. Došel k rozbité vitríně a zvedl tabulku, která ležela v hromadě makroskelného prachu: šuriken, vrhací hvězda s Tenkianovou mikromyslí, poháněná mikrotokem a schopná antigravitace.
V prachu leželo také pouzdro s malou programovací konzolí. Zjistil, že řemínek, který k němu je připojený, mu skvěle sedí kolem zápěstí. Vzal ho a nasadil si ho, pak zvedl ruku do vzduchu. Vrhací hvězda setřásla ze svých čepelí krev a mozek a vklouzla do pouzdra jako sokol, vracející se na ruku svého pána. Cormac se díval, jak se šuriken zasouvá dovnitř, a cítil, že se pouzdro zahřálo. Uvědomil si, že se o téhle zbrani bude muset ještě mnoho naučit. Vypadalo to, že jejich spojenectví bude dlouhé.
~
„Můj táta tady nezahynul,“ zopakoval Cormac.
Robot si povzdechl a znovu klesl k zemi. Tentokrát to nevypadalo tak výhrůžně, nepřipomínal tolik obřího zabijáckého členovce. Působilo to spíš unaveně – což bylo vlastně divné, uvážíme-li, že ho poháněl fúzní reaktor.
„Když jsme zabili druhého pradorského dospělce, nebylo snadné probojovat se odtamtud ven,“ řekl Amistad. „David byl spolu s dalšími zajat a odvlečen jednou z posledních pradorských jímacích čet, která se odsud ještě dostala.“
„Jímacích čet.“ Cormac si připadal jako hlupák. To tady vážně bude jen tak stát a opakovat všechno, co mu robot poví?
„Nebyl čas ani prostředky, které bychom mohli obětovat, abychom se pokusili nalézt unesené lidi. Chtěl jsem ho najít, ale nemohli mne postrádat, a byli zde Pradoři, které bylo třeba zabít.“
Následovala dlouhá odmlka a Cormac hleděl mlčky přes krajinu, která kdysi byla svědkem tak vražedných bitev a hrůz. Jeho otec byl odvlečen jímací četou. Věděl přesně, co to znamenalo, rozumem, ale na jiných úrovních vědomí to odmítal přijmout.
„Možná si myslíš, že mysl stroje není schopna emocí,“ řekl robot.
Cormac si to myslíval, ale Crean mu ukázala, jak se mýlí.
Amistad pokračoval. „Jsme schopni emocí, a když jsou naše mysli vyrobeny ve spěchu v naléhavé potřebě bojovat o přežití, můžeme také zešílet. Přesně tohle se stalo mně, a proto jsem byl tak přesvědčený, že musím najít potomka Davida Cormaka a povědět mu, co se jeho otci stalo. Naštěstí UI Tritonie zasáhla dřív, než jsem mohl to břímě složit na tvá bedra, když jsi byl ještě příliš mladý. Poté co jsem opustil Zemi, jsem pět let pátral. Zúčastnil jsem se policejní akce proti organizaci Jaye Hoopa na Spatterjay. Našli jsme tábor a osvobodili vězně, kteří ještě nebyli vyvrtaní a zotročení. Ty, kteří už přestali být lidmi, jsme zlikvidovali. Prošli jsme všechny záznamy, které jsme našli, a dozvěděli jsme se, kolik milionů lidí tu bylo zpracováno. Vím, že ty už nikdy nenajdeme, nikdy se o nich nic nedozvíme, ale některé jsme byli schopni vystopovat a David byl jedním z nich.“
„Co se s ním stalo?“
„Určitě to chápeš?“
„Nejsem si jistý…“
„Tvůj otec byl dopraven na Spatterjay, kde byl kousnutím pijavice nakažen spatterjayským virem. Když virus dostatečně změnil jeho tělo a zodolnil ho natolik, že byl schopen přestát takový zásah, aniž by zemřel, vyřízli mu větší část mozku a nahradili ji pradorskou otročí technikou.“
Tak tohle bylo ono, ta strašlivá, syrová pravda. Cormakovi se při té představě sevřel žaludek, ale také cítil jistý odstup. Ten, koho potkal ten strašlivý osud, byl jeho táta, na kterého mohl být pyšný, muž zasluhující si obdiv, ale zároveň to byl někdo, na koho si Cormac stěží pamatoval.
„Stal se majetkem pradorského kapitána jménem Enoloven, jehož dominium se nachází v Pradorském království u hranic se Hřbitovem. Enoloven stál vysoko v hierarchii Druhého království, ale když byl starý král svržen – což také vedlo k ukončení války – Enoloven nezískal přízeň nového krále a ve Třetím království pro něj místo nebylo. Napadli ho a zabili, jeho majetek byl rozdělen mezi věrné nebo rozprodán. Tvůj otec byl jednou z položek, kterou koupili lidští zločinci usazení na Hřbitově.“
Cormaka se najednou zmocnila strašlivá představa, že ten lidský výmaz, kterého viděl na Hřbitově, byl jeho vlastní otec. Ne, to by bylo šílené.
„Našel jsem nového majitele tvého otce,“ pokračoval Amistad, když několikrát zaklapal klepety ve vzduchu, patrně jako reakci na nějakou silnou vzpomínku. „On ani nikdo z jeho kumpánů to setkání nepřežil.“
„A můj táta?“
„Nechávali ho pro potěšení diváků bojovat proti geneticky modifikovaným stvůrám.“
„Co jsi s ním udělal?“
„To jediné, co se udělat dalo,“ řekl robot. „Podívej se dolů, kde stojíš.“
Cormac to udělal a zjistil, že přímo před ním je do jinak spečené a ožehlé skály zasazen čtverhranný kámen.
„Nemohl jsem ho pohřbít celého, protože to, co se z něj stalo, by neumřelo snadno. Jeho popel je uložen tady, pod tím kamenem.“
Cormac se díval na hrob svého otce a snažil se pochopit, co cítí. Toužil cítit žal, ale jen proto, že věděl, že se to od něho očekává. Ve skutečnosti ale nic takového necítil. Tohle místo bylo dobré a náležitě dramatické. A toto bylo završení, konec jednoho příběhu a začátek dalšího.
„Možná bys chtěl, abych vyryl do kamene nějaká slova,“ řekl robot.
„Já je nepotřebuji, ale možná moje máma nebo mí bratři…“
„Když dovolíš.“
Amistad se vztyčil vedle Cormaka a na kameni před ním se rozzářilo intenzivní světlo doprovázené praskáním a pachem spáleniny. Když s tím skončil, Cormac přistoupil blíž a podíval se na dokonale vyhloubený obrys škorpiona, který vychládal z rudého žáru.
„Ano, myslím, že tohle je dobré,“ řekl a otočil se, aby vyrazil na setkání s budoucností.
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